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Gefahr!

Beim Benutzen von Geraten missen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schéaden zu verhindern. Lesen
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin-
weise deshalb sorgfaltig durch. Bewahren Sie die-
se gut auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit
zur Verfiigung stehen. Falls Sie das Gerat an an-
dere Personen Uibergeben sollten, hdndigen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
bitte mit aus. Wir ubernehmen keine Haftung far
Unfélle oder Schéden, die durch Nichtbeachten
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen
entstehen.

Erklarung der verwendeten Symbole

(siehe Bild 8)

1. Gefahr! - Zur Verringerung des Verletzungsri-
sikos Bedienungsanleitung lesen.

Vorsicht! Tragen Sie einen Gehérschutz.
Die Einwirkung von L&rm kann Gehdrverlust
bewirken.

Warnung vor elektrischer Spannung!
Warnung vor heiB3en Teilen!

Warnung! Die Einheit ist ferngesteuert und
darf ohne Warnung anlaufen.

Geréat vor Regen und Feuchtigkeit schiitzen
Vorsicht! Den Hahn/Druckregler nicht 6ffnen,
bevor der Luftschlauch angeschlossen ist.
Garantierter Schallleistungspegel: xx dB

2.

ar®

1. Sicherheitshinweise

Die entsprechenden Sicherheitshinweise finden
Sie im beiliegenden Heftchen!

Warnung!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anwei-
sungen, Bebilderungen und technischen
Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug
versehen ist. Versdumnisse bei der Einhaltung
der nachfolgenden Anweisungen kénnen elekt-
rischen Schlag, Brand und/oder schwere Verlet-
zungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

Dieses Gerét ist nicht dafiir bestimmt, durch Per-
sonen (einschlieBlich Kinder) mit eingeschrank-
ten physischen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder mangels Erfahrung und/oder
mangels Wissen benutzt zu werden, es sei denn,
sie werden durch eine fir ihre Sicherheit zustan-
dige Person beaufsichtigt oder erhielten von ihr

Anweisungen, wie das Gerét zu benutzen ist.
Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzu-
stellen, dass sie nicht mit dem Gerét spielen.

2. Geréatebeschreibung und
Lieferumfang

2.1 Geréatebeschreibung (Bild 1, 3a, 3b)
Gehause

Druckbehélter

Rad

Standfu3

Schnellkupplung (geregelte Druckluft)
Manometer (eingestellter Druck kann abgele-
sen werden)

Druckregler

Ein-/Ausschalter

Transportgriff

Sicherheitsventil

Ablass-Schraube fiir Kondenswasser
Ruckschlagventil

Druckleitung

Achsschraube

Mutter

Unterlegscheibe

Schraube (FuBmontage)

Mutter (FuBmontage)

Radkappe

Federring

@ oA wND =

8.

9.

10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.

2.2 Lieferumfang
Bitte tUberprifen Sie die Vollstandigkeit des Arti-
kels anhand des beschriebenen Lieferumfangs.
Bei Fehlteilen wenden Sie sich bitte spatestens
innerhalb von 5 Arbeitstagen nach Kauf des Arti-
kels unter Vorlage eines gultigen Kaufbeleges an
unser Service Center oder an den nachstgelege-
nen zustandigen Baumarkt. Bitte beachten Sie
hierzu die Gewahrleistungstabelle in den Garan-
tiebestimmungen am Ende der Anleitung.
Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie
das Gerat vorsichtig aus der Verpackung.
Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so-
wie Verpackungs-/ und Transportsicherungen
(falls vorhanden).
Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstan-
dig ist.
Kontrollieren Sie das Gerat und die Zubehér-
teile auf Transportschaden.
Bewahren Sie die Verpackung nach Méglich-
keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.



Gefahr!
Geréat und Verpackungsmaterial sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit
Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen
spielen! Es besteht Verschluckungs- und Er-
stickungsgefahr!

Radkappe (2x)

Rad (2x)

StandfuB3

Achsschraube (2x)

Mutter, fur Achsmontage (4x)

Schraube

Mutter

Unterlegscheibe fiir Achsmontage (4x)

Federring fir Achsmontage (2x)

Originalbetriebsanleitung

Sicherheitshinweise

3. BestimmungsgemaBe
Verwendung

Der Kompressor dient zum Erzeugen von Druck-
luft fir druckluftbetriebene Werkzeuge.

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung
verwendet werden. Jede weitere darlber hinaus-
gehende Verwendung ist nicht bestimmungsge-
maB. Fur daraus hervorgerufene Schaden oder
Verletzungen aller Art haftet der Benutzer/Bedie-
ner und nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestim-
mungsgeman nicht fiir den gewerblichen, hand-
werklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir ibernehmen keine Gewahrleistung,
wenn das Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tétigkeiten eingesetzt wird.

4. Technische Daten

Netzanschluss: ..........ccceeeene 220-240V ~ 50 Hz
1100 W S1 11500 W S2 30 min
Kompressor-Drehzahl min™: .............cc.cooe.e. 2850
Betriebsdruck bar: .........ccccoiiiiniiie, max. 8
Druckbehaltervolumen (in Liter): .........ccccceeeeee. 24
..190

Abgabeleistung (Druckluft)

bei 7 bar: ..o 55 Liter/min
Abgabeleistung (Druckluft)
beidbar:...coeeeeeiiiieeeeeeeeeee 75 Liter/min
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Schallleistungspegel L, indB:........................ 97
Unsicherheit K i ......c..ococeeiee. 0,67 dB
Schutzart: ..o 1P20
Gerategewicht in kg: .......cccovvveninennn. ca. 19,5 kg
Geréusch

Die Gerauschemissionswerte wurden entspre-
chend EN ISO 3744 ermittelt.

5. Vor Inbetriebnahme

Warnung!

Uberzeugen Sie sich vor dem AnschlieBen, dass
die Daten auf dem Typenschild mit den Netzdaten
Ubereinstimmen.

Uberpriifen Sie das Gerét auf Transportscha-
den. Etwaige Schaden sofort dem Transport-
unternehmen melden, mit dem der Kompres-
sor angeliefert wurde.

Die Aufstellung des Kompressors sollte in der
Nahe des Verbrauchers erfolgen.

Lange Luftleitungen und lange Zuleitungen
(Verlangerungskabel) sind zu vermeiden.

Auf trockene und staubfreie Ansaugluft ach-
ten.

Den Kompressor nicht in feuchtem oder nas-
sem Raum aufstellen.

Der Kompressor darf nur in geeigneten Rau-
men (gut beluftet, Umgebungstemperatur
+5°C bis 40°C) betrieben werden. Im Raum
durfen sich keine Staube, keine Sauren,
Dampfe, explosive oder entflammbare Gase
befinden.

Der Kompressor ist geeignet fiir den Einsatz
in trockenen Raumen. In Bereichen, in denen
mit Spritzwasser gearbeitet wird, ist der Ein-
satz nicht zulassig.

Betreiben Sie das Gerat nur auf festem, ebe-
nem Untergrund

Zufuhrschlauche bei Driicken tber 7 bar soll-
ten mit einem Sicherheitskabel (z. B. einem
Drahtseil) ausgestattet werden.

6. Montage und Inbetriebnahme

Gefahr!
Vor der Inbetriebnahme das Gerét unbedingt
komplett montieren!



6.1 Montage der Rader (3)
Die beiliegenden Rader miissen entsprechend
Bild 4 montiert werden.

6.2 Montage der StandfiiBe (4)
Der beiliegende Standfuf3 (4) muss entsprechend
Bild 5 montiert werden.

6.3 Netzanschluss
Lange Zuleitungen, sowie Verlangerungen,
Kabeltrommeln usw. verursachen Span-
nungsabfall und kénnen den Motoranlauf
verhindern.
Bei niedrigen Temperaturen unter +5°C ist
der Motoranlauf durch Schwergéngigkeit ge-
fahrdet.

6.4 Ein-/Ausschalter (8)

Zum Einschalten des Kompressors muss der
Schalter (8) in die Position ,|I“ gekippt werden.
Zum Ausschalten des Kompressors muss der
Schalter (8) in die Position ,,0“ gekippt werden
(Bild 1).

6.5 Druckeinstellung: (Abb. 1,2)
Mit dem Druckregler (7) kann der Druck am
Manometer (6) eingestellt werden.
Der eingestellte Druck kann an der Schnell-
kupplung (5) enthommen werden.

6.6 Druckschaltereinstellung

Der Druckschalter ist werkseitig eingestellt.
Einschaltdruck ca. 6 bar

Ausschaltdruck ca. 8 bar

6.7 Montage des Transportgiffes (9)
Der Transportgriff (9) wie im Bild 6 bis 7 gezeigt
am Kompressor verschlauben.

7. Austausch der
Netzanschlussleitung

Gefahr!

Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerates
beschéadigt wird, muss sie durch den Hersteller
oder seinen Kundendienst oder eine ahnlich qua-
lifizierte Person ersetzt werden, um Gefahrdun-
gen zu vermeiden.

8. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

Gefahr!
Ziehen Sie vor allen Reinigungs- und War-
tungsarbeiten den Netzstecker.

Warnung!
Warten Sie bis der Verdichter vollstédndig ab-
gekihlt ist! Verbrennungsgefahr!

Warnung!
Vor allen Reinigungs- und Wartungsarbeiten
ist der Kessel drucklos zu machen.

Gefahr!
Schalten Sie nach der Benutzung das Gerat
immer aus und ziehen Sie den Netzstecker.

8.1 Reinigung
Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze
und Motorengehause so staub- und schmutz-
frei wie mdglich. Reiben Sie das Geréat mit
einem sauberen Tuch ab oder blasen Sie es
mit Druckluft bei niedrigem Druck aus.
Wir empfehlen, dass Sie das Gerat direkt
nach jeder Benutzung reinigen.
Reinigen Sie das Gerat regelmaBig mit einem
feuchten Tuch und etwas Schmierseife. Ver-
wenden Sie keine Reinigungs- oder Lésungs-
mittel; diese kdnnten die Kunststoffteile des
Gerates angreifen. Achten Sie darauf, dass
kein Wasser in das Gerateinnere gelangen
kann. Das Eindringen von Wasser in ein Elek-
trogerat erhéht das Risiko eines elektrischen
Schlages.
Schlauch und Spritzwerkzeuge miissen vor
Reinigung vom Kompressor getrennt werden.
Der Kompressor darf nicht mit Wasser, L6-
sungsmitteln o. A. gereinigt werden.

8.2 Kondenswasser (Abb. 1)

Hinweis! Fur dauerhafte Haltbarkeit des
Druckbehélters (2) ist nach jedem Betrieb das
Kondenswasser durch Offnen der Ablass-
schraube (11) abzulassen. Kontrollieren Sie den
Druckbehélter vor jedem Betrieb auf Rost und
Beschéadigungen. Der Kompressor darf nicht mit
einem beschéadigten oder rostigen Druckbehélter
betrieben werden. Stellen Sie Beschadigungen
fest, so wenden sie sich bitte an die Kunden-
dienstwerkstatt.



8.3 Sicherheitsventil (10)

Das Sicherheitsventil ist auf den hdchstzulassi-
gen Druck des Druckbehélters eingestellt. Es ist
nicht zulassig, das Sicherheitsventil zu verstellen
oder dessen Plombe zu entfernen. Damit das
Sicherheitsventil im Bedarfsfall richtig funktioniert,
sollte es von Zeit zu Zeit betatigt werden.

Um das Sicherheitsventil zu priifen, drehen Sie
vorsichtig die Schraubkappe auf, wahrend der
Kessel unter Druck steht. Beim Offnen der Kappe
wird Luft am Ventil entweichen. Nachdem Sie die
Schraubkappe geoffnet haben, drehen Sie sie
wieder vollstandig zu.

8.4 Lagerung

Warnung!

Ziehen Sie den Netzstecker, entliiften Sie das
Gerat und alle angeschlossenen Druckluftwerk-
zeuge. Stellen Sie den Kompressor so ab, dass
dieser nicht von Unbefugten in Betrieb genom-
men werden kann.

Hinweis!

Den Kompressor nur in trockener Umgebung
aufbewahren. Nicht kippen, nur stehend auf-
bewahren!

8.5 Ersatzteilbestellung:
Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-
gaben gemacht werden:
Typ des Gerates
Artikelnummer des Geréates
Ident-Nummer des Gerates
Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatz-
teils
Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter
www.Einhell-Service.com

9. Transport

Verwenden Sie den Transportgriff (9) und fah-
ren Sie damit den Kompressor.

Beachten Sie beim Anheben das Geratege-
wicht und nehmen Sie falls nétig eine weitere
Person zu Hilfe. Verwenden Sie zum Anheben
den Transportgriff (9) und den Handgriff (z)
am Druckbehalter.

Schitzen Sie das Gerat gegen unerwartete
Schlage bzw. Vibrationen.

10. Entsorgung und
Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung um
Transportschaden zu verhindern. Diese Verpa-
ckung ist Rohstoff und ist somit wieder verwend-
bar oder kann dem Rohstoffkreislauf zurtickge-
flhrt werden. Das Gerat und dessen Zubehor
bestehen aus verschiedenen Materialien, wie
z.B. Metall und Kunststoffe. Defekte Gerate ge-
héren nicht in den Hausmlll. Zur fachgerechten
Entsorgung sollte das Geréat an einer geeigneten
Sammelstellen abgegeben werden. Wenn lhnen
keine Sammelstelle bekannt ist, sollten Sie bei
der Gemeindeverwaltung nachfragen.



11. Mégliche Ausfallursachen

Problem

Ursache

Lésung

Kompressor lauft
nicht

. Netzspannung nicht vorhanden

. Netzspannung zu niedrig

. AuBentemperatur zu niedrig

. Motor Uberhitzt

. Kabel, Netzstecker, Sicherung und

Steckdose Uberprifen.

. Zu lange Verlangerungskabel vermei-

den. Verlangerungskabel mit ausrei-
chendem Aderquerschnitt verwenden.

. Nicht unter +5° C AuBentemperatur

betreiben.

. Motor abkuhlen lassen ggf. Ursache

der Uberhitzung beseitigen.

Kompressor lauft,
jedoch kein Druck

. Ruckschlagventil undicht
2. Dichtungen kaputt.

. Ablass-Schraube flir Kondens-

wasser (11) undicht.

. Ruckschlagventil austauschen.

2. Dichtungen Uberprufen, kaputte Dich-

tungen bei einer Fachwerkstatt erset-
zen lassen.

. Schraube per Hand nachziehen.

Dichtung auf der Schraube Uberpri-
fen, ggf. ersetzen.

Kompressor lauft,
Druck wird am Ma-
nometer angezeigt,
jedoch Werkzeuge
laufen nicht.

. Schlauchverbindungen undicht.
. Schnellkupplung undicht.

. Zu wenig Druck am Druckreg-

ler eingestellt.

1.

2.

3.

Druckluftschlauch und Werkzeuge
Uberprufen, ggf. austauschen.
Schnellkupplung Uberpriifen,

ggf. ersetzen.

Druckregler weiter aufdrehen.
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Nur fir EU-Lander

Das Symbol des durchgestrichenen Miilleimers besagt, dass dieses Elektro- bzw. Elektronikgerat am
Ende seiner Lebensdauer nicht im Hausmull entsorgt werden darf, sondern vom Endnutzer einer ge-
trennten Sammlung zugefuhrt werden muss.

Zur Rickgabe stehen in Ihrer Nahe kostenfreie Sammelstellen fir Elektroaltgerate sowie ggf. weitere
Annahmestellen flr die Wiederverwendung der Gerate zur Verfligung. Die Adressen kénnen Sie von
Ihrer Stadt- bzw. Kommunalverwaltung erhalten.

Auch Vertreiber mit einer Verkaufsflache fir Elektro- und Elektronikgerate von mindestens 400 Qua-
dratmetern sowie Vertreiber von Lebensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens 800
Quadratmetern, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgeréte anbieten
und auf dem Markt bereitstellen, sind verpflichtet unentgeltlich alte Elektro- und Elektronikgerate zu-
rickzunehmen. Diese miissen bei der Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikgerétes an einen
Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der gleichen Geréateart, das im Wesentlichen die gleichen Funk-
tionen wie das neue Gerat erfillt, am Ort der Abgabe oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich
zurickzunehmen sowie ohne Kauf eines Elektro-oder Elektronikgerates auf Verlangen des Endnutzers
bis zu drei Altgerate pro Geréateart, die in keiner &uBeren Abmessung gréBer als 25 Zentimeter sind,

im Einzelhandelsgeschéft oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zuriickzunehmen. Bei einem
Vertrieb unter Verwendung von Fernkommunikationsmitteln gelten als Verkaufsflachen des Vertreibers
alle Lager- und Versandflachen. Informieren Sie sich auch bei Inrem Héndler liber die Ricknahmemég-
lichkeiten vor Ort.

Sofern das alte Elektro- bzw. Elektronikgerat personenbezogene Daten enthalt, sind Sie selbst fiir deren
Léschung verantwortlich, bevor Sie es zurlickgeben.

Sofern dies ohne Zerstérung des alten Elektro- oder Elektronikgerates moglich ist, entnehmen Sie die-
sem bitte alte Batterien oder Akkus sowie Altlampen, bevor sie es zur Entsorgung zurlickgeben, und
fuhren diese einer separaten Sammlung zu.

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von Dokumentation und Begleitpapieren der Produkte,
auch auszugsweise, ist nur mit ausdriicklicher Zustimmung der Einhell Germany AG zulassig.

Technische Anderungen vorbehalten.

-10-



Service-Informationen

Wir unterhalten in allen Landern, welche in der Garantieurkunde benannt sind, kompetente Service-
Partner, deren Kontakte Sie der Garantieurkunde entnehmen. Diese stehen Ihnen fiir alle Service-
Belange wie Reparatur, Ersatzteil- und Verschleif3teil-Versorgung oder den Bezug von Verbrauchsmate-
rialien zur Verfugung.

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgende Teile einem gebrauchsgeméBen oder natirlichen
Verschlei3 unterliegen bzw. folgende Teile als Verbrauchsmaterialien benétigt werden.

Kategorie Beispiel
VerschleiBteile* Keilriemen, Luftfilter

Verbrauchsmaterial/ Verbrauchsteile*
Fehlteile

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Bei Mangel oder Fehlern bitten wir Sie, den Fehlerfall im Internet unter www.Einhell-Service.com anzu-
melden. Bitte achten Sie auf eine genaue Fehlerbeschreibung und beantworten Sie dazu in jedem Fall
folgende Fragen:

® Hat das Geréat bereits einmal funktioniert oder war es von Anfang an defekt?

e IstIhnen vor dem Auftreten des Defektes etwas aufgefallen (Symptom vor Defekt)?

® Welche Fehlfunktion weist das Gerat Ihrer Meinung nach auf (Hauptsymptom)?
Beschreiben Sie diese Fehlfunktion.

11-



Danger!

When using the equipment, a few safety pre-
cautions must be observed to avoid injuries and
damage. Please read the complete operating
instructions and safety regulations with due care.
Keep this manual in a safe place, so that the in-
formation is available at all times. If you give the
equipment to any other person, hand over these
operating instructions and safety regulations as
well. We cannot accept any liability for damage
or accidents which arise due to a failure to follow
these instructions and the safety instructions.

Explanation of the symbols used (see Fig. 8)

1. Danger! - Read the operating instructions to
reduce the risk of injury.

2. Caution! Wear ear-muffs. The impact of

noise can cause damage to hearing.

Warning! Beware of electrical voltage!

Warning!Beware of hot parts!

Warning! The equipment is remote-con-

trolled and may start-up without warning.

6. Protect the equipment from rain and moisture

Caution! Do not open the stopcock/pressure

regulator until the air hose is connected.

8. Guaranteed sound power level: xx dB

3.
4.
5

—

. Safety regulations

The corresponding safety information can be
found in the enclosed booklet.

Danger!

Read all safety regulations and instructions.
Any errors made in following the safety regula-
tions and instructions may result in an electric
shock, fire and/or serious injury.

Keep all safety regulations and instructions
in a safe place for future use.

This appliance is not intended for use by persons
(including children) with reduced physical, sen-
sory or mental capabilities, or lack of experience
and knowledge, unless they have been given
supervision or instruction concerning use of the
appliance by a person responsible for their safety.
Children should be supervised to ensure that they
do not play with the appliance.

2. Layout and items supplied

Layout (Fig. 1,3a, 3b)

Housing

Pressure tank

Wheel

Pedestal

Quick-lock coupling (regulated compressed
air)

6. Pressure gauge (for reading the set pressure)
7. Pressure regulator

8. On/Off switch

9. Transport handle

. Safety valve

. Drainage screw for condensation water
. Non-return valve

. Discharge line

. Axle screw

. Nut

. Washer

. Bolt (pedestal assembly)

. Nut (pedestal assembly)

. Wheel cap

. Spring washer

2.1
1.

akrowd

2.2 Items supplied
Please check that the article is complete as
specified in the scope of delivery. If parts are
missing, please contact our service center or the
sales outlet where you made your purchase at
the latest within 5 working days after purchasing
the product and upon presentation of a valid bill
of purchase. Also, refer to the warranty table in
the service information at the end of the operating
instructions.
Open the packaging and take out the equip-
ment with care.
Remove the packaging material and any
packaging and/or transportation braces (if
available).
Check to see if all items are supplied.
Inspect the equipment and accessories for
transport damage.
If possible, please keep the packaging until
the end of the guarantee period.

Danger!

The equipment and packaging material are
not toys. Do not let children play with plastic
bags, foils or small parts. There is a danger of
swallowing or suffocating!

Wheel cap (2x)
Wheel (2x)



Pedestal

Axle screw (2x)

Nut for fitting the axle (4x)

Screw

Nut

Washer for fitting axle (4x)
Spring washer for fitting axle (2x)
Original operating instructions
Safety information

3. Proper use

The compressor is designed for generating
compressed air for tools operated by compressed
air.

The equipment is to be used only for its pre-
scribed purpose. Any other use is deemed to be
a case of misuse. The user / operator and not the
manufacturer will be liable for any damage or inju-
ries of any kind caused as a result of this.

Please note that our equipment has not been de-
signed for use in commercial, trade or industrial
applications. Our warranty will be voided if the
machine is used in commercial, trade or industrial
businesses or for equivalent purposes.

4. Technical data

Mains connection: .................. 220-240V ~ 50 Hz
Motor rating: ....... 1100 W S1 11500 W S2 30 min
Compressor speed Min™: .......c.cccoeeceerennns 2850
Operating pressure bar: .......cc.cccooeevieenen. max. 8
Pressure vessel capacity (in liters): ................. 24

...190
Qutput (compressed air) at 7 bar: .... 55 liters/min
Qutput (compressed air) at 4 bar: .... 75 liters/min

Sound power level L, in dB: ..........ccccevennenn. 97
Kya uncertainty: ..o, 0,67 dB
Protection type: .......cccovvviiniiiiiiiiee 1P20
Weight of the unitinkg: ............... approx. 19,5 kg
Noise

The noise emission values were measured in ac-
cordance with EN ISO 3744.

5. Before starting the equipment

Warning!

Before you connect the equipment to the mains
supply make sure that the data on the rating plate
are identical to the mains data.

Examine the machine for signs of transit dam-
age. Report any damage immediately to the
company which delivered the compressor.
The compressor should be set up near the
working consumer.

Avoid long air lines and long supply lines (ex-
tensions).

Make sure the intake air is dry and dust-free.
Do not set up the compressor in damp or wet
rooms.

The compressor may only be used in suitable
rooms (with good ventilation and an ambient
temperature from +5°C to +40°C). There must
be no dust, acids, vapors, explosive gases or
inflammable gases in the room.

The compressor is designed to be used in
dry rooms. It is prohibited to use the compres-
sor in areas where work is conducted with
sprayed water.

The equipment must be set up where it can
stand securely.

Supply hoses at pressures above 7 bar
should be equipped with a safety cable (e.g.
a wire rope).

6. Assembly and starting

Danger!
You must fully assemble the appliance before
using it for the first time.

6.1 Fitting the wheels (3)
Fit the supplied wheels as shown in Fig. 4.

6.2 Fitting the supporting feet (4)
Fit the supplied supporting feet (4) as shown in
Fig. 5.

6.3 Power supply
Long supply cables, extensions, cable reels
etc. cause a drop in voltage and can impede
motor start-up.
In the case of low temperatures below +5°C,
motor start-up is jeopardized as a result of
stiffness.



6.4 On/Off switch (8)

Press the “I” position on the switch (8) to switch
on the compressor. To switch off the compressor,
press the “0” position on the switch (8) (Fig. 1).

6.5 Adjusting the pressure: (Fig. 1,2)
You can adjust the pressure on the pressure
gauge (6) using the pressure regulator (7).
The set pressure can be taken from the quick-
lock coupling (5).

6.6 Setting the pressure switch

The pressure switch is set at the factory.
Switch-on pressure 6 bar

Switch-off pressure 8 bar

6.7 Fitting the transport handle (9)
Screw the transport handle (9) to the compressor
as shown in Figures 6 and 7.

7. Replacing the power cable

Danger!

If the power cable for this equipment is damaged,
it must be replaced by the manufacturer or its
after-sales service or similarly trained personnel
to avoid danger.

8. Cleaning, maintenance and
ordering of spare parts

Danger!
Pull the power plug before doing any clean-
ing and maintenance work on the appliance.

Warning!
Wait until the compressor has completely
cooled down. Risk of burns!

Warning!
Always depressurize the tank before carrying
out any cleaning and maintenance work.

Danger!
After use, always switch off the equipment
immediately and pull out the power plug.

8.1 Cleaning
Keep the safety devices free of dirt and dust
as far as possible. Wipe the equipment with a
clean cloth or blow it with compressed air at
low pressure.

We recommend that you clean the appliance
immediately after you use it.

Clean the appliance regularly with a damp
cloth and some soft soap. Do not use clean-
ing agents or solvents; these may be ag-
gressive to the plastic parts in the appliance.
Ensure that no water can get into the interior
of the appliance.

You must disconnect the hose and any spray-
ing tools from the compressor before clean-
ing. Do not clean the compressor with water,
solvents or the like.

8.2 Condensation water (Fig. 1)

Notice! To ensure a long service life of the pres-
sure vessel (2), drain off the condensed water by
opening the drain valve (11) each time after using.
Check the pressure vessel for signs of rust and
damage each time before using. Do not use the
compressor with a damaged or rusty pressure
vessel. If you discover any damage, please con-
tact the customer service workshop.

8.3 Safety valve (10)

The safety valve has been set for the highest
permitted pressure of the pressure tank. It is
prohibited to adjust the safety valve or remove its
seal. Actuate the safety valve from time to time
to ensure that it works properly when required.
To inspect the safety valve, loosen the screw cap
carefully while the tank is pressurized. When you
open the cap, air will be released from the valve.
After you have opened the screw cap, tighten it
again completely.

8.4 Storage

Warning!

Pull the mains plug out of the socket and ventilate
the appliance and all connected pneumatic tools.
Switch off the compressor and make sure that it is
secured in such a way that it cannot be started up
again by any unauthorized person.

Important!

Store the compressor only in a dry location.
Always store upright, never tilted!

8.5 Ordering replacement parts:
Please quote the following data when ordering
replacement parts:

Type of machine

Article number of the machine

Identification number of the machine

Replacement part number of the part required
For our latest prices and information please go to
www.Einhell-Service.com



9. Transport

Use the transport handle (9) to move the
compressor from one place to another.

Make allowance for the equipment weight
when lifting and arrange for another person to
help you if necessary. Use the transport han-
dle (9) and the grip (z) on the pressure vessel
to lift the equipment.

Protect the equipment against unexpected
knocks and vibrations.

10. Disposal and recycling

The equipment is supplied in packaging to pre-
vent it from being damaged in transit. The raw
materials in this packaging can be reused or
recycled. The equipment and its accessories are
made of various types of material, such as metal
and plastic. Never place defective equipment in
your household refuse. The equipment should
be taken to a suitable collection center for proper
disposal. If you do not know the whereabouts of
such a collection point, you should ask in your
local council offices.



11. Possible causes of failure

Problem

The compressor
does not start.

The compressor
starts but there is no
pressure.

The compressor
starts, pressure is
shown on the pres-
sure gauge, but the
tools do not start.

Cause
1. No supply voltage.

2. Insufficient supply voltage.

3. Outside temperature is too low.

4. Motor is overheated.

1. The non-return valve leaks.

2. The seals are damaged.

3. The drain plug for condensation
water (11) leaks.

1. The hose connections have a
leak.

2. A quick-lock coupling has a
leak.

3. Insufficient pressure set on the
pressure regulator.
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Solution

. Check the supply voltage, the power

plug and the socket-outlet.

. Make sure that the extension cable is

not too long. Use an extension cable
with large enough wires.

. Never operate with an outside temper-

ature of below +5° C.

. Allow the motor to cool down. If nec-

essary, remedy the cause of the over-
heating.

. Have a service center replace the

non-return valve.

. Check the seals and have any dam-

aged seals replaced by a service
center.

. Tighten the screw by hand. Check the

seal on the screw and replace if neces-
sary.

. Check the compressed air hose and

tools and replace if necessary.

. Check the quick-lock coupling and re-

place if necessary.

. Increase the set pressure with the

pressure regulator.



Disposal

)¢
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Power tools, rechargeable batteries, accessories and packaging should be sorted for environmen-
tal-friendly recycling.

Do not dispose of power tools and batteries/rechargeable batteries into household waste!

Only for EU countries:

According to the Directive 2012/19/EU on waste electrical and electronic equipment and its transpo-
sition into national law, power tools that are no longer usable, and, according to the Directive 2006/66/
EC, defective or drained batteries must be collected separately and disposed of in an environmentally
correct manner.

If disposed incorrectly, waste electrical and electronic equipment may have harmful effects on the envi-
ronment and human health, due to the potential presence of hazardous substances.

Only for United Kingdom:

According to The Waste Electrical and Electronic Equipment Regulations 2013 (S1 2013/3113) (as
amended) and the Waste Batteries and Accumulators Regulations 2009 (S| 2009/890) (as amended),
products that are no longer usable must be collected separately and disposed of in an environmentally
friendly manner.

The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in part, of documentation and papers ac-
companying products is permitted only with the express consent of the Einhell Germany AG.

Subject to technical changes



Service information
We have competent service partners in all countries named on the guarantee certificate whose contact
details can also be found on the guarantee certificate. These partners will help you with all service re-

quests such as repairs, spare and wearing part orders or the purchase of consumables.

Please note that the following parts of this product are subject to normal or natural wear and that the
following parts are therefore also required for use as consumables.

Category Example

Wear parts* V-belt, air filter

Consumables*

Missing parts

* Not necessarily included in the scope of delivery!

In the effect of defects or faults, please register the problem on the internet at www.Einhell-Service.com.
Please ensure that you provide a precise description of the problem and answer the following questions
in all cases:

° Did the equipment work at all or was it defective from the beginning?

* Did you notice anything (symptom or defect) prior to the failure?

® What malfunction does the equipment have in your opinion (main symptom)?
Describe this malfunction.
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Danger!

Lors de l'utilisation d’appareils, il faut respecter
certaines mesures de sécurité afin d’éviter des
blessures et dommages. Veuillez donc lire atten-
tivement ce mode d’emploi/ces consignes de
sécurité. Veillez a le conserver en bon état pour
pouvoir accéder aux informations a tout moment.
Si I'appareil doit étre remis a d’autres personnes,
veillez a leur remettre aussi ce mode d’emploi/
ces consignes de sécurité. Nous déclinons toute
responsabilité pour les accidents et dommages
dus au non-respect de ce mode d’emploi et des
consignes de sécurité.

Explication des symboles utilisés

(voir figure 8)

1. Danger! - Lisez ce mode d’emploi pour dimi-
nuer le risque de blessures.

2. Prudence! Portez une protection de

I'ouie. Lexposition au bruit peut entrainer

une perte de l'ouie.

Attention a la tension électrique !

Attention aux piéces brilantes !

Avertissement ! L‘unité démarre automati-

quement sans avertissement sous la pression

d‘enclenchement en cas de chute de pres-

sion !

6. Protégez I'appareil contre la pluie et ’humidi-
té

7. Prudence ! N'ouvrez pas le robinet/régulateur
de pression avant que le tuyau d’air ne soit
branché.

8. Niveau de puissance acoustique garanti :
xx dB

ar®

1. Consignes de sécurité

Vous trouverez les consignes de sécurité corres-
pondantes dans le cahier en annexe.

Danger !

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité
et instructions. Tout non-respect des consignes
de sécurité et instructions peut provoquer une
décharge électrique, un incendie et/ou des bles-
sures graves.

Conservez toutes les consignes de sécurité
et instructions pour une consultation ulté-
rieure.

Cet appareil ne convient pas aux personnes (y
compris les enfants) qui en raison de leurs ca-
pacités physiques, sensorielles ou intellectuelles
ou leur manque d’expérience et/ou de connais-

sances ne peuvent pas l'utiliser de maniére sire,
a moins d’étre surveillées et de recevoir les ins-
tructions relatives a I'utilisation de 'appareil par
une personne responsable de leur sécurité.
Surveillez les enfants pour vous assurer qu’ils ne
jouent pas avec I'appareil.

2. Description de I'appareil et
volume de livraison

2.1 Description de I'appareil (figure 1,3a, 3b)

Carter

Récipient sous pression

Roue

Pied d’appui

Raccord rapide (air comprimé régulé)

Manometre (la pression réglée est lisible)

Régulateur de pression

Interrupteur marche/arrét

Poignée de transport

0. Soupape de sécurité

1. Bouchon fileté de vidange pour eau de
condensation

12. Clapet anti-retour

13. Conduite de pression

14. Vis d’axe

15. Ecrou

16. Rondelle

17. Vis (montage du pied)

18. Ecrou (montage du pied)

19. Enjoliveur

20. Rondelle élastique

S2O0OoNoOM®N S

2.2 Volume de livraison
Veuillez contréler si I‘article est complet a I‘aide
de la description du volume de livraison. Sfil
manque des piéces, adressez-vous dans un délai
de 5 jours maximum aprés votre achat a notre
service aprés-vente ou au magasin ou vous avez
acheté I‘appareil muni d‘une preuve d‘achat va-
lable. Veuillez consulter pour cela le tableau des
garanties dans les informations service aprés-
vente a la fin du mode d‘emploi.
Ouvrez 'emballage et prenez I'appareil en le
sortant avec précaution de 'emballage.
Retirez le matériel d’emballage tout comme
les sécurités d’emballage et de transport (s’il
yena).
Vérifiez si la livraison est bien compléte.
Contrélez si 'appareil et ses accessoires ne
sont pas endommageés par le transport.
Conservez 'emballage autant que possible
jusqu’a la fin de la période de garantie.
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Danger!

Lappareil et le matériel d’emballage ne sont
pas des jouets ! Il est interdit de laisser des
enfants jouer avec des sacs et des films en
plastique et avec des piéces de petite taille.
lis risquent de les avaler et de s’étouffer !

Enjoliveur (2x)

Roue (2x)

Pied d’appui

Vis d’axe (2x)

Ecrou, pour montage d’axe (4x)
Vis

Ecrou

Rondelle pour montage d’axe (4x)
Rondelle élastique pour montage d’axe (2x)
Mode d‘emploi d‘origine
Consignes de sécurité

3. Utilisation conforme a
I’affectation

Le compresseur sert a produire de I'air comprimé
pour les outils fonctionnant a I'air comprimé.

La machine doit exclusivement étre employée
conformément a son affectation. Chaque utilisa-
tion allant au-dela de cette affectation est consi-
dérée comme non conforme. Pour les dommages
en résultant ou les blessures de tout genre, le
producteur décline toute responsabilité et 'opéra-
teur/I'exploitant est responsable.

Veillez au fait que nos appareils, conformément
a leur affectation, n’ont pas été construits, pour
étre utilisés dans un environnement profession-
nel, industriel ou artisanal. Nous déclinons toute
responsabilité si 'appareil est utilisé profession-
nellement, artisanalement ou dans des sociétés
industrielles, tout comme pour toute activité
équivalente.

4. Données techniques

Branchementréseau :............. 220-240V ~50 Hz

Vitesse de rotation (moteur) tr/min:.............. 2850
Pression de serviceenbars :...........c........ max. 8
Volume du récipient sous pression (en litres) : 24
Puissance d‘aspiration théorique I/min.......... 190

Niveau de puissance acoustique L, endB:...97

IMPrécision K. ..cooeviniiininiiiciiiiiins 0,67 dB
Type de protection :.........cccevvveeiiiieeeiieeeee 1P20
Poids de I'appareilenkg : .......ccccc... env. 19,5 kg
Bruit

Les valeurs de niveau de bruit ont été détermi-
nées conformément a EN ISO 3744.

5. Avant la mise en service

Avertissement !

Assurez-vous, avant de connecter la machine,
que les données se trouvant sur la plaque de
signalisation correspondent bien aux données du
réseau.

Vérifiez que I'appareil n’a pas été endom-
magé pendant le transport. En cas d’avarie,
informez immédiatement I'entreprise de
transport qui a livré le compresseur.

Il est recommandable d’installer le compres-
seur a proximité du consommateur.

Evitez les tuyaux & air et les cables d’alimen-
tation (cébles de rallonge) longs.

Veillez a ce que I'air aspiré soit sec et sans
poussiére.

N’installez pas le compresseur dans un local
humide ou détrempé.

Le compresseur doit étre utilisé uniquement
dans des endroits adéquats (bonne ventila-
tion, température ambiante +5°C - +40° C).

Il ne doit y avoir dans la salle aucune pous-
siére, aucun acide, aucune vapeur, aucun
gaz explosif ou inflammable.

Le compresseur doit étre employé dans des
endroits secs. Il ne peut étre utilisé dans des
zones ou 'on travaille avec des éclabous-
sures d’eau.

Exploitez I'appareil uniquement sur un sup-
port solide, et plat.

Utilisez des tuyaux flexibles afin d‘éviter une
transmission de charges inadmissibles sur le
systéme de conduites situé au niveau du rac-
cordement de l‘installation de compression
vers le systéme de conduites.

Il est nécessaire d‘utiliser des purgeurs, des
pieges et des possibilités d‘écoulement pour
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traiter les liquides produits par le compres-
seur avant la mise en marche de l‘installation
de compression.

Les tuyaux d‘amenée devraient étre équipés
d‘un cable de sécurité (par ex. un cable en
acier) en cas de pressions supérieures a 7
bars.

6. Montage et mise en service

Danger !
Montez absolument I'appareil complétement
avant de le mettre en service !

6.1 Montage des roues (3)
Les roues ci-jointes doivent étre montées confor-
mément a la figure 4.

6.2 Montage des pieds d’appui (4)
Les pieds d’appui (4) joints doivent étre montés
conformément a la figure 5.

6.3 Branchement au réseau
Les longs cébles d’alimentation tout comme
les rallonges, tambours de céble etc. en-
trainent des chutes de tension et peuvent
empécher le démarrage du moteur.
Lorsque la température descend en dessous
de +5° C, le moteur marche durement et peut
ne pas démarrer.

6.4 Interrupteur marche/arrét (8)

Pour allumer le compresseur, basculez I'inter-

rupteur (8) sur la position « | ». Pour éteindre le
compresseur, basculez 'interrupteur (8) sur la

position « 0 » (figure 1).

6.5 Réglage de pression : (figure 1,2)
Le régulateur de pression (7) permet de ré-
gler la pression sur le manométre (6).
La pression réglée peut étre prise au niveau
du raccord rapide (5).

6.6 Réglage de I'interrupteur manométrique
Linterrupteur manométrique est ajusté a l'usine.
Pression de mise en circuit: 6 bar
Pression de mise hors circuit 8 bar

6.7 Montage de la poignée de transport (9)

Vissez la poignée de transport (9) comme indiqué

dans les figures 6 & 7 sur le compresseur.

7. Remplacement de la ligne de
raccordement réseau

Danger !

Si la ligne de raccordement réseau de cet appa-
reil est endommageée, il faut la faire remplacer
par le producteur ou son service aprés-vente ou
par une personne de qualification semblable afin
d’éviter tout risque.

8. Nettoyage, maintenance et
commande de piéces de
rechange

Danger !
Retirez la prise du réseau avant chaque tra-
vail de réglage et de maintenance.

Avertissement !
Attendez jusqu’a ce que le compresseur ait
refroidi ! Risque de bralure !

Avertissement !
Avant tous travaux de nettoyage et de main-
tenance, mettre la chaudiére hors circuit.

Danger !
Eteignez toujours I‘appareil apres utilisation
et débranchez la fiche de contact.

8.1 Nettoyage
Maintenez les dispositifs de protection aussi
propres (sans poussiére) que possible. Frot-
tez 'appareil avec un chiffon propre ou souf-
flez dessus avec de 'air comprimé a basse
pression.
Nous recommandons de nettoyer 'appareil
directement aprés chaque utilisation.
Nettoyez I'appareil réguliérement & 'aide d’un
chiffon humide et un peu de savon. N'utilisez
aucun produit de nettoyage ni détergent ;
ils pourraient endommager les piéces en
matiéres plastiques de I'appareil. Veillez a ce
qu’aucune eau n’entre a l'intérieur de I'appa-
reil.
Détachez le tuyau et les outils de pulvérisa-
tion du compresseur avant de commencer le
nettoyage. Le compresseur ne doit pas étre
lavé a I'eau, avec des solvants ou autres pro-
duits du méme genre.
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8.2 Eau condensée (figure 1)

Remarque ! Pour une durée de conservation
durable du récipient sous pression (2), il faut vider
I'eau de condensation en ouvrant le bouchon
fileté de décharge (11) aprés chaque service.
Contrélez le réservoir de pression avant chaque
service pour déceler la rouille et les détériora-
tions. Il ne faut pas exploiter le compresseur avec
un réservoir de pression rouillé ou endommagé.
Si vous constatez des dommages, veuillez vous
adresser au service apres-vente.

8.3 Soupape de sécurité (10)

La soupape de sécurité est réglée sur la pression
maximale admissible du récipient sous pression.
Il est interdit de dérégler la soupape de sécurité
ou d’enlever ses plombs. Pour que la soupape
de sécurité fonctionne correctement en cas de
besoin, il faut I'actionner de temps en temps. Pour
contrdler la soupape de sécurité, dévissez pré-
cautionneusement le bouchon a vis pendant que
la cuve est sous pression. Lors de I'ouverture du
bouchon, il y a un échappement d’air au niveau
de la soupape. Aprés avoir ouvert le bouchon a
vis, refermez-le complétement.

8.4 Entreposage

Avertissement !

Tirez la fiche de contact, ventilez 'appareil et tous
les outils & air comprimé raccordés. Rangez le
compresseur de maniére qu’aucune personne
non autorisée ne puisse le mettre en service.
Attention !

Le compresseur doit étre conservé dans un
endroit sec et dont I'accés est interdit aux
personnes non autorisées. Ne le renversez
pas, conservez-le uniquement debout !

8.5 Commande de piéces de rechange :
Pour les commandes de piéces de rechange,
veuillez indiquer les références suivantes:

Type de I'appareil

No. d’article de 'appareil

No. d’identification de I'appareil

No. de piéce de rechange de la piéce requise
Vous trouverez les prix et informations actuelles &
I'adresse www.Einhell-Service.com

9. Transport

Utilisez la poignée de transport (9) pour dé-
placer le compresseur.

Veuillez tenir compte du poids de l'appareil
lorsque vous le soulevez et vous faire aider
par une autre personne si nécessaire. Pour
soulever, utilisez la poignée de transport et la
poignée (z) au niveau du récipient sous pres-
sion.

Protégez I'appareil contre les chocs et les
vibrations inattendus.

10. Mise au rebut et recyclage

L‘appareil se trouve dans un emballage permet-
tant d‘éviter les dommages dus au transport. Cet
emballage est une matiére premiére et peut donc
étre réutilisé ultérieurement ou étre réintroduit
dans le circuit des matiéres premiéres. L'appareil
et ses accessoires sont en matériaux divers,
comme par ex. des métaux et matiéres plas-
tiques. Les appareils défectueux ne doivent pas
étre jetés dans les poubelles domestiques. Pour
une mise au rebut conforme a la réglementation,
I‘appareil doit étre déposé dans un centre de
collecte approprié. Si vous ne connaissez pas de
centre de collecte, veuillez vous renseigner au-
prés de lI‘administration de votre commune.
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11. Origine possible des pannes

Probléme

Le compresseur ne
marche pas.

Le compresseur
fonctionne, cepen-
dant aucune pres-
sion n’est présente.

Le compresseur
fonctionne, la pres-
sion est affichée sur
le manometre, mais
les outils ne fonc-
tionnent pas.

Origine

1. Tension secteur pas présente.

2. Tension secteur trop basse.

3. Température extérieure trop faible.

4. Moteur surchauffé.

1. Soupape anti-retour non étanche
2. Joints cassés.

3. Bouchon fileté de vidange pour
|‘'eau condensée (11) perméable.

1. Raccords de flexibles perméables.

2. Raccord rapide non étanche.

3. Pas assez de pression réglée sur le
régulateur de pression.
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Solution

. Controler le cable, la fiche de

contact, le fusible et la prise de
courant.

. Evitez des rallonges de cable trop

longues. Utilisez des rallonges de
cable avec suffisamment de dia-
metre de brin.

. Ne pas s‘en servir a une tempéra-

ture inférieure a +5°C.

. Laisser refroidir le moteur, le cas

échéant, éliminer l‘origine de la sur-
chauffe.

. Remplacer la soupape anti-retour.
. Controler les joints, faire remplacer

les joints cassés dans un atelier.

. Resserrer la vis manuellement.

Contréler le joint sur la vis, le rem-
placer le cas échéant.

. Contréler le tuyau d‘air comprimé et

les outils, le cas échéant, le rempla-
cer.

. Contrdler le raccord rapide, le cas

échéant, le remplacer

. Ouvrir encore le régulateur de pres-

sion.



Elimination des déchets
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Pour une mise au rebut conforme a la réglementation, les appareils, les emballages, les piles et accus
doivent étre déposés dans un centre de collecte approprié€. Si vous ne connaissez pas de centre de col-
lecte, veuillez-vous renseigner auprés de I'administration de votre commune.

Ne jetez pas les outils électriques, les piles et les accus dans les ordures ménageéres!

Uniguement pour les pays de I'UE :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE relative aux déchets d’équipements électriques
et électroniques, les outils électroportatifs devenus inutilisables et conformément a la directive 2006/66/
CE les piles/accus défectueux ou usagés doivent étre récoltés a part et apportés dans un centre de col-
lecte et de recyclage respectueux de I'environnement.

Valable uniquement pour la France:

A DEPOSER ADEPOSER
Cet appareil et EN MAGASIN EN DECHETERIE

ses composants

ou
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Toute réimpression ou autre reproduction de la documentation et des papiers joints aux produits, méme
sous forme d’extraits, est uniguement permise une fois 'accord explicite de I'Einhell Germany AG obte-
nu.

Sous réserve de modifications techniques
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Informations service aprés-vente

Nous disposons dans tous les pays mentionnés dans le bon de garantie de partenaires de service
apres-vente compétents dont vous trouverez les coordonnées dans le bon de garantie. Ceux-ci se
tiennent a votre disposition pour tout ce qui concerne le service apres-vente comme les réparations,
I‘approvisionnement en pieces de rechange et d‘usure ou I‘achat de pieces de consommation.

Il faut tenir compte du fait que pour ce produit les pieces suivantes sont soumises a une usure liée a
|‘utilisation ou a une usure naturelle ou que les piéces suivantes sont nécessaires en tant que consom-
mables.

Catégorie Exemple

Pieces d‘usure* courroie trapézoidale, filtre a air

Matériel de consommation/
piéces de consommation*

Piéces manquantes

*Pas obligatoirement compris dans la livraison !

En cas de vices ou de défauts, nous vous prions d‘enregistrer le cas du défaut sur internet a I'adresse
www.Einhell-Service.com. Veuillez donner une description précise du défaut et répondre dans tous les
cas aux questions suivantes :

® est-ce que l‘appareil a fonctionné une fois ou était-il défectueux dés le départ ?

® avez-vous remarqué quelque chose avant la panne (symptéme avant la panne) ?

® quel est le défaut de fonctionnement de I‘appareil a votre avis (symptéme principal) ?
Décrivez ce défaut de fonctionnement.
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Pericolo!

Nell'usare gli apparecchi si devono rispettare
diverse avvertenze di sicurezza per evitare lesioni
e danni. Quindi leggete attentamente queste
istruzioni per I'uso/le avvertenze di sicurezza.
Conservate bene le informazioni per averle a
disposizione in qualsiasi momento. Se date I'ap-
parecchio ad altre persone, consegnate queste
istruzioni per I'uso/le avvertenze di sicurezza in-
sieme all’apparecchio. Non ci assumiamo alcuna
responsabilita per incidenti o danni causati dal
mancato rispetto di queste istruzioni e delle av-
vertenze di sicurezza.

Spiegazione dei simboli utilizzati

(vedi Fig. 8)

1. Pericolo! - Per ridurre il rischio di lesioni leg-
gete le istruzioni per l'uso.

2. Attenzione! Portate cuffie antirumore.
Leffetto del rumore pud causare la perdita
dell’'udito.

3. Avvertenza! Fate attenzione alla tensione
elettrica

4. Avvertenza! Fate attenzione alle parti
molto calde

5. Avvertenza! In caso di caduta di pressione
al di sotto del livello di inserimento l‘unita si
avvia automaticamente senza avvertimento!

6. Proteggete I'apparecchio da pioggia e umidi-
ta

7. Cautela! Non aprite il rubinetto/regolatore di
pressione prima di aver collegato il tubo fles-
sibile dell’aria.

8. Livello di potenza acustica garantito: xx dB

1. Avvertenze sulla sicurezza

Le relative avvertenze di sicurezza si trovano
nellopuscolo allegato.

Pericolo!

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza e le
istruzioni. Dimenticanze nel rispetto delle avver-
tenze di sicurezza e delle istruzioni possono cau-
sare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.
Conservate tutte le avvertenze e le istruzioni
per eventuali necessita future.

Questo apparecchio non é destinato ad essere
usato da persone (bambini compresi) con capaci-
ta fisiche, sensoriali o mentali limitate o che man-
chino di esperienza e/o conoscenze, a meno che
non vengano sorvegliati da una persona respon-
sabile per la loro sicurezza o abbiano ricevuto

da essa istruzioni su come usare I'apparecchio. |
bambini devono essere sorvegliati per assicurarsi
che non giochino con I'apparecchio.

2. Descrizione dell’apparecchio ed
elementi forniti

2.1 Descrizione dell’apparecchio (Fig. 1,3a,
3b)

Involucro

Serbatoio a pressione

Ruota

Piede di appoggio

Attacco rapido (aria compressa regolata)
Manometro (indica la pressione impostata)
Regolatore di pressione

Interruttore ON/OFF

Maniglia per il trasporto

10. Valvola di sicurezza

11. Vite di scarico dell‘acqua di condensa
12. Valvola antiritorno

13. Tubo di mandata

14. Vite dell‘asse

15. Dado

16. Rondella

17. Vite (per il montaggio del piede)

18. Dado (per il montaggio del piede)

19. Coprimozzo

20. Rondella elastica

©XONDOAWND =

2.2 Elementi forniti
Verificate che I‘articolo sia completo sulla base
degli elementi forniti descritti. In caso di parti
mancanti, rivolgetevi al nostro Centro Servizio As-
sistenza o al punto vendita in cui avete acquistato
I‘apparecchio presentando un documento di ac-
quisto valido entro e non oltre i 5 giorni lavorativi
dall‘acquisto dell‘articolo. Al riguardo fate atten-
zione alla Tabella Garanzia nelle informazioni sul
Servizio Assistenza alla fine delle istruzioni.
Aprite l'imballaggio e togliete con cautela
I'apparecchio dalla confezione.
Togliete il materiale d’'imballaggio e anche i
fermi di trasporto / imballo (se presenti).
Controllate che siano presenti tutti gli elemen-
ti forniti.
Verificate che I'apparecchio e gli accessori
non presentino danni dovuti al trasporto.
Se possibile, conservate I'imballaggio fino
alla scadenza della garanzia.
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Pericolo!

Lapparecchio e il materiale d’imballaggio
non sono giocattoli! | bambini non devono
giocare con sacchetti di plastica, film e pic-
coli pezzi! Sussiste pericolo di ingerimento e
soffocamento!

Coprimozzo (2 pz.)

Ruota (2 pz.)

Piede di appoggio

Vite dell‘asse (2 pz.)

Dado, per il montaggio dell’asse (4 pz.)
Vite

Dado

Rosetta per il montaggio dell’asse (4 pz.)
Rondella elastica per il montaggio del’asse
(2pz.)

Istruzioni per I‘'uso originali

Avvertenze di sicurezza

3. Utilizzo proprio

La sega circolare manuale & adatta ad effettuare
tagli diritti nel legno, in materiali simili al legno o
materie plastiche.

Lapparecchio deve venire usato solamente per lo
scopo a cui & destinato. Ogni altro tipo di uso che
esuli da quello previsto non € un uso conforme.
Lutilizzatore/I'operatore, e non il costruttore, &
responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo
che ne risultino.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono
stati costruiti per 'impiego professionale, arti-
gianale o industriale. Non ci assumiamo alcuna
garanzia quando 'apparecchio viene usato in
imprese commerciali, artigianali o industriali, o in
attivita equivalenti.

4. Caratteristiche tecniche

Collegamento alla rete: .......... 220-240V ~50 Hz
Potenza del motore:

............................ 1100 W S1 11500 W S2 30 min
Numero di giri del compressore min™: ......... 2850

Potenza erogata (aria compressa)
A7 DAr e 55 litri/min

Potenza erogata (aria compressa)

A4ADAr: i 75 litri/min
Livello di potenza acustica L, indB: .............. 97
Incertezza K, ..ooooviveinieiniiiiiccc 0,67 dB
Tipo di protezione: .........ccccoeceeeeiiieeiniieeenne 1P20
Peso dell‘apparecchio in kg: ............... ca. 19,5 kg
Rumore

| valori di emissione dei rumori sono stati rilevati
secondo la norma EN ISO 3744.

5. Prima della messa in esercizio

Avvertenza!

Prima di inserire la spina nella presa di corrente
assicuratevi che i dati sulla targhetta di identifica-
zione corrispondano a quelli di rete.

Verificate che I'apparecchio non presenti
danni di trasporto. Comunicare tempestiva-
mente gli eventuali danni rilevati all’impresa
trasporti, che ha provveduto alla consegna
del compressore.

Il collocamento del compressore dovrebbe
avvenire vicino al consumatore.

Sono da evitare lunghe condutture dell’aria
e lunghe condutture di raccordo (cavi di pro-
lunga).

Verificate che I'aria assorbita sia asciutta e
senza polvere.

Non collocare il compressore in una stanza
umida o bagnata.

Il compressore deve venire usato soltanto

in luoghi adatti (ben aerati, temperatura am-
biente +5°C - +40°C). Il luogo deve essere
privo di polvere, acidi, vapori, gas esplosivi o
infiammabili.

Il compressore € adatto per I'uso in luoghi
asciutti. Non e consentito I'uso in zone dove
si lavori con spruzzi d’acqua.

Appoggiate il compressore su una superficie
piana e dritta.

| tubi flessibili di alimentazione dovrebbero
essere dotati di un cavo di sicurezza (ad es.
un cavo di acciaio) in caso di pressioni supe-
riori ai 7 bar.
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6. Montaggio e messa in esercizio

Pericolo!
Prima della messa in esercizio montate asso-
lutamente I'apparecchio in modo completo!

6.1 Montaggio delle ruote (Fig. 3)
Le ruote accluse devono venire montate secondo
la figura 4.

6.2 Montaggio delle gambe (4)
Le gambe (4) accluse devono venire montate
secondo la Fig. 5.

6.3 Presa di rete
| cavi lunghi di alimentazione nonché prolun-
ghe, avvolgicavi, ecc. causano un calo di ten-
sione e possono impedire I'avvio del motore.
In caso di basse temperature inferiori a +5°C
'avvio del motore pud essere piu difficile.

6.4 Interruttore ON/OFF (8)

Per accendere il compressore portate l'interrutto-
re (8) in posizione “I”. Per disinserire il compres-
sore portate l'interruttore (8) in posizione “0” (fig.

1).

6.5 Impostazione della pressione (Fig. 1,2)
Con il regolatore della pressione (7) si pud
impostare la pressione sul manometro (6).
La pressione impostata pud essere prelevata
sull’accoppiamento rapido (5).

6.6 Regolazione del pulsante

Il pulsante & stato regolato nello stabilimento.
Pressione d’accensione 6 bar
Pressione di spegnimento 8 bar

6.7 Montaggio della doppia maniglia per il
trasporto (9)

Avvitate la doppia maniglia per il trasporto (9) al

compressore come mostrato nelle Fig.6 e 7.

7. Sostituzione del cavo di
alimentazione

Pericolo!

Se il cavo di alimentazione di questo apparecchio
viene danneggiato deve essere sostituito dal
produttore, dal suo servizio di assistenza clienti o
da una persona al pari qualificata al fine di evitare
pericoli.

8. Pulizia, manutenzione e
ordinazione dei pezzi di ricambio

Pericolo!
Prima di qualsiasi lavoro di pulizia e di ma-
nutenzione staccate la spina dalla presa di
corrente.

Avvertenza!

Attendete fino a quando il compressore si
sia completamente raffreddato! Pericolo di
ustioni!

Avvertenza!

Prima di ogni lavoro di pulizia e manutenzio-
ne si deve eliminare la pressione del serba-
toio!

Pericolo!
Dopo I‘uso spegnete I'apparecchio e stacca-
te la spina dalla presa di corrente.

8.1 Pulizia
Tenete i dispositivi di protezione il pitl possibi-
le liberi da polvere e sporco. Strofinate I'appa-
recchio con un panno pulito o soffiatelo con
I'aria compressa a pressione bassa.
Consigliamo di pulire 'apparecchio subito
dopo averlo usato.
Pulite 'apparecchio regolarmente con un
panno asciutto ed un po’ di sapone. Non usa-
te detergenti o solventi perché questi ultimi
potrebbero danneggiare le parti in plastica
dell’apparecchio. Fate attenzione che non
possa penetrare dell’acqua all'interno dell’ap-
parecchio.
Il tubo e gli strumenti di spruzzo devono es-
sere separati dal compressore prima della
pulizia. Il compressore non deve venire pulito
con acqua, solventi ecc.

8.2 Acqua di condensa (Fig. 1)

Avviso! Per una prolungata durata del recipiente
a pressione (2), dopo ogni utilizzo, &€ necessario
scaricare I'acqua di condensa aprendo la vite di
scarico (11).

Prima di ogni utilizzo controllate che il recipiente
a pressione non presenti danni e ruggine. Il com-
pressore non deve venire usato con un recipiente
a pressione danneggiato o arrugginito. Se notate
dei danni, rivolgetevi all’officina del servizio assi-
stenza clienti.
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8.3 Valvola di sicurezza (10)

La valvola di sicurezza € impostata sulla massima
pressione consentita per il serbatoio a pressione.
Non & consentito modificare la regolazione della
valvola di sicurezza o togliere il sigillo di piombo.
La valvola di sicurezza deve essere attivata di
quando in quando in modo che funzioni corretta-
mente in caso di necessita. Per verificare la valvo-
la di sicurezza aprite con cautela il tappo filettato
mentre il serbatoio & sotto pressione. Nell‘aprire il
tappo uscira aria dalla valvola. Dopo aver aperto

il tappo filettato dovete anche richiuderlo comple-
tamente.

8.4 Conservazione

Avvertenza!

Staccate la spina dalla presa di corrente, sfiatate
I'apparecchio e tutti gli utensili ad aria compressa
ad esso collegato. Tenete il compressore in modo
tale che non possa essere messo in funzione da
persone non autorizzate.

Attenzione!

Tenete il compressore solo in un ambiente
asciutto. Non ribaltatelo, conservatelo solo
diritto!

8.5 Commissione dei pezzi di ricambio
Volendo commissionare dei pezzi di ricambio, si
dovrebbe dichiarare quanto segue:
modello dell’apparecchio
numero dell’articolo dell’apparecchio
numero d’ident. dell’apparecchio
numero del pezzo di ricambio del ricambio
necessitato.
Per i prezzi e le informazioni attuali si veda
www.Einhell-Service.com

9. Trasporto

Utilizzate la maniglia per il trasporto (9) e
spingete con quest’ultima il compressore.
Fate attenzione al peso dell’apparecchio e,
se necessario, chiedete aiuto a un’altra per-
sona. Per sollevarlo, utilizzate la maniglia per
il trasporto (9) e la maniglia (z) sul serbatoio a
pressione.

Proteggete I'apparecchio da vibrazioni ovvero
colpi inaspettati.

10. Smaltimento e riciclaggio

L‘apparecchio si trova in un imballaggio per evita-
re i danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio
rappresenta una materia prima e puo percio es-
sere utilizzato di nuovo o riciclato. L‘apparecchio
e i suoi accessori sono fatti di materiali diversi,
per es. metallo e plastica. Gli apparecchi difettosi
non devono essere gettati nei rifiuti domestici. Per
uno smaltimento corretto I‘apparecchio va conse-
gnato ad un apposito centro di raccolta. Se non vi
€ noto nessun centro di raccolta, rivolgetevi per
informazioni all'amministrazione comunale.
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11. Possibili cause di anomalie

Problema

Il compressore non
funziona

Il compressore
funziona, ma non
produce aria com-
pressa

I manometro indica
pressione, ma gli
utensili non funzio-
nano

—_

—_

—_

Causa

. Manca la tensione di rete

. Tensione di rete troppo bassa

. Temperatura esterna troppo

bassa

. Motore surriscaldato

. Valvola antiritorno perde
. Guarnizioni rovinata.

. Tappo a vite di scarico

dell’acqua di condensa (11)
perde

. Perdite nei collegamenti del

tubo.

. Perdite all’accoppiamento rapido.

. Impostata pressione troppo

bassa sul regolatore di
pressione
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Soluzione

. Controllare cavo, spina di rete,

fusibile e presa di corrente

. Evitate cavi di prolunga troppo

lunghi. Usate cavi di prolunga
con una sezione sufficiente del
conduttore

. Non farlo funzionare ad una

temperatura esterna inferiore a
+5°C

. Fate raffreddare il motore ed

eventualmente eliminate la
causa del surriscaldamento

. Sostituite la valvola antiritorno.
. Controllate le guarnizioni, fare

sostituire le guarnizioni difettose
da un’officina specializzata.

. Serrate a mano il tappo a vite.

Controllate la guarnizione della
valvola, eventualmente
sostituitela

. Controllate il tubo dell’aria

compressa, eventualmente
sostituitelo

. Controllate ed eventualmente

sostituite 'accoppiamento rapido

. Aprite maggiormente il

regolatore di pressione.



Smaltimento

)¢

_ Li-lon
Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell’ambiente elettroutensili, batterie, accessori ed imballaggi non
piu impiegabili.
Non gettare elettroutensili e batterie/pile tra i rifiuti domestici!
Per un corretto smaltimento verificare sempre le disposizioni del proprio comune.

Solo per i Paesi UE:

Ai sensi della Direttiva Europea 2012/19/UE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e del
suo recepimento nel diritto nazionale, gli elettroutensili non piu utilizzabili e, ai sensi della Direttiva Eu-
ropea 2006/66/CE, le batterie/le pile difettose o esauste, andranno raccolti separatamente e riciclati nel
rispetto del’ambiente.

In caso di smaltimento improprio, le apparecchiature elettriche ed elettroniche potrebbero avere effetti
nocivi sull’ambiente e sulla salute umana a causa della possibile presenza di sostanze nocive.

La ristampa o l'ulteriore riproduzione, anche parziale, della documentazione o dei documenti d’accom-
pagnamento dei prodotti & consentita solo con I'esplicita autorizzazione da parte della Einhell Germany
AG.

Con riserva di apportare modifiche tecniche
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Informazioni sul Servizio Assistenza

In tutti i Paesi indicati nel certificato di garanzia disponiamo di competenti partner per il Servizio Assis-
tenza (per i relativi dati di contatto si veda il certificato di garanzia), che sono a vostra disposizione per
tutte le richieste di assistenza come riparazione, fornitura di pezzi di ricambio e parti di usura o vendita
di materiali di consumo.

Si deve tenere presente che le seguenti parti di questo prodotto sono soggette a un‘usura naturale o
dovuta all‘'uso ovvero che le seguenti parti sono necessarie come materiali di consumo.

Categoria Esempio
Parti soggette ad usura * Cinghia trapezoidale, filtro dell‘aria
Materiale di consumo/parti di consumo *

Parti mancanti
* non necessariamente compreso tra gli elementi forniti!

In presenza di difetti o errori vi preghiamo di denunciare il caso sul sito internet
www.Einhell-Service.com. Vi preghiamo di descrivere con precisione I‘anomalia e a tal riguardo di ris-
pondere in ogni caso alle seguenti domande:

L‘apparecchio ha gia funzionato una volta o era difettoso fin dall‘inizio?

Avete notato qualcosa prima che si manifestasse il difetto (sintomo prima del difetto)?
A vostro parere che cosa non funziona nell‘apparecchio (sintomo principale)?
Descrivete che cosa non funziona.
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Fare!

Ved brug af el-veerktoj er der visse sikkerhedsfor-
anstaltninger, der skal respekteres for at undga
skader pa personer og materiel. Lees derfor be-
tjeningsvejledningen / sikkerhedsanvisningerne
grundigt igennem. Opbevar betjeningsvejlednin-
gen et praktisk sted, sa du altid kan tage den frem
efter behov. Husk at lade betjeningsvejledningen
/ sikkerhedsanvisningerne falge med veerktgijet,
hvis du overdrager det til andre. Vi fraskriver os et-
hvert ansvar for skader pa personer eller materiel,
som matte opsta som folge af, at anvisningerne i
denne betjeningsvejledning, navnlig vedrgrende
sikkerhed, tilsideszettes.

Forklaring af de anvendte symboler

(se fig. 8)

1. Fare! - Laes betjeningsvejledningen for at re-
ducere risikoen for personskade.

2. Forsigtig! Brug herevaern. Stejudviklingen
fra maskinen kan forarsage heretab.

3. Advarsel mod elektrisk spsending

4. Advarsel mod varme dele

5. Advarsel! Enheden gar automatisk i gang
uden advarsel, hvis trykket underskrider til-
koblingstrykket!

6. Beskyt maskinen mod regn og fugt

7. Forsigtig! Abn ikke hanen/trykregulatoren,
for luftslangen er tilsluttet.

8. Garanteret lydeffektniveau: xx dB

1. Sikkerhedsanvisninger

Relevante sikkerhedsanvisninger finder du i det
medfglgende heaefte.

Fare!

Laes alle sikkerhedsanvisninger og gvrige
anvisninger. Folges anvisningerne, navnlig sik-
kerhedsanvisningerne, ikke ngje som beskrevet,
kan elektrisk sted, brand og/eller sveere kvaestel-
ser veere folgen. Alle sikkerhedsanvisninger og
ovrige anvisninger skal gemmes.

Maskinen mé ikke betjenes af personer (inkl.
bgrn) med begreensede fysiske eller sensoriske
feerdigheder, eller personer, der ikke er i psykisk
balance. Manglende erfaring og kendskab til ma-
skinens anvendelse fratager ligeledes en person
retten til at arbejde med maskinen, med mindre
arbejdet sker under opsyn eller efter grundig
instruktion. Pas p4, at bern ikke leger med ma-
skinen.

2. Produktbeskrivelse og
leveringsomfang

2.1 Produktbeskrivelse (fig. 1, 3a, 3b)
Kabinet
Trykbeholder
Hjul
Standerfod
Lynkobling (reguleret trykluft)
Manometer (indstillet tryk kan afleeses)
Trykregulator
Start-stop-kontakt
Transportgreb

. Sikkerhedsventil

. Aftapningsskrue til kondensvand

. Tilbageslagsventil

. Trykledning

. Akselskrue

. Motrik

. Spaendeskive

. Skrue (fodmontering)

. Mgtrik (fodmontering)

. Hjulkappe

. Fjederring

©XONDOTAWND =

2.2 Leveringsomfang
Kontroller pa grundlag af det beskrevne leve-
ringsomfang, at varen er komplet. Hvis nogle dele
mangler, bedes du senest inden 5 hverdage efter
kagbet af varen henvende dig til vores servicecen-
ter eller det sted, hvor du har kebt varen, med
forevisning af gyldig kebskvittering. Veer her op-
meerksom pa garantioversigten, der er indeholdt i
serviceinformationerne bagest i vejledningen.
Abn pakken, og tag forsigtigt maskinen ud af
emballagen.
Fjern emballagematerialet samt emballage-/
og transportsikringer (hvis sadanne forefin-
des).
Kontroller, at der ikke mangler noget.
Kontroller maskine og tilbeher for transport-
skader.
Opbevar sa vidt muligt emballagen indtil ga-
rantiperiodens udlgb.

Fare!

Maskinen og emballagematerialet er ikke
legetoj! Born ma ikke lege med plastikposer,
folier og smadele! Fare for indtagelse og
kvaelning!

Hjulkappe (2x)
Hjul (2x)
Standerfod
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Akselskrue (2x)

Matrik, til akselmontering (4x)

Skrue

Matrik

Spaendeskive til akselmontering (4x)
Fjederring til akselmontering (2x)
Original betjeningsvejledning
Sikkerhedsanvisninger

3. Formalsbestemt anvendelse

Kompressoren er beregnet til tilvejebringelse af
trykluft til trykluftsdrevet veerktoj.

Produktet ma kun anvendes i overensstemmelse
med det tilteenkte formal. Enhver anden form for
anvendelse er ikke tilladt. Vi fraskriver os ethvert
ansvar for skader, det veere sig pa personer

eller materiel, der matte opsta som felge af, at
produktet ikke er blevet anvendt korrekt. Dette er
alene brugerens/ejerens ansvar.

Bemaerk, at vore produkter ikke er konstrueret til
erhvervsmaessig, handvaerksmaessig eller indu-
striel brug. Vi fraskriver os ethvert ansvar, safremt
produktet anvendes i erhvervsmaessigt, hand-
veerksmaessigt, industrielt eller lignende gjemed.

4. Tekniske data

Nettilslutning: ........cccooeieeinene 220-240V ~ 50 Hz
Motorydelse:....... 1100 W S1 11500 W S2 30 min
Omdrejningstal (motor) min™:............cccoe.eee. 2850
Driftstryk bar: ........cocceiieiniiiieneeee, maks. 8
Trykbeholdervolumen (i liter):.........cccoceeieenee. 24
Teo. indsugningseffekt I/min.. .. 190
Afgiven effekt (trykluft) ved 7 bar: . .....55 liter/min
Afgiven effekt (trykluft) ved 4 bar-........ 75 liter/min
Lydeffektniveau L, i dB:.......cccovvvviriicninnnn, 97
Usikkerhed K, ....cccoeuveieieiiiiiiciii, 0,67 dB
Beskyttelsesgrad: ..........cccceiiiiiiiiiiiiiiin. IP20
Maskinvaegt i Kg: .....coooveeeviiiiiiieeen, ca.19,5kg
Stoj

Stgjemissionstallene er beregnet iht.

EN ISO 3744.

5. Inden ibrugtagning

Advarsel!

Inden produktet sluttes til stremforsyningsnettet,
skal det kontrolleres, at angivelserne pa maerke-
pladen svarer til stramforsyningsnettets data.

Kontrollér apparatet for transportskader.
Eventuelle skader skal straks meldes til trans-
portfirmaet som leverede kompressoren.
Opstillingen af kompressoren ber ske i nger-
heden af forbrugeren.

Lang luftledning og lange tilledninger (forleen-
gere) skal undgées.

Sorg for ter og stevfri indsugningsluft.

Opstil ikke kompressoren i et fugtigt eller vadt
rum.

Kompressoren mé kun anvendes i dertil eg-
nede rum (godt ventilerede, omgivende tem-
peratur +5°C- +40°C). Der ma ikke veere stov,
syrer, dampe, eksplosive eller breendbare
gasser i rummet.

Kompressoren er beregnet til anvendelse i
tarre rum. Den ma ikke anvendes i omréder,
hvor der arbejdes med staenkvand.

Maskinen méa kun kere pa et fast, plant under-
lag.

Brug fleksible slanger for at undga, at ikke
tilladte laster overfores til rgrledningssystemet
ved forbindelsen mellem kompressoranlaeg-
get og rerledningssystemet.

Det er ngdvendigt at bruge udskillere, fangere
og aflebsmuligheder, der kraeves for at bear-
bejde vaesken, der produceres af kompresso-
ren, far kompressoranleegget tages i brug.
Tillabsslanger til tryk over 7 bar bor udstyres
med et sikkerhedskabel (f.eks. staltrad).

6. Montage og idriftsaettelse

Fare!
Maskinen skal monteres fuldsteendig kom-
plet, inden den tages i brug!

6.1 Montage af hjul (3)
De medfelgende hjul skal monteres som vist pa
fig. 4.

6.2 Montering af standerfodder (4)
De medfelgende standerfadder (4) skal monteres
som vist pa figur 5.
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6.3 Nettilslutning
Lange tilledninger samt forleengere, ka-
beltromler osv. forarsager speaendingsfald og
kan forhindre, at motoren starter.
Lave temperaturer under +5°C kan besveerlig-
gere motorstart p.g.a. traeg gang.

6.4 Teend/Sluk-knap (8)

Kompressoren teendes ved at vippe kontakten (8)
i position ”I”. Kompressoren slukkes ved at vippe
kontakten (8) i position (0) (billede 1).

6.5 Trykindstilling: (Fig. 1,2)
Med trykregulatoren (7) kan trykket p& mano-
meteret (6) indstilles.
Det indstillede tryk kan fiernes pa lynkoblin-
gen (5).

6.6 Indstilling af trykafbryderen
Trykafbryderen er indstillet fra fabrikken.
Indkoblingstryk 6 bar
Udkoblingstryk 8 bar

6.7 Montering af transportgreb (9)
Skru transportgrebet (9) pa kompressoren som
vist pa billede 6 til 7.

7. Udskiftning af
nettilslutningsledning

Fare!

Hvis produktets nettilslutningsledning beskadi-
ges, skal den skiftes ud af producenten eller den-
nes kundeservice eller af person med lignende
kvalifikationer for at undga fare for personskade.

8. Renggaring, vedligeholdelse og
reservedelsbestilling

Fare!

Treek stikket ud af stikkontakten inden ren-
gorings- og vedligeholdelsesarbejde pabe-
gyndes.

Advarsel!
Vent, indtil kompressoren er kolet helt ned!
Fare for forbraending!

Advarsel!
Kedlen skal gores tryklgs inden rengorings-
og vedligeholdelsesarbejder.

Fare!
Sluk altid for maskinen og traek netstikket ud
efter brug.

8.1 Renggoring
Hold sa vidt muligt beskyttelsesanordninger
fri for stov og snavs. Ter kompressoren af
med en ren klud, eller foretag trykluftudblaes-
ning under lavt tryk.
Vi anbefaler, at kompressoren rengeres hver
gang efter brug.
Renger af og til kompressoren med en fugtig
klud og lidt bled seebe. Undga brug af renge-
rings- eller oplgsningsmiddel, da det vil kunne
ogdelaegge kompressorens kunststofdele.
Sorg for, at der ikke kan treenge vand ind i
kompressorens indvendige dele.
Slange og sprojteveerktgj skal tages ud af
kompressoren inden rengering. Kompresso-
ren ma ikke rengeres med vand, oplasnings-
midler o.lign.

8.2 Kondensvand (Fig. 1)

Bemaerk! Hver gang efter brug skal kondensvan-
det aftappes ved at abne aftapningsskruen (11)

- s& holder trykbeholderen (2) leengere.
Undersgg trykbeholderen for rust og skader hver
gang fer brug. Kompressoren mé ikke benyttes
med en beskadiget eller rusten trykbeholder. Kon-
takt kundeservice, hvis du konstaterer skader pa
trykbeholderen.

8.3 Sikkerhedsventil (10)

Sikkerhedsventilen er indstillet til det maksimalt
tilladte tryk pa trykbeholderen. Det er ikke tilladt
at justere pa sikkerhedsventilen eller fierne plom-
ben. Sikkerhedsventilen skal af og til aktiveres for
at sikre en konstant funktionsevne. Sikkerheds-
ventilen kontrolleres ved at &bne skruekappen
forsigtigt, mens kedlen er under tryk. Nar kappen
abnes, siver luft ud gennem ventilen. Nar du har
abnet skruekappen, drejes den helt i igen.

8.4 Oplagring

Advarsel!

Treaek stikket ud af stikkontakten, udluft kompres-
soren og alle tilsluttede trykluftsveerktgjer. Placer
kompressoren saledes, at den ikke kan tages i
brug af uvedkommende.

Vigtigt!

Kompressoren skal opbevares i torre omgi-
velser, hvor uvedkommende ikke har nogen
adgang. Vend den ikke om; skal opbevares
staende!
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8.5 Reservedelsbestilling:
Ved bestilling af reservedele bedes fglgende
oplyst:

Produktets typebetegnelse

Produktets varenummer

Produktets identnummer

Nummeret pa den gnskede reservedel
Aktuelle priser og @vrige oplysninger finder du pa
internetadressen www.Einhell-Service.com

9. Transport

Brug transportgrebet (9) og ker kompresso-
ren dermed.

Vaer opmaerksom pé produktets veegt, nar det
loftes, og bed en yderligere person om hjeelp,
hvis det skulle vaere ngdvendigt. Brug trans-
portgrebet (9) og handtaget (z) pa trykbehol-
deren til at lofte med.

Beskyt produktet mod uventede slag og vi-
brationer.

10. Bortskaffelse og genanvendelse

Produktet leveres indpakket for at undga trans-
portskader. Emballagen bestar af ramaterialer

og kan genanvendes eller indleveres pa gen-
brugsstation. Produktet og dets tilbeher bestar af
forskelligartede materialer, f.eks. metal og plast.
Defekte produkter ma ikke smides ud som almin-
deligt husholdningsaffald. For at sikre en fagmees-
sig korrekt bortskaffelse skal produktet indleveres
pa et affaldsdepot. Hvis du ikke har kendskab til
lokalt affaldsdepot, sa kontakt din kommune.

-36-



DA/NO

11. Mulige arsager til driftsudfald

Problem

Arsag

Lasning

Kompressor kerer
ikke

. Ingen netspaending

. Netspaending for lav

. Kontroller ledning, netstik, sikring

og stikdase

. Undga for lange forleengerlednin-

ger Brug forleengerledning med
tilstreekkeligt stort ledertveersnit

w

. Aftapningsskrue til kondensvand
(11) uteet

3. Udetemperatur for lav 3. Ingen drift i udetemperatur under
+5°
4. Motor overophedet 4. Lad motoren kgle af, afhjeelp om
nedvendigt arsag til overophedning
Kompressor kerer, 1. Tilbageslagsventil uteet 1. Skift tilbageslagsventilen ud
men ingen tryk 2. Teetninger odelagt 2. Kontroller teetninger, edelagte teet-

ninger skiftes ud pa veerksted

. Spaend skruen efter med handen

Kontroller teetning pa skruen, skif-
tes evt. ud

Kompressor kerer,
tryk vises pa mano-
meteret, men veerk-
toj karer ikke

w N

. Slangeforbindelser uteette

. Lynkobling utaet
. For lavt tryk indstillet pa trykregula-
tor

1.

2.
3.

Kontroller trykluftsslange og vaerk-
tej, skiftes evt. ud

Kontroller lynkobling, skiftes evt. ud
Skru op for trykregulatoren
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Bortskaffelse

)¢

_ Li-lon
El-veerktgj, akku, tilbehgr og emballage skal genbruges pa en miljgvenlig made.

Smid ikke el-vaerktgj og akkuer/batterier ud sammen med det almindelige husholdningsaffald!

Geelder kun i EU lande:

Iht. det europaeiske direktiv 2006/66/EF samt 2012/19/EU om affald fra elektrisk og elektronisk udstyr
og de nationale bestemmelser, der er baseret herpa, skal kasserede el-veerktgjer, samt defekte eller op-
brugte akkuer/batterier indsamles separat og genbruges iht. geeldende miljoforskrifter.

Ved forkert bortskaffelse kan elektrisk og elektronisk affald have skadelige virkninger pa miljget og men-
neskers sundhed pa grund af den mulige tilstedeveerelse af farlige stoffer.

Genoptryk eller anden kopiering af dokumentation og felgedokumenter til produkter, ogsa i uddrag, er
kun tilladt med udtrykkelig tilladelse fra Einhell Germany AG.

Ret til tekniske andringer forbeholdes
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DA/NO
Serviceinformationer
| alle lande, der er naevnt i garantibeviset, rader vi over kompetente servicepartnere, hvis kontaktdata
fremgér af garantibeviset. De stdr til din rddighed i forbindelse med enhver form for service som f.eks.

reparation, anskaffelse af reservedele og sliddele eller kab af forbrugsmaterialer.

Vaer opmaerksom pa, at felgende dele pa produktet slides som falge af brug eller udsaettes for naturligt
slid resp. at folgende dele anses som forbrugsmaterialer.

Kategori Eksempel
Sliddele* Kilerem, luftfilter
Forbrugsmateriale/ forbrugsdele*

Manglende dele

* er ikke ngdvendigvis indeholdt i leveringsomfanget!

Konstateres mangler eller fejl, bedes du melde fejlen pa internettet under www.Einhell-Service.com. Det
er vigtigt at beskrive fejlen sa ngjagtigt som muligt og i hvert fald besvare fglgende spergsmal:

® Har produktet fungeret, eller var det defekt fra begyndelsen?
® Har du bemeerket noget usaedvandligt, inden defekten opstod (symptom for defekt)?
® Hvilken fejlfunktion mener du, at produktet er bergrt af (hovedsymptom)?

Beskriv venligst fejlfunktionen.
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Fara!

Innan maskinen kan anvandas maste séarskilda
sakerhetsanvisningar beaktas for att férhindra
olyckor och skador. Las darfér noggrant igenom
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar. Férvara dem pa ett sakert stélle sa att du
alltid kan hitta 6nskad information. Om maskinen
ska Overlatas till andra personer maste aven
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar medfélja. Vi dvertar inget ansvar fér olyckor
eller skador som har uppstatt om denna bruksan-
visning eller sékerhetsanvisningarna asidosatts.

Férklaring av symbolerna som anvénds

(se bild 8)

1. Fara! - Las igenom bruksanvisningen for att
sanka risken fér skador.

2. Obs! Bér horselskydd. Buller kan leda till att
hérseln férstors.

3. Varning for elektrisk spédnning

4. Varning for heta delar

5. Varning! Utrustningen startar automatiskt

utan férvarning vid ett tryckfall under inkopp-
lingstrycket!

Skydda kompressorn mot regn och fukt.
Obs! Oppna inte kranen/tryckreducerings-
ventilen férrén luftslangen har anslutits.
Garanterad ljudeffektniva: xx dB

1. Sakerhetsanvisningar

Gallande sakerhetsanvisningar finns i det bifoga-
de héaftet.

Fara!

Lé&s alla sdkerhetsanvisningar och instruktio-
ner. Férsummelser vid iakttagandet av sékerhets-
anvisningarna och instruktionerna kan férorsaka
elstét, brand och/eller svara skador. Férvara alla
sékerhetsanvisningar och instruktioner fér
framtiden.

Denna maskin &r inte avsedd att anvéndas av
personer (inkl. barn) med begransad fysisk, sens-
orisk eller mental forméaga eller bristfallig erfaren-
het och/eller kunskap, savida inte en person som
ansvarar for sakerheten héller uppsikt eller ger
instruktioner om korrekt anvandning av maskinen.
Barn ska hallas under uppsikt for att sékerstélla
att de inte anvédnder maskinen som leksak.

2. Beskrivning av maskinen samt
leveransomfattning

2.1 Beskrivning av maskinen (bild 1, 3a, 3b)
Kapa
Tryckkérl
Hjul
Stod
Snabbkoppling (reglerad tryckluft)
Manometer (instéllt tryck kan l&sas av)
Tryckreduceringsventil
Stréombrytare
Transporthandtag

. Sékerhetsventil

. Avtappningsplugg fér kondensvatten

. Backventil

. Tryckledning

. Axelskruv

. Mutter

. Distansbricka

. Skruv (stddmontering)

. Mutter (stédmontering)

. Navkapsel

. Fjaderbricka

©XONDOTAWND =

2.2 Leveransomfattning
Kontrollera att produkten ar komplett med hjalp av
beskrivningen av leveransen. Om delar saknas vill
vi be dig ta kontakt med vart servicecenter eller
butiken d&r du képte produkten inom fem dagar
efter att du kdpte artikeln. Ténk pa att du maste
visa upp ett giltigt kvitto. Beakta &ven garantita-
bellen i serviceinformationen i slutet av bruksan-
visningen.
Oppna férpackningen och ta férsiktigt ut pro-
dukten ur férpackningen.
Ta bort férpackningsmaterialet samt férpack-
nings- och transportsékringar (om férhan-
den).
Kontrollera att leveransen &r komplett.
Kontrollera om produkten eller tillbehérsdelar-
na har skadats i transporten.
Spara om mdjligt pa férpackningen tills ga-
rantitiden har gatt ut.

Fara!

Produkten och férpackningsmaterialet &r ing-
en leksak! Barn far inte leka med plastpasar,
folie eller smadelar! Risk for att barn svéljer
delar och kvéavs!

Navkapsel (2 st)
Hjul (2 st)
Stéd
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Axelskruv (2 st)

Mutter, fér montering av axel (4 st)

Skruv

Mutter

Distansbricka fér montering av axel (4 st)
Fj&derring fér montering av axel (2 st)
Original-bruksanvisning
Sakerhetsanvisningar

3. Andamalsenlig anvindning

Kompressorn anvénds fér att generera tryckluft till
tryckluftsdrivna verktyg.

Maskinen far endast anvandas till sitt avsedda
andamal. Anvandningar som stracker sig utéver
detta anvandningsomrade &r ej andamalsenliga.
Foér materialskador eller personskador som resul-
terar av sddan anvandning ansvarar anvandaren/
operatoren sjalv. Tillverkaren patar sig inget an-
svar.

Téank pa att vara produkter endast far anvandas
till &ndamalsenligt syfte och inte har konstruerats
for yrkesmassig, hantverksmassig eller industriell
anvandning. Vi ger darfér ingen garanti om pro-
dukten ska anvandas inom yrkesméssiga, hant-
verksmassiga eller industriella verksamheter eller
vid liknande aktiviteter.

4. Tekniska data

Natanslutning..........ccceeeevneene 220-240V ~ 50 Hz
Motoreffekt.......... 1100 W S1 11500 W S2 30 min
Varvtal (motor) min™.........cccceviriineniineen, 2850
Drifttryck bar .........cooceiiiiiieiieeeeeee max. 8
Tryckkarlets volym (liter) ........ccocveviiiiiinennne. 24
Teor. insugningsprestanda I/min.................... 190

Matningsméangd (tryckluft) vid 7 bar . .55 liter/min
Matningsméangd (tryckluft) vid 4 bar.... 75 liter/min

Ljudeffektniva L, idB .......coevereirieiiieiin 97
Osékerhet K, ,.....c.ccoooeviieiiiiiiiice 0,67dB
Kapslingsklass...........cccoocoviiiiniiiniiin, IP20
Kompressorns vikt i Kg........cccceecveeneene ca19,5kg
Buller

Bullervarden har bestamts enligt EN ISO 3744.

5. Fére anvéndning

Varning!

Innan du ansluter maskinen maste du évertyga
dig om att uppgifterna pa typskylten stammer
Overens med natets data.

Kontrollera kompressorn fér transportskador.
Eventuella skador ska omedelbart rapporte-
ras till det transportféretag som levererade
kompressorn.

Uppstéaliningen av kompressorn bér vara i
néarheten av férbrukaren.

Undvik lang luftledning oh langa till-ledningar
(férlangningar).

Se till att insugningsluften &r torr och dammfri.
Stall inte upp kompressorn i ett fuktigt eller
vatt utrymme.

Kompressorn far endast anvandas i lampliga
utrymmen (tillr&cklig ventilation, omgivnings-
temperatur +5°C - +40°C). Utrymmet far inte
innehalla damm, syra, anga, eller explosiva
eller brannbara gaser.

Kompressorn ar lamplig fér anvandning i
torra utrymmen. Det &r inte tillatet att anvanda
kompressorn inom omraden dar sprutvatten
anvands.

Anvand endast kompressorn pa fast och
jAmnt underlag.

Anvand flexibla slangar fér att undvika att
otillatna laster éverfors till rérledningarna vid
anslutningen mellan kompressoranlédggning-
en och rérledningssystemet.

Det &r nddvéndigt att anvénda avskiljare,
fangare och avloppsmajligheter som kréavs
for att bearbeta vatskor som produceras av
kompressorn innan kompressoranlaggningen
tas i drift.

Inkommande slangar vid tryck éver 7 bar ska
vara férsedda med en sékerhetslina (t ex
stalvajer).
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6. Montering och driftstart

Fara!
Se till att maskinen har monterats komplett
innan du tar den i drift!

6.1 Montera hjulen (3)
Bifogade hjul maste monteras enligt beskrivning-
enibild 4.

6.2 Montera stéden (4)
Bifogade stéd (4) maste monteras enligt beskriv-
ningen i bild 5.

6.3 Natanslutning
Langa tilledningar samt férlangningar, kabel-
trummor osv. férorsakar spanningsfall och
kan férhindra att motorn startar upp.
Vid laga temperaturer under +5°C finns det
risk fér att motorn inte kan starta upp pga.
trog gang.

6.4 Strombrytare (8)

Tippa strdmbrytaren (8) till position ”I” for att sla
pa kompressorn. Tippa strombrytaren (8) till posi-
tion ”0” for att sla ifrdn kompressorn (bild 1).

6.5 Stélla in trycket (bild 1,2)
Trycket kan stéllas in med tryckreducerings-
ventilen (7) och lasas av pd manometern (6).
Det installda trycket kan slappas ut vid
snabbkopplingen (5).

6.6 Tryckbrytarinstéllning
Tryckbrytaren har stallts in pa fabriken.
Inkopplingstryck 6 bar
Urkopplingstryck 8 bar

6.7 Montera transporthandtaget (9)
Skruva fast transporthandtaget (9) pa kompres-
sorn enligt beskrivningen i bild 6 till 7.

7. Byta ut nétkabeln

Fara!

Om nétkabeln till denna produkt har skadats méas-
te den bytas ut av tillverkaren, kundtjanst eller av
en annan person med liknande behdrighet efter-
som det annars finns risk fér personskador.

8. Rengoring, Underhall och
reservdelsbestéllning

Fara!
Dra alltid ut stickkontakten fore alla reng6-
rings- och underhallsarbeten.

Varning!
Vénta tills kompressorn har svalnat helt! Risk
fér brannskador!

Varning!
To6m karlet pa tryck infér rengoring och un-
derhall.

Fara!
Sla alltid ifran kompressorn efter anvand-
ningen och dra ut stickkontakten.

8.1 Rengéra maskinen
Hall skyddsanordningarna i s& damm- och
smutsfritt skick som méjligt. Torka av maski-
nen med en ren duk eller blas av den med
tryckluft med svagt tryck.
Vi rekommenderar att du rengér maskinen
efter varje anvandningstillfélle.
Rengér maskinen med jdmna mellanrum med
en fuktig duk och en aning sdpa. Anvéand inga
rengérings- eller Idsningsmedel. Dessa kan
skada maskinens plastdelar. Se till att inga
vatskor trdnger in i maskinens inre.
Slangen och sprutverktygen maste kopplas
loss frdn kompressorn innan rengdringen
utférs. Kompressorn far inte rengéras med
vatten, I6sningsmedel eller liknande.

8.2 Kondensvatten (bild 1)

Mark! For att tryckkarlet (2) ska halla tatt under
lang tid framdver, maste kondensvattnet alltid
tappas av med avtappningspluggen (11) efter
varje anvandning. Kontrollera om tryckkérlet ar
rostig eller skadat varje gang innan det anvands.
Kompressorn far inte anvédndas om tryckkérlet ar
skadat eller rostigt. Kontakta kundtjanstverksta-
den om du har konstaterat skador.

8.3 Sakerhetsventil (10)

Séakerhetsventilen har stéllts in pa tryckkarlets
hogsta tillatna tryck. Det ar inte tillatet att &ndra
pa sakerhetsventilens instalining eller att ta bort
plomberingen. For att garantera att sdkerhetsven-
tilen fungerar ratt nar den behdvs ska den akti-
veras med jamna mellanrum. Fér att kontrollera
sakerhetsventilen, vrid forsiktigt upp ventilkdpan

-42-



medan karlet star under tryck. Nar kdpan 6ppnas
kommer luft att slappas ut ur ventilen. Efter att
ventilkapan har éppnats ska den vridas at full-
standigt igen.

8.4 Férvaring

Varning!

Dra ut stickkontakten, avlufta maskinen och alla
anslutna tryckluftsdrivna verktyg. Stéll undan
kompressorn sa att den inte kan tas i drift av obe-
hériga personer.

Obs!

Férvara kompressorn endast i torr omgivning
utom réckhall fér obehériga personer. Forva-
ra inte kompressorn i lutat skick utan endast
staende!

8.5 Reservdelsbestéllning
Lamna féljande uppgifter vid bestéllning av re-
servdelar:

Maskintyp

Maskinens artikel-nr.

Maskinens ident-nr.

Reservdelsnummer fér erforderlig reservdel
Aktuella priser och ytterligare information finns pa
www.Einhell-Service.com

9. Transport

Anvand transporthandtaget (9) for att flytta
kompressorn.

Beakta kompressorns vikt och ta hjélp av
ytterligare en person vid behov. Anvand
transporthandtaget (9) och handtaget (z) vid
tryckkérlet om kompressorn ska lyftas.
Skydda kompressorn mot plétsliga slag eller
vibrationer.

10. Skrotning och atervinning

Produkten ligger i en férpackning som fungerar
som skydd mot transportskador. Denna férpack-
ning bestar av olika material som kan atervinnas.
Lamna in férpackningen till ett insamlingsstéalle for
atervinning. Produkten och dess tillbehér bestar
av olika material som t ex metaller och plaster.
Defekta produkter far inte kastas i hushallssopor-
na. Lamna in produkten till ett insamlingsstélle

i din kommun fér professionell avfallshantering.
Hor efter med din kommun om du inte vet var
narmsta insamlingsstélle finns.
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11. Méjliga orsaker till att kompressorn inte fungerar

Problem

Kompressorn kor
inte.

Kompressorn kér,
men genererar inget
tryck.

Kompressorn kor,
tryck visas pa

manometern, men
verktygen kor inte.

2

Orsak

. Natspanning saknas.

For lag natspanning.

For lag utomhustemperatur.

. Overhettad motor.

. Backventil otat.

. Tatningar defekta.

. Avtappningsplugg fér kondensvat-

ten (11) otat.

. Otéta slangkopplingar.
. Snabbkoppling otét.

. Alltfér 1agt tryck har stallts in pa

tryckreduceringsventilen.
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—_

—_

Lésning

. Kontrollera kabel, stickkontakt, sak-

ring och stickuttag.

. Undvik alltfor langa forlangningska-

blar. Anvand endast férlangningska-
blar med tillrackligt stor ledararea.
Anvand inte maskinen under +5°C
utomhustemperatur.

. Lat motorn svalna och atgérda ev.

orsaken till dverhettningen.

. Lat en auktoriserad verkstad byta ut

backventilen.

. Kontrollera tatningarna, lat en auk-

toriserad verkstad byta ut defekta
tatningar.

. Dra at skruven fér hand. Kontrollera

tatningen pa skruven, byt ut vid be-
hov.

. Kontrollera tryckluftsslangen och

verktygen, byt ut vid behov.

. Kontrollera snabbkopplingen, byt ut

vid behov.

.Oppna tryckreduceringsventilen yt-

terligare.



Avfallshantering

)¢

| Liton

Elverktyg, laddningsbara batterier, tillbehdr och férpackningar ska sorteras for miljévanlig atervinning
Slang inte elverktyg och batterier/uppladdningsbara batterier i hushallsavfallet!

Endast for EU-lander:

Enligt direktiv 2012/19/EU om avfall fran elektrisk och elektronisk utrustning och dess inférlivande i
nationell lagstiftning maste elverktyg som inte l&ngre ar anvandbara och, enligt direktivet 2006/66/EG,
defekta eller urladdade batterier samlas in separat och kasseras pa ett miljoriktigt satt.

Om den kasseras pa fel satt kan avfall fran elektrisk och elektronisk utrustning ha skadliga effekter pa
miljén och manniskors halsa, pa grund av potentiell férekomst av farliga &mnen.

Kopiering eller nagon typ av mangfaldigande av dokumentation som medfoljer, i sin helhet eller delvis,
ar endast tillatet efter skriftligt godkannande fran Einhell Germany AG.

Ratten till tekniska &ndringar forbehalles
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Serviceinformation
| alla lAnder som namns i garantibeviset har vi kompetenta servicepartners. Adresserna till dessa part-
ners finns i garantibeviset. Vara partners stér gérna till tjénst for alla slags servicearbeten sdsom repara-

tion och tillhandahallande av reservdelar, slitagedelar och foérbrukningsmaterial.

Kom ihag att féljande delar i denna produkt ar utsatta for ett bruksmassigt och naturligt slitage samt att
féljande delar kravs som férbrukningsmaterial.

Kategori Exempel
Slitagedelar* Kilrem, luftfilter

Forbrukningsmaterial/férbrukningsdelar®

Delar som saknas

* ingar inte tvunget i leveransomfattningen!

Vid brister eller stérningar kan du anmala detta pa webbplatsen www.Einhell-Service.com. Ge en detal-
jerad beskrivning av felet som har uppstatt och besvara alltid féljande fragor:

® Fungerade produkten forst eller var den defekt fran borjan?
e Markte du av ndgonting innan produkten slutade att fungera (symptomer fére defekt)?
* Enligt din asikt, vilken funktion &r felaktig i produkten (huvudsymptom)?

Beskriv den felaktiga funktionen.
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Nebezpedéi!

Pfi pouzivani pfistrojd musi byt dodrzovana urcita
bezpecnostni opatieni, aby se zabranilo zranénim
a Skodam. Prectéte si proto peclivé tento navod

k obsluze / bezpecnostni pokyny. Dobfe si ho/

je ulozte, abyste méli tyto informace kdykoliv

po ruce. Pokud pfedate pfistroj jinym osobam,
predejte s nim prosim i tento navod k obsluze/
bezpecénostni pokyny. Nepfebirame zadné ruéeni
za Skody a Urazy vzniklé v dasledku nedodrzo-
vani tohoto navodu k obsluze a bezpecnostnich
pokyn(.

Vysvétleni pouzitych symboli (viz obr. 8)
1. Nebezpeci! - Ke snizeni rizika zranéni si pre-
Cist navod k obsluze.

2. Varovani! Noste ochranu sluchu. Pisobeni
hluku mdze zpGsobit ztratu sluchu.

3. Varovani pred elektrickym napétim

4. Varovani pfed horkymi dily

5. Varovani! Jednotka je fizena dalkové a mlze
se spustit bez varovani

6. Pfistroj chrante pfed destém a vihkem.

7. Opatrné! Neotvirat kohoutek/regulator tlaku
dfive, nez je napojena vzduchova hadice.

8. Zaru€end hladina akustického vykonu:

xx dB

1. Bezpeénostni pokyny

Pfislusné bezpeénostni pokyny naleznete v pfilo-
zené brozurce.

Nebezpedéi!

Prectéte si vSechny bezpecnostni pokyny a
instrukce. Zanedbani pfi dodrzovani bezpec-
nostnich pokyn( a instrukci mohou mit za na-
sledek uder elektrickym proudem, pozar a/nebo
téZka zranéni. VSechny bezpecnostni pokyny a
instrukce si ulozte pro budouci pouziti.

Tento pfistroj neni uréen k tomu, aby ho obsluho-
valy osoby (v€etné déti) s omezenymi fyzickymi,
senzorickymi nebo dudevnimi schopnostmi nebo
s nedostatkem zkuSenosti a/nebo s nedostatkem
znalosti, leda ze by byly pod dohledem osoby
odpovédné za jejich bezpe&nost nebo od ni obdr-
Zely pokyny, jak pfistroj pouzivat.

Déti by mély byt pod dohledem, aby bylo zaruce-
no, Ze si nebudou s pfistrojem hrét.

2. Popis pfristroje a rozsah dodavky

Popis pristroje (obr. 1, 3a, 3b)
Pouzdro

Tlakova nadoba

Kole¢ko

Noha stroje

Rychlospojka (regulovany stlaceny vzduch)
Manometr (nastaveny tlak mGze byt odecten)
Regulator tlaku

Za-/vypinad

Prepravni rukojet

. Pojistny ventil

. Vypoustéci Sroub kondenzéatu

. Zpétny ventil

. Tlakové potrubi

. Osovy Sroub

. Matice

. Podlozka

. Sroub (montaz nohy stroje)

. Matice (montaz nohy stroje)

. Kryt kole¢ka

. Pruzny krouzek

2.1
1

2.2 Rozsah dodavky
Zkontrolujte prosim uplnost vyrobku na zékladé
popsaného rozsahu dodavky. V pfipadé chybé-
jicich dilC se prosim obratte nejpozdéji béhem 5
pracovnich dnt po zakoupeni vyrobku za ptedlo-
Zeni platného dokladu o koupi na nase servisni
stfedisko nebo prodejnu, kde jste pfistroj zakoupi-
li. Dbejte prosim na tabulku o zaruce v servisnich
informacich na konci navodu.
Oteviete baleni a pfistroj opatrné vyjméte z
baleni.
Odstrarite obalovy material a ochrany baleni/
dopravni pojistky (jsou-li k dispozici).
Prekontrolujte, zda je rozsah dodavky upiny.
Zkontrolujte pfistroj a pfisluSenstvi, zda neby-
ly pfi pfepravé poskozeny.
Baleni si pokud mozno ulozte az do uplynuti
zarucni doby.

Nebezpeéi!

Pristroj a obalovy material nejsou détska
hracka! Déti si nesméji hrat s plastovymi
sacky, féliemi a malymi dily! Hrozi nebezpeci
spolknuti a uduseni!

Kryt kole¢ka (2x)

Kolec¢ko (2x)

Noha stroje

Osovy Sroub (2x)

Matice, pro montaz osy (4x)
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Sroub

Matice

Podlozka pro montaz osy (4x)
Pruzinova podlozka pro montaz osy (2x)
Originalni navod k obsluze
Bezpecnostni pokyny

3. Pouziti podle uéelu uréeni

Kompresor slouZi k vyrobé stla¢eného vzduchu
pro stlaéenym vzduchem provozované nastroje.

Pristroj smi byt pouzivan pouze podle svého uce-
lu uréeni. Kazdé dalsi, toto prekracujici pouziti,
neodpovida pouziti podle u€elu uréeni. Za z toho
vyplyvajici $kody nebo zranéni véeho druhu ruci
uzivatel/obsluhujici osoba a ne vyrobce.

Dbejte prosim na to, ze naSe pfistroje nebyly
podle svého u€elu uréeni konstruovany pro Ziv-
nostenské, femeslnické nebo prdmyslové pouziti.
Nepfebirame proto zadné ru€eni, pokud je pfistroj
pouzivan v Zivnostenskych, femesinych nebo
pramyslovych podnicich a pfi srovnatelnych ¢in-
nostech.

4. Technicka data

Sifova pfipojka: ......ccceveeveerienne 220-240V ~50 Hz
Vykon motoru: .... 1100 W S1 1 1500 W S2 30 min
Pocet otaek kompresoru min': .................. 2850
Provozni tlak v barech: ..........ccccoceierienene max. 8
Objem tlakové nadrze (v litrech): ..........cceeeeeee 24
Teor. saci vykon I/min.: ......cccceveeiiinnenneeens 190
Odevzdany vykon (stlaceny vzduch)

pfi 7 barech:.......cccooveeeieieiiceeee 55 litrG/min
Odevzdany vykon (stlaGeny vzduch)
pfidbarech:......cccooonviiiiniiniceee, 75 litrd/min
Hladina akustického vykonu L, vdB: ............. 97
Nejistota K, «oovovevieeiiiiiiiiici, 0,67 dB
KW e 1P20
Hmotnost pfistroje v Kg: .....ccccceennee. cca 19,5kg
Hluk

Hodnoty emise hluku zméfeny podle normy EN
ISO 3744.

5. Pfed uvedenim do provozu

Varovani!
Pfed zapnutim se pfesvédcte, zda udaje na typo-
vém §titku souhlasi s udaji sité.

Prekontrolujte pfistroj, zda nebyl pfi transpor-
tu poskozen. Pfipadné Skody ihned nahlasit
dopravci, ktery kompresor dodal.

K umisténi kompresoru by mélo dojit v bliz-
kosti spotfebice.

Je tfeba se vyvarovat dlouhych vzduchovych
vedeni a dlouhych pfivodnich vedeni (pro-
dlouzeni).

Je tfeba dbat na suchy a bezpra$ny nasava-
ny vzduch.

Kompresor neumist’ovat ve vihké nebo mokré
mistnosti.

Kompresor smi byt pouzivan pouze ve vhod-
nych prostorech (dobfe vétrané, teplota okoli
+5°C - +40 °C). V prostoru se nesmi vysky-
tovat zadny prach, kyseliny, plyny, explozivni
nebo vznétlivé plyny.

Kompresor je vhodny pro pouzivani v su-
chych prostorech. V oblastech, kde je pra-
covano se stikajici vodou, neni pouzivani
dovoleno.

P¥istroj provozujte pouze na pevném, rovném
podkladu.

PFivodni hadice by mély byt v pfipadé tlaku
nad 7 bart vybaveny bezpe¢nostnim kabe-
lem (napft. draténym lanem).

6. Montaz a uvedeni do provozu

Nebezpeéi!
Pfed uvedenim do provozu musi byt pfistroj
nezbytné kompletné smontovan!

6.1 Montaz kol (3)
PfiloZzené kola musi byt namontovana podle obr.
4.

6.2 Montaz nohou (4)
PfiloZzené nohy (4) musi byt namontovany pfislus-
né podle obrazku 5.

6.3 Pripojeni na sit
Dlouha pfivodni vedeni, jako téZ prodlouzeni,
kabelové bubny atd. zplsobuji pokles napéti
a mohou zabranit nab&hnuti motoru.
Pfi nizkych teplotach pod +5 °C je nabéhnuti
motoru ohrozeno tézkym chodem.
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6.4 Za-/vypinac (8)

Pro zapnuti kompresoru se musi spina¢ (8) pfe-
klopit do polohy ,I*. Pro vypnuti kompresoru se
musi spinac (8) preklopit do polohy ,,0“ (obr. 1).

6.5 Nastaveni tlaku: (obr. 1,2)
Regulatorem tlaku (7) mdze byt nastaven tlak
na manometru (6).
Nastaveny tlak Ize zjistit na rychlospojce (5).

6.6 Nastaveni hlidace tlaku
Hlida¢ tlaku je nastaven ze zavodu.
Spinaci tlak cca 6 bar(i
Vypinaci tlak cca 8 barC

6.7 Montaz prepravni rukojeti (9)
Prepravni rukojet (9) pfiroubujte na kompresor
tak, jak je znazornéno naobr.6 az 7.

7. Vyména sitového napajeciho
vedeni

Nebezpedéi!

Pokud je sitové napajeci vedeni poskozeno, musi
byt nahrazeno vyrobcem nebo jeho zékaznickym
servisem nebo kvalifikovanou osobou, aby se za-
branilo nebezpedim.

8. Cisténi, udrzba a objednani
nahradnich dilt

Nebezpedéi!
Pred vSemi Cisticimi a idrzbarskymi pracemi
vytahnéte sitovou zastréku ze zasuvky.

Pozor!
Pockejte, az se kompresor kompletné ochla-
di! Nebezpeci popaleni!

Pozor!
Pred vSemi Cisticimi a idrzbovymi pracemi
uginit tlakovou nadobu beztlakou.

Nebezpedéi!
Po pouziti pfistroj vzdy vypnéte a vytahnéte
sifovou zastréku.

8.1 Cisténi
Ochrannd zatizeni udrzujte prosta prachu a
nedistot. Pfistroj otfete suchym hadrem nebo
ho profouknéte stla¢enym vzduchem s niz-
kym tlakem.

Doporucujeme Cisténi pfistroje po kazdém
pouziti.

Cistéte pfistroj pravidelné vinkym hadrem a
trochou mazlavého mydla. Nepouzivejte zad-
né Cistici prostfedky nebo rozpoustédla; tyto
mohou poSkodit plastové dily pfistroje. Dbejte
na to, aby se do pfistroje nedostala voda.
Hadice a stfikaci nastroje musi byt pfed ¢is-
ténim od kompresoru odpojeny. Kompresor
nesmi byt ¢istén vodou, rozpoustédly apod.

8.2 Kondenzacni voda (obr. 1)

Upozornéni! Kondenzac¢ni vodu je tfeba kazdy
den vypoustét otevienim odvodnovaciho ventilu
(11) (spodni strana tlakové nadoby).

Pfed kazdym pouzitim zkontrolujte tlakovou
nadrz, zda neni zrezivéla nebo poskozena. Kom-
presor nesmi byt provozovan s poskozenou nebo
zrezivélou tlakovou nadrzi. Pokud zjistite posko-
zeni, obrafte se prosim na zakaznicky servis.

8.3 Pojistny ventil (10)

Pojistny ventil je nastaven na nejvyssi pfipustny
tlak tlakové nadrze. Neni pfipustné pojistny ventil
prestavovat nebo odstrarfiovat jeho plombu. Aby
pojistny ventil v pfipadé potfeby spravné fungo-
val, mél by byt ¢as od ¢asu aktivovan. Chcete-li
zkontrolovat pojistny ventil, opatrné odSroubujte
Sroubovaci krytku, kdyz je vzduchojem pod tla-
kem. P¥i otevieni krytky unika u ventilu vzduch.
Po otevfeni Sroubovaciho uzavéru jej opét zcela
zaSroubuijte.

8.4 Skladovani

Pozor!

Vytahnéte sitovou zastréku ze zasuvky, pfistroj a
vSechny pfipojené nastroje na stlaéeny vzduch
odvzdu$néte. Kompresor odstavte tak, aby
nemohl byt uveden nepovolanymi osobami do
provozu.

Pozor!

Kompresor skladovat pouze v suchém okoli.
Nenaklanét, skladovat pouze ve svislé polo-
ze!

8.5 Objednani nahradnich dilG:
Pfi objednavce nahradnich dild je tfeba uvést
nasledujici udaje:

Typ pfistroje

Cislo artiklu ptistroje

Identifikacni Eislo pfistroje

Cislo pozadovaného nahradniho dilu
Aktualni ceny a informace naleznete na
www.Einhell-Service.com



9. Pfeprava

Pouzivejte prepravni rukojet (9) a generator
premistujte s jeji pomoci.

P¥i zvedani zohlednéte velkou hmotnost
stroje a pfipadné si pfizvéte na pomoc dalsi
osobu. Ke zvedani pouzijte prepravni rukojet
(9) a rukojet (z) na tlakové nadobé.

Chrarnite pfistroj pfed neo¢ekavanymi narazy,
resp. vibracemi.

10. Likvidace a recyklace

Pistroj je uloZen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi pfepravé. Toto baleni je surovina a
tim znovu pouzitelné nebo mlze byt dano zpét do
cirkulace surovin. Pfistroj a jeho pfislusenstvi jsou
vyrobeny z rozdilnych materiald, jako napf. kov

a plasty. Defektni pfistroje nepatfi do domovniho
odpadu. K odborné likvidaci by mél byt pfistroj
odevzdan na pfislusném sbérném misté. Pokud
z&dné takové sbérné misto neznate, méli byste se
informovat na mistnim zastupitelstvi.
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11. Mozné pri¢iny vypadku

Problém

Pfi¢ina

Reseni

Kompresor nebézi.

1. Neni k dispozici sitové napéti.

2. Moc nizké sitové napéti.

3. Moc nizka vnéjsi teplota.

4. Prehfaty motor.

. Pfekontrolovat kabel, sitovou zastr-

¢ku, pojistku a zasuvku.

. Vyhybat se pouziti moc dlouhych

prodluzovacich kabel(. PouZivat
prodluzovaci kabely s dostateénym
prarezem Zily.

. Neprovozovat pfi vnéjsi teploté niz-

§inez +5 °C.
Motor nechat ochladit, event. od-
stranit pfi¢inu pfehfati.

Kompresor bézi,
ov$em neni k dispo-
zici tlak.

1. Netésny zpétny ventil.
2. Zni¢ena tésnéni.

3. Netésny vypoustéci Sroub na kon-
denzovanou vodu (11).

. Vyménit zpétny ventil.
. Tésnéni prekontrolovat, zni¢ena

tésnéni nechat vyménit v odborném
servisu.

. Sroub dotahnout ruéné. Prekontro-

lovat tésnéni Sroubu, event. vymé-
nit.

Kompresor bézi, na
manometru je uka-
zovan tlak, ovsem
nastroje nebézi.

—_

. Netésné hadicové spojeni.
2. Netésna rychlospojka.

3. Na regulatoru tlaku je nastaven
moc nizky tlak.

1.

2

3.

Pfekontrolovat hadici stla¢eného
vzduchu a nastroje, event. vyménit.

. Pfekontrolovat rychlospojku, event.

vymenit.
Regulator tlaku vice otevfit.
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Likvidace

)¢

_ Li-lon
Elektronafadi, akumulatory, pfisluSenstvi a obaly se musi odevzdat k ekologické recyklaci.

Elektronafadi a akumulatory/baterie nevyhazujte do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich a jejiho
provedeni ve vnitrostatnim pravu se musi jiz nepouzitelné elektrické naradi a podle evropské smérnice
2006/66/ES vadné nebo opotfebované akumulatory/baterie shromazdovat oddélené a odevzdat k eko-
logickeé recyklaci.

Pfi nespravné likvidaci mohou odpadni elektricka a elektronicka zafizeni kv(li svému potencialné ne-
bezpecnému obsahu poskodit Zivotni prostiedi a lidské zdravi.

Patisk nebo jiné rozmnoZovani dokumentace a privodnich listin, také ve vytazcich, je pfipustny pouze s
vyslovnym souhlasem firmy Einhell Germany AG.

Technické zmény vyhrazeny
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Servisni informace
Ve vSech zemich uvedenych v zaru¢nim listu mame kompetentni servisni partnery, jejichz kontaktni
Udaje naleznete v zaruénim listu. Jsou Vam k dispozici pro vSechny servisni pozadavky jako opravy, ob-

jednavani nahradnich a rychle opotfebitelnych dilll nebo nakup spotfebnich materialu.

Je tfeba dbat na to, Ze u tohoto pfistroje podléhaji nasledujici dily opotfebeni pfimérenému pouziti nebo
pfirozenému opotfebeni, resp. jsou potfebné jako spotfebni material.

Kategorie Priklad
Rychle opotfebitelné dily* Klinovy femen, vzduchovy filtr
Spotiebni material/spotfebni dily*
Chybéjici dily

* neni nutné obsazeno v rozsahu dodavky!

V pfipadé nedostatkd nebo chyb Vas Zadame, abyste pfislusnou chybu nahlasili na internetové strance
www.Einhell-Service.com. Dbejte prosim na pfesny popis chyby a odpovézte pfitom v kazdém pfipadé
na nasleduijici otazky:

® Fungoval pfistroj pfedtim nebo byl od za¢atku defektni?

®  VSimli jste si né¢eho pfed vyskytnutim poruchy (pfiznak pfed poruchou)?

e Jakou chybnou funkci pfistroj podle Vaseho nazoru vykazuje (hlavni pfiznak)?
Popiste tuto chybnou funkci.
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Nebezpecéenstvo!
Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat pris-
luéné bezpecnostné opatrenia, aby bolo mozné

zabranit pripadnym zraneniam a vecnym $kodam.

Preto si starostlivo precitajte tento navod na
obsluhu/bezpecénostné pokyny. Nasledne ich sta-
rostlivo uschovajte, aby ste mali vzdy k dispozicii
potrebné informacie. V pripade, Ze budete pristroj
pozi¢iavat tretim osobam, prosim odovzdajte im
spolu s pristrojom tento navod na obsluhu/bez-
pecnostné pokyny. Nepreberame ziadne ruéenie
za nehody ani Skody, ktoré vzniknu nedodrzanim
tohto navodu na obsluhu a bezpeénostnych po-
kynov.

Vysvetlenie pouzitych symbolov

(pozri obr. 8)

1. Nebezpecenstvo! - Aby ste znizili riziko
poranenia, precitajte si navod na obsluhu.
Pozor! Pouzivajte ochranu sluchu. P6-
sobenie hluku méze spbdsobit poskodenie
sluchu.

Vystraha pred elektrickym napéatim
Vystraha pred hordcimi dielmi
Vystraha! Jednotka je riadena dialkovo a
moze sa rozbehnut bez predchadzajuceho
varovania

Chranit pristroj pred dazd'om a vihkom
Opatrne! Ventil/regulator tlaku neotvarajte
skor, ako sa pripoji pneumaticka hadica.
Garantovana hladina akustického vykonu:
xx dB

2.

ar®

1. Bezpeénostné pokyny

Prislusné bezpecénostné pokyny najdete v priloze-
nej brozurke.

Nebezpecéenstvo!

Precitajte si vSetky bezpeénostné predpisy a
pokyny. Nedostatky pri dodrzovani bezpeénost-
nych predpisov a pokynov mézu mat za nasledok
uraz elektrickym pradom, vznik poZiaru a/alebo
tazké poranenia. VSetky bezpe€nostné predpi-
sy a pokyny si odlozte pre budtce pouzitie.

Tento pristroj nie je ur€eny na to, aby ho mohli po-
uzivat osoby (vratane deti) s obmedzenymi fyzic-
kymi, zmyslovymi alebo psychickymi schopnosta-
mi alebo osoby s nedostatoénymi skiisenostami
a/alebo nedostatoénymi vedomostami, také pou-
Zivanie je mozné len v tom pripade, ak budu pod
dozorom osoby zodpovednej za ich bezpeénost
alebo ak boli zakolené o pouzivani pristroja. Deti

by mali byt pod dozorom, aby bolo mozné zabez-
pecit, Ze sa nebudu s pristrojom hrat.

2. Popis pristroja a objem dodavky

2.1 Popis pristroja (obr. 1, 3a, 3b)
Teleso
Tlakovéa nadrz
Koleso
Podstavcova noha
Rychlospojka (regulovany stlateny vzduch)
Manometer (na od¢&itanie nastaveného tlaku)
Regulator tlaku
Spina¢ ZAP/VYP
Transportna rukovat
. Poistny ventil
. Vypustacia skrutka na kondenzovanu vodu
. Spétny ventil
. Tlakové vedenie
. Osova skrutka
. Matica
. Podlozka
. Skrutka (montaz nohy)
. Matica (montaz nohy)
. Kryt kolesa
. Pruzna podlozka

©XONDO AN~

2.2 Objem dodavky
Prosim, skontrolujte kompletnost vyrobku na
zéklade uvedeného objemu dodavky. V pripade
chybajucich ¢asti sa prosim obratte najneskor
do 5 pracovnych dni od zakupenia vyrobku s
predloZenim platného dokladu o kipe na nase
servisné stredisko alebo na obchod, v ktorom ste
pristroj zakupili. Prosim, dbajte pritom na zaruénu
tabulku uvedenu v servisnych informaciach na
konci navodu.
Otvorte balenie a opatrne vyberte pristroj von
z balenia.
Odstrarite obalovy material ako aj obalové/
transportné poistky (pokial' su obsiahnute).
Skontrolujte, ¢i obsah dodavky kompletny.
Skontrolujte, ¢i nedoslo k poskodeniu pristro-
ja a prislusenstva transportom.
Pokial' mozno, uschovaijte si obal az do konca
zaruc€nej doby.

Nebezpeéenstvo!

Pristroj a obalovy material nie su hra¢ky! Deti
sa nesmu hrat s plastovymi vreckami, féliami
ani malymi dielmi! Hrozi nebezpeéenstvo
prehltnutia a udusenia!
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Kryt kolesa (2x)

Koleso (2x)

Podstavcova noha

Osova skrutka (2x)

Matica, pre montaz osi (4x)
Skrutka

Matica

PodloZka pre montaz osi (4x)
Pruzna podlozka pre montaz osi (2x)
Originalny navod na obsluhu
Bezpecnostné pokyny

3. Spravne pouzitie pristroja

Kompresor sluzi na vyrobu stlaéeného vzduchu
pre pneumaticky pohanané nastroje.

Pristroj smie byt pouzity len na ten ucel, na ktory
bol uréeny. Akékol'vek iné odliSné pouZitie sa
povazuje za nespifiajlice Uéel pouZitia. Za Skody
alebo zranenia akéhokol'vek druhu sp6sobené
nespravnym pouzivanim ruc¢i pouzivatel / obslu-
hujuca osoba, nie v8ak vyrobca.

Prosim berte ohlad na skuto¢nost, ze nase
pristroje neboli svojim uréenim konstruované na
profesionalne, remeselnicke ani priemyselné pou-
zitie. Nepreberame Ziadne zaru¢né rucenie, ak sa
pristroj bude pouzivat v profesionalnych, remesel-
nickych alebo priemyselnych prevadzkach ako aj
na ¢innosti rovnocenné s takymto pouzitim.

4. Technické udaje

Sietova pripojka: ......c.ccecereene 220-240V ~ 50 Hz
Vykon motora: .... 1100 W S1 1 1500 W S2 30 min
Otacky kompresora min: .......c.cccoceeeeerennen 2850
Prevadzkovy tlak v baroch: ............cccceee max. 8
Objem tlakovej nadoby (v litroch): ................... 24
Teor. nasavaci vykon I/min.: ........ccccevieennennne 190
Vystupny vykon (stlaceny vzduch)

pri7 baroch: .....cccocvveeieeeeee e 55 litrov/min
Vystupny vykon (stlaceny vzduch)

pri4 baroch: ......cccooviviiiiniiieee 75 litrov/min
Hladina akustického vykonu L, vdB: ............. 97
Faktor neistoty K, ...cooveveeiiiiiici, 0,67 dB
Trieda ochrany: .........ccceeceiiiiicicniiceccee 1P20
Hmotnost pristroja v kg: ....cccccceeuenee. cca 19,5 kg

Hluk
Emisné hodnoty hluku boli merané podla
EN ISO 3744.

5. Pred uvedenim do prevadzky

Vystraha!

Presvedcte sa pred zapojenim pristroja do siete
o tom, &i udaje na typovom Stitku pristroja suhla-
sia s udajmi elektrickej siete.

Skontrolujte pripadné poskodenie transpor-
tom. Akékol'vek poskodenia ihned’ ohlaste
dopravnej spolo¢nosti, ktora dodala zakupe-
ny kompresor.

Postavenie kompresora by sa malo uskuto¢-
nit v blizkosti spotrebica.

DIhé vzduchové vedenie a dihé privodné
vedenia (predlZzovacie vedenia) sa neodporu-
¢aju.

Dbat na suchy a bezprasny nasavany vzdu-
ch.

Neumiestfiujte kompresor vo vihkej alebo
mokrej miestnosti.

Kompresor smie byt pouzivany len vo vhod-
nych miestnostiach (dobre vetranych, s tep-
lotou okolia +5 °C - +40 °C). V miestnostiach
sa nesmie nachadzat prach, kyseliny, vypary,
explozivne alebo zapalné plyny.

Kompresor je vhodny pre pouzitie v suchych
miestnostiach. V oblastiach, kde sa pracuje
so striekajucou vodou, je pouzitie pristroja
zakazané.

Prevadzkuijte pristroj len na pevnom, rovhom
podklade.

V pripade tlaku vy$3ieho ako 7 barov by mali
byt privadzacie hadice vybavené bezpec-
nostnym kablom (napr. drétenym lanom).

6. Montaz a uvedenie do prevadzky

Nebezpeéenstvo!
Pred uvedenim do prevadzky pristroj bez-
podmienecne kompletne zmontovat!

6.1 Montaz kolies (3)
PriloZzené kolesa sa musia namontovat podla
obrazku 4.

6.2 Montaz podstavcovych néh (4)
Prilozené podstavcové nohy (4) sa musia namon-
tovat podl'a obrazku 5.
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6.3 Sietové pripojenie
DIhé privodné vedenia, ako aj predizovacie
kable, kablové bubny atd'. spdsobuju znizenie
napatia a mézu tak zabranit rozbehnutiu mo-
tora.
Pri nizkych teplotach pod +5 °C je ndbeh mo-
tora ohrozeny tazkym chodom.

6.4 Spinaé ZAP/VYP (8)

Ak chcete kompresor zapnut, musite spinac (8)
preklopit do polohy ,I“. Ak chcete kompresor
vypnut, musite spinac (8) preklopit do polohy ,,0"
(obr. 1).

6.5 Nastavenie tlaku: (obr. 1,2)
Pomocou tlakového regulatora (7) sa méze
nastavit tlak na manometri (6).
Nastaveny tlak sa méze odoberat cez rych-
lospojku (5).

6.6 Nastavenie tlakového vypinaca
Tlakovy vypinag je nastaveny vyrobcom.
Zapinaci tlak cca 6 bar

Vypinaci tlak cca 8 bar

6.7 Montaz transportnej rukovati (9)
Transportnu rukovat (9) naskrutkujte na kompre-
sor podl'a obrazkov 6 az 7.

7. Vymena sietového pripojného
vedenia

Nebezpecéenstvo!

V pripade po$kodenia sietového pripojného
vedenia pristroja sa musi vedenie vymenit vyrob-
com alebo jeho zakaznickym zastupenim alebo
podobne kvalifikovanou osobou, aby sa zabranilo
rizikam.

8. Cistenie, tidrzba a objednanie
nahradnych dielov

Nebezpecéenstvo!
Pred vSetkymi Cistiacimi ate kabel zo siete.

Vystraha!
Pockajte, kym je kompresor Uplne vychladnu-
ty! Nebezpecenstvo popalenia!

Vystraha!
Pred vSetkymi ¢istiacimi a idrzbovymi praca-
mi zbavit kotol tlaku!

Nebezpeéenstvo!
Po pouziti pristroj vzdy vypnite a vytiahnite
elektricku zastréku zo siete.

8.1 Cistenie
UdrZujte ochranné zariadenia vzdy v m vzdu-
chom pri nastaveni na nizky tlak.
Odporucame, aby ste pristroj Cistili priamo po
kazdom pouZziti.
Cistite pristroj pravidelne pomocou vihkej
utierky a malého mnozstva tekutého mydla.
NepouZivajte Ziadne agresivne Cistiace pro-
striedky alebo riedidla; tieto prostriedky by
mohli napadnut umelohmotné diely pristroja.
Dbaijte na to, aby sa do vnutra pristroja nedo-
stala voda.
Hadica a striekacie nastroje sa musia pred
¢istenim odpoijit z kompresora. Kompresor
nesmie byt isteny vodou, rozpustadlami a
pod.

8.2 Kondenzovana voda (obr. 1)
Upozornenie! Kondenzovana voda sa musi den-
ne vypustat otvorenim odvodriovacieho ventilu
(11) (na spodnej strane tlakovej nadrze).
Skontrolujte tlakovu nadrz pred kazdym pouzitim,
¢i nie je skorodovana alebo poSkodena. Kompre-
sor sa nesmie prevadzkovat s poSkodenou alebo
skorodovanou tlakovou nadrzou. V pripade, ze
zistite poskodenia, obratte sa prosim na zakaz-
nicky servis.

8.3 Bezpecnostny ventil (10)

Bezpecnostny ventil je nastaveny na najvy$si
pripustny tlak v tlakovej nadrzi. Nie je pripustné
menit nastavenie bezpe¢nostného ventilu alebo
odstrafiovat z neho plombu. Aby bezpe¢nostny
ventil v pripade potreby spravne fungoval, mal by
sa z ¢asu na Cas aktivovat. Ak chcete bezpec-
nostny ventil skontrolovat, opatrne odskrutkujte
skrutkovaciu hlavicu, kym je nadrzka pod tlakom.
Pri otvarani hlavice uniké z ventilu vzduch. Po
otvoreni skrutkovacej hlavice ju znovu Uplne uza-
vrite.

8.4 Skladovanie

Vystraha!

Vytiahnite elektricku zastréku zo siete, odvzdus-
nite pristroj a vSetky zapojené pneumatickeé pri-
stroje. Kompresor odstavte tak, aby nemohol byt
uvedeny do prevadzky nepovolanou osobou.
Pozor!

Kompresor skladujte len v chladnom prostre-
di. Nepreklapat, ale skladovat len v stojacej
polohe!
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8.5 Objednavanie nahradnych dielov:
Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné
uviest nasledovné udaje:

Typ pristroja

Vyrobné ¢islo pristroja

Identifikaéné Cislo pristroja

Cislo potrebného nahradného dielu
Aktualne ceny a informacie najdete na stranke
www.Einhell-Service.com

9. Preprava

Na prepravu pouzivajte transportnu rukovat
(9) a pomocou nej presuvajte kompresor.

Pri zdvihani prihliadajte na hmotnost pristroja
a v pripade potreby si privolajte na pomoc
daliu osobu. Na zdvihanie pouZivajte trans-
portnu rukovat (9) a rukovét (z) na tlakovej
nédobe.

Chrante pristroj pred neo¢akavanymi otrasmi
alebo vibraciami.

10. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale za u¢elom zabrane-
nia posSkodeniu pri transporte. Tento obal je vyro-
beny zo suroviny a tym padom je ho mozné znovu
pouzit alebo sa méze dat do zberu na recyklaciu
surovin. Pristroj a jeho prislu§enstvo sa skladaju z
réznych materialov, ako su napr. kovy a plasty. Po-
Skodené pristroje nepatria do domového odpadu.
Pristroj by sa mal odovzdat k odborne;j likvidacii
na prislusnom zbernom mieste. Pokial Vam nie je
zname takéto zberné miesto, informujte sa prosim
na miestnej samosprave.
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11. Mozné pric¢iny poruchy

Problém

Pri¢ina

RieSenie

Kompresor nebezi.

. Nie je k dispozicii sietové napétie.

. Prili§ nizke sietové napatie.

. Vonkajsia teplota prili§ nizka.

. Prehriaty motor.

. Skontrolovat kabel, sietovu zastré-

ku, poistku a zasuvku.

. Nepouzivat prilis dlhé predlZzovacie

kable. Pouzit predlZzovaci kabel s
dostato€nym prierezom Zily.

. Neprevadzkovat pri vonkajSej tep-

lote nizSej ako +5°.

. Motor nechat vychladnut pripadne

odstranit pri¢inu prehriatia.

Kompresor bezi,
avSak bez tlaku.

1

. Spatny ventil je netesny.

2. Tesnenia su poskodené.

3. Vypustacia skrutka na kondenzova-

nu vodu (11) netesna.

. Vymenit spatny ventil.
. Skontrolovat tesnenia, opotrebo-

vané tesnenia nechat vymenit v
odbornom servise.

. Rukou dotiahnut skrutku. Skontro-

lovat tesnenie na skrutke, pripadne
vymenit.

Kompresor bezi,
tlak sa zobrazuje
na manometri, ale
nastroje nebezia.

. Netesné hadicové spoje.
. Netesna rychlospojka.

. Nastaveny prili§ nizky tlak na regu-

latore tlaku.

. Skontrolovat pneumaticku hadicu a

nastroje, v pripade potreby vymenit.

. Skontrolovat rychlospojku, v pripa-

de potreby vymenit.

. Regulator tlaku d'alej povolit.
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Likvidacia

)¢

_ Li-lon
Elektrické naradie, batérie, prisluSenstvo a obaly sa musia odovzdat na ekologicku recyklaciu.
Elektrické naradie a akumulatory/batérie nevyhadzujte do domového odpadul!

Len pre krajiny EU:

Podra eurépskej smernice 2012/19/EU o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni a podra jej
transpozicie v narodnom prave sa musi uz nepouzitelné elektrické naradie a, podl'a eurépskej smernice
2006/66/ES, poskodené alebo vybité akumulatory/batérie zbierat separovane a odovzdat na recyklaciu
v stlade s ochranou zivotného prostredia.

Ak sa odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni nelikviduje spravne, moze poskodit zivotné pros-
tredie a ludské zdravie kvoli svojmu potencialne nebezpec¢nému obsahu.

Dodato¢na tla¢ alebo iné reprodukovanie dokumentacie a sprievodnych dokladov vyrobkov, taktiez ich
Casti, je pripustna len s vyslovnym suhlasom spolo¢nosti Einhell Germany AG.

Technické zmeny vyhradené
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Servisné informacie

Vo vsetkych krajinach uvedenych na zaru¢nom liste mame kompetentnych servisnych partnerov,
ktorych kontakty je mozné prevziat zo zaruéného listu. St Vam k dispozicii pre akékol'vek servisné
poziadavky ako opravy, objednavanie nahradnych a opotrebovavanych dielov alebo nakup spotrebnych
materialov.

Je potrebné dbat na to, Ze v pripade tohto vyrobku podliehaju nasledujuce diely beznému pracovnému
alebo prirodzenému opotrebeniu, resp. su nasledujuce diely povazované za spotrebny material.

Kategoria Priklad
Diely podliehajuce opotrebeniu* Klinovy remen, vzduchovy filter
Spotrebny material / spotrebné diely*
Chybajuce diely

* nie je bezpodmienecne obsiahnuté v objeme dodavky!

V pripade nedostatkov alebo chyb Vas prosime, aby ste prislusnu chybu nahlasili na adrese
www.Einhell-Service.com. Prosim, dbajte na presny popis chyby a odpovedzte pritom v kazdom pripade
na nasledujuce otazky:

Fungoval pristroj predtym alebo bol od zadiatku chybny?

VS8imli ste si nie¢o pred vyskytnutim poruchy (symptém pred poruchou)?
Aké chybné funkcie podla Vas pristroj vykazuje (hlavny symptom)?
Popiste tuto chybnu funkciu.
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Gevaar!

Bij het gebruik van toestellen dienen enkele
veiligheidsmaatregelen te worden nageleefd om
lichamelijk gevaar en schade te voorkomen. Lees
daarom deze handleiding / veiligheidsinstructies
zorgvuldig door. Bewaar deze goed zodat u de in-
formatie op elk moment kunt terugvinden. Mocht
u dit toestel aan andere personen doorgeven,
gelieve dan deze handleiding / veiligheidsin-
structies mee te geven. Wij zijn niet aansprakelijk
voor ongevallen of schade die te wijten zijn aan
niet-naleving van deze handleiding en van de vei-
ligheidsinstructies.

Verklaring van de gebruikte symbolen

(zie afbeelding 8)

1. Gevaar! - Handleiding lezen om het letselrisi-
co te verminderen.

2. Voorzichtig! Draag een gehoorbescher-

mer. Lawaai kan aanleiding geven tot ge-

hoorverlies.

Waarschuwing voor elektrische spanning

Waarschuwing voor warme onderdelen

Waarschuwing! De eenheid loopt zonder

waarschuwing bij een drukval onder inscha-

keldruk automatisch aan!

6. Bescherm het apparaat tegen regen en vocht
7. Voorzichtig! De kraan/drukregelaar niet ope-
nen, voordat de luchtslang is aangesloten.

8. Gegarandeerd geluidsvermogensniveau:
xx dB

ar®

1. Veiligheidsaanwijzingen

De overeenkomstige veiligheidsinstructies vindt u
in de bijgaande brochure.

Gevaar!

Lees alle veiligheidsinstructies en aanwijzin-
gen. Nalatigheden bij de inachtneming van de
veiligheidsinstructies en aanwijzingen kunnen
elektrische schok, brand en/of zware letsels tot
gevolg hebben. Bewaar alle veiligheidsinstruc-
ties en aanwijzingen voor de toekomst.

Dit gereedschap is niet bedoeld om door perso-
nen (inclusief kinderen) met een beperkt fysiek,
sensorisch en geestelijk vermogen of door perso-
nen, die niet de nodige ervaring en/of kennis heb-
ben, te worden gebruikt, tenzij dit onder toezicht
van een persoon gebeurt die verantwoordelijk is
voor hun veiligheid of die hen aanwijst, hoe het
gereedschap moet worden gebruikt. Op kinderen
moet toezicht worden gehouden om te voorko-
men dat ze met het gereedschap spelen.

2. Beschrijving van het gereedschap
en leveringsomvang

2.1 Beschrijving van het gereedschap
(fig. 1,3a, 3b)

Behuizing

Drukvat

Wiel

Standvoet

Snelkoppeling (geregelde perslucht)
Manometer (ingestelde druk kan worden af-
gelezen)

7. Drukregelaar

8. Aan/Uit-schakelaar

9. Transportgreep

10. Veiligheidsventiel

11. Aflaatplug voor condenswater

12. Terugslagklep

13. Drukleiding

14. Asschroef

15. Moer

16. Sluitring

17. Schroef (voetmontage)

18. Moer (voetmontage)

19. Wieldop

20. Veerring

@ oA WD~

2.2 Leveringsomvang
Gelieve de volledigheid van het artikel te contro-
leren aan de hand van de beschreven omvang
van de levering. Indien er onderdelen ontbreken,
gelieve u dan binnen 5 werkdagen na aankoop
van het artikel te wenden tot ons servicecenter
of tot het verkooppunt waar u het apparaat heeft
gekocht, en leg een geldig bewijs van aankoop
voor. Gelieve daarvoor de garantietabel in de ser-
vice-informatie aan het einde van de handleiding
in acht te nemen.

Open de verpakking en neem het toestel

voorzichtig uit de verpakking.

Verwijder het verpakkingsmateriaal alsmede

verpakkings-/transportbeveiligingen (indien

aanwezig).

Controleer of de leveringsomvang compleet

is.

Controleer het toestel en de accessoires op

transportschade.

Bewaar de verpakking indien mogelijk tot het

verloop van de garantieperiode.
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Gevaar!

Het toestel en het verpakkingsmateriaal zijn
geen speelgoed voor kinderen! Kinderen mo-
gen niet met plastic zakken, folies en kleine
stukken spelen! Er bestaat inslik- en verstik-
kingsgevaar!

Wielkap (2x)

Wiel (2x)

Standvoet

Asschroef (2x)

Moer, voor asmontage (4x)
Schroef

Moer

Sluitring voor asmontage (4x)
Veerring voor asmontage (2x)
Originele handleiding
Veiligheidsvoorschriften

3. Reglementair gebruik

De compressor dient voor de persluchtopwekking
voor pneumatisch gereedschap.

De machine mag slechts voor werkzaamheden
worden gebruikt waarvoor ze bedoeld is. Elk
ander verder gaand gebruik is niet reglementair.
Voor daaruit voortvloeiende schade of verwon-
dingen van welke aard dan ook is de gebruiker/
bediener, niet de fabrikant, aansprakelijk.

Wij wijzen erop dat onze gereedschappen over-
eenkomstig hun bestemming niet geconstrueerd
zijn voor commercieel, ambachtelijk of industrieel
gebruik. Wij geven geen garantie indien het ge-
reedschap in ambachtelijke of industriéle bedrij-
ven alsmede bij gelijk te stellen activiteiten wordt
gebruikt.

4. Technische gegevens

Aansluiting op het net.............. 220-240V ~50 Hz
Motorvermogen:.. 1100 W S1 | 1500 W S2 30 min

Toerental (motor) min™:.. .... 2850
Bedrijfsdruk bar:.........ccccoeoeiiiiiinieeee, max. 8
Drukvatvolume (in liter): ........ccoeeeeiieiieenennne. 24
Theoretische aanzuigcapaciteit I/min............ 190
Afgegeven debiet

(perslucht) bij 7 bar: . ......ccooeviereenne. 55 liter/min
Afgegeven debiet

(perslucht) bij4 bar: ........ccccovvveieene. 75 liter/min

Geluidsvermogen L, indB:...........c.cceeueneee 97
Onzekerheid K, ...c.ccvnnieen. 0,67dB
Beschermklasse: .........c.ccocovviieiiiiiiiiieee 1P20
Gewicht van het apparaat inkg:......... ca. 19,5 kg
Geluid

De geluidsemissiewaarden zijn bepaald conform
EN ISO 3744.

5. V66r inbedrijfstelling

Waarschuwing!

Controleer of de gegevens vermeld op het ken-

plaatje overeenkomen met de gegevens van

het stroomnet alvorens het gereedschap aan te

sluiten.
Controleer het toestel op transportschade.
Eventuéle schade onmiddellijk aangeven aan
de vervoeronderneming waarmee de com-
pressor werd geleverd.
De compressor dient nabij de verbruikers te
worden geinstalleerd.
Vermijd lange luchtkabels en toevoerleidin-
gen (verlengingen).
Let op droge en stofvrije aanzuiglucht.
De compressor niet in een vochtige of natte
ruimte installeren.
De compressor mag slechts in gepaste
ruimten (goed geventileerd, omgevingstem-
peratuur +5°C - +40°C) worden gebruikt. In
de ruimte mogen geen stof, zuren, dampen,
explosieve of ontvlambare gassen zijn.
De compressor is geschikt voor gebruik in
droge ruimten. Hij mag niet worden gebruikt
in zones waarin met spatwater wordt gewerkt.
Gebruik het toestel alleen op een vaste en
effen ondergrond.
Gebruik flexibele slangen om een overbren-
ging van ontoelaatbare lasten op het buislei-
dingsysteem aan de verbinding van de com-
pressorinstallatie naar het buisleidingsysteem
te vermijden.
Het is noodzakelijk om voér het inbedrijfstel-
len van de compressorinstallatie afscheiders,
opvanginrichtingen en afvoermogelijkheden
te voorzien, die vereist zijn voor de bewerking
van de door de compressor geproduceerde
vloeistoffen.
Toevoerslangen moeten bij drukken hoger
dan 7 bar met een veiligheidskabel (bijv. een
draadkabel) worden uitgerust.
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6. Montage en ingebruikneming

Gevaar!
Voor ingebruikneming het apparaat zeker vol-
ledig monteren!

6.1 Montage van de wielen (3)
De bijgaande wielen dienen te worden gemon-
teerdzoal getoond in fig. 4.

6.2 Montage van de standvoeten (4)
De bijgaande standvoeten (4) dienen te worden
gemonteerd zoals getoond in fig. 5.

6.3 Netaansluiting
Lange toevoerleidingen alsook verlengka-
bels, kabeltrommels enz. leiden tot span-
ningsverlies en kunnen het starten van de
motor beletten.
Bij temperaturen onder +5°C start de motor
eventueel moeilijk ten gevolge van stroefheid.

6.4 Aan-/Uit-schakelaar (8)

Om de compressor in te schakelen moet u de
schakelaar (8) in de stand “I” drukken. Om de
compressor uit te schakelen moet u de schake-
laar (8) in de stand “0” drukken (afb. 1).

6.5 Drukafstelling: (fig. 1,2)
Met de drukregelaar (7) kan de druk op de
manometer (6) worden afgesteld.
De afgestelde druk kan op de snelkoppeling
(5) worden ontnomen.

6.6 Afstelling van de drukschakelaar

De drukschakelaar werd door de fabriek afge-
steld.
Inschakeldruk
Uitschakeldruk

6 bar
8 bar

6.7 Montage van de transportgreep (9)
De transportgreep (9) zoals getoond in afbeelding
6 en 7 vastschroeven aan de compressor.

7. Vervanging van de
netaansluitleiding

Gevaar!

Als de netaansluitleiding van dit apparaat be-
schadigd wordt, dan moet hij door de fabrikant
of diens klantendienst of door een gelijkwaardig
gekwalificeerde persoon vervangen worden, om
gevaren te vermijden.

8. Reiniging, onderhoud en
bestellen van wisselstukken

Gevaar!

Trek véor alle schoonmaak- en onderhouds-
werkzaamheid de netstekker uit het stopcon-
tact.

Waarschuwing!
Wacht tot de compressor helemaal is afge-
koeld! Gevaar om brandwonden op te lopen!

Waarschuwing!

Véor alle schoonmaak- en onderhoudswerk-
zaamheden dient de ketel drukloos te worden
gemaakt.

Gevaar!
Zet het apparaat na gebruik altijd uit en trek
de netstekker uit het stopcontact.

8.1 Reiniging
Hou de veiligheidsinrichtingen zo veel moge-
lijk vrij van stof en vuil. Wrijf het apparaat met
een schone doek af of blaas het met pers-
lucht bij lage druk schoon.
Het is aan te bevelen het apparaat direct na
elk gebruik schoon te maken.
Maak het apparaat regelmatig met een
vochtige doek en wat zachte zeep schoon.
Gebruik geen reinigings- of oplosmiddelen;
die zouden de kunststofcomponenten van het
apparaat kunnen aantasten. Zorg ervoor dat
geen water binnen in het apparaat terecht-
komt.
Slang en spuitgereedschap moeten véér de
schoonmaakbeurt van de compressor wor-
den gescheiden. De compressor mag niet
met water, oplosmiddelen of iets dergelijks
schoon worden gemaak.

8.2 Condenswater (fig. 1)

Aanwijzing! Voor een duurzame bestendigheid
van het drukvat (2) dient het condensatiewater
na elk gebruik te worden afgelaten door de af-
tapschroef (11) open te draaien.

Controleer het drukvat voor elk gebruik op roest
en beschadigingen. De compressor mag niet met
een defect of roestig drukvat in werking worden
gesteld. Indien u beschadigingen vaststelt, gelie-
ve zich tot de klantenserviceplaats te wenden.



8.3 Veiligheidsventiel (10)

Het veiligheidsventiel is ingesteld op de maximaal
toelaatbare druk van het drukvat. Het is niet toe-
gestaan om het veiligheidsventiel te verstellen

of het loodje ervan te verwijderen. Om het veilig-
heidsventiel indien nodig correct te laten functio-
neren moet dit van tijd tot tijd worden geactiveerd.
Om het veiligheidsventiel te controleren, draait

u het schroefkapje voorzichtig open terwijl de
ketel onder druk staat. Bij openen van het kapje
zal er lucht uit het ventiel ontsnappen. Nadat u
het schroefkapje hebt geopend, draait u het weer
helemaal dicht.

8.4 Opbergen

Waarschuwing!

Trek de netstekker uit het stopcontact, ontlucht
het apparaat en alle aangesloten pneumatische
gereedschappen. Berg de compressor op zodat
hij niet door onbevoegden in werking kan worden
gesteld.

Let op!

De compressor alleen in een droge en voor
onbevoegden ontoegankelijke omgeving
opbergen. Niet kantelen, alleen recht staand
opbergen!

8.5 Bestellen van wisselstukken:
Gelieve bij het bestellen van wisselstukken vol-
gende gegevens te vermelden:
Type van het toestel
Artikelnummer van het toestel
Ident-nummer van het toestel
Wisselstuknummer van het benodigd stuk
Actuele prijzen en info vindt u terug onder
www.Einhell-Service.com
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9. Transport

Gebruik voor het transport de transportgreep
(9) en verplaats daarmee de compressor.
Houd rekening met het gewicht van het appa-
raat en haal er indien nodig een andere per-
soon bij om te helpen. Gebruik voor het optil-
len de transportgreep (9) en de handgreep (z)
op het drukvat.

Bescherm het apparaat tegen onverwachte
schokken en trillingen.

10. Verwijdering en recyclage

Het toestel bevindt zich in een verpakking om
transportschade te voorkomen. Deze verpakking
is een grondstof en bijgevolg herbruikbaar of kan
naar de grondstofkringloop worden teruggevoerd.
Het toestel en zijn accessoires bestaan uit di-
verse materialen, zoals b.v. metaal en kunststof.
Defecte toestellen horen niet thuis in het huisvuil.
Om zich van het toestel naar behoren te ontdoen
dient het naar een geschikte verzamelplaats te
worden gebracht. Als u geen verzamelplaats kent
gelieve u dan bij de gemeente te informeren.



11. Mogelijke uitvaloorzaken

Probleem

De compressor
draait niet.

Compressor draait,
maar bouwt geen
druk op.

Compressor draait,
druk wordt op de
manometer aan-
geduid, maar de
gereedschappen
draaien niet.

—_

—_

—_

Oorzaak

. Netspanning ontbreekt.

. Netspanning te laag.

. Buitentemperatuur te laag.

. Motor oververhit.

. Terugslagklep lek.

. Dichtingen defect.

. Aflaatplug voor condenswater (11)

ondicht

. Slangverbindingen ondicht.

. Snelkoppeling ondicht.

. Druk op de drukregelaar te laag

afgesteld.
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Oplossing

. Kabel, netstekker, zekering en stop-

contact controleren.

. Te lange verlengkabel vermijden.

Verlengkabel met een voldoende
aderdoorsnede gebruiken.

. Niet onder +5° buitentemperatuur

gebruiken.

. Motor laten afkoelen, indien nodig,

de oorzaak van de oververhitting
verhelpen.

. Terugslagklep door een vakwerk-

plaats laten vervangen.

. Dichtingen controleren, defecte

dichtingen door een vakwerkplaats
laten vervangen.

. Plug met de hand aanhalen. Dich-

ting op de plug controleren, indien
nodig, vervangen.

. Persluchtslang en gereedschappen

controleren, indien nodig vervan-
gen.

. Snelkoppeling controleren, indien

nodig vervangen.

. Drukregelaar verder opendraaien.



Afvalverwijdering

)¢

T
Elektrische gereedschappen, accu’s, accessoires en bijpbehorende verpakkingen moeten op een voor
het milieu verantwoorde wijze worden gerecycled.

Gooi elektrische gereedschappen, accu’s en batterijen niet bij het huisvuil, maar breng ze naar een in-
zamelpunt.

Alleen voor landen binnen de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU inzake afgedankte elektrische en elektronische apparatuur,
en de implementatie hiervan in nationaal recht, moeten niet bruikbare elektrische gereedschappen op
een voor het milieu verantwoorde wijze worden ingezameld en gerecycled. Volgens de Europese richtlijn
2006/66/EG moeten defecte of verbruikte accu’s/batterijen apart worden ingezameld en op een voor het
milieu verantwoorde wijze worden gerecycled.

Bij een verkeerde afvoer kunnen afgedankte elektrische en elektronische apparaten vanwege de moge-
lijke aanwezigheid van gevaarlijke stoffen schadelijke uitwerkingen op het milieu en de gezondheid van
mensen hebben.

Nadruk of andere reproductie van documentatie en geleidepapieren van de producten, geheel of ge-
deeltelijk, enkel toegestaan mits uitdrukkelijke toestemming van Einhell Germany AG.

Technische wijzigingen voorbehouden
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Service-informatie

Wij werken in alle landen die in het garantiebewijs zijn genoemd, samen met competente servicepart-
ners, wier contactgegevens u kunt afleiden uit het garantiebewijs. Deze staan voor alle diensten zoals
reparatie, het verschaffen van wisselstukken of slijtdelen of voor de aankoop van verbruiksmaterialen te
uwer beschikking.

U moet er rekening mee houden dat bij dit product de volgende delen onderhevig zijn aan een slijtage
door gebruik of een natuurlijke slijtage, resp. dat de volgende delen nodig zijn als verbruiksmaterialen.

Categorie Voorbeeld
Slijtstukken* V-snaar, luchtfilter
Verbruiksmateriaal/verbruiksstukken*

Ontbrekende onderdelen
* niet verplicht bij de leveringsomvang begrepen!

Bij gebreken of defecten verzoeken wij u om de fout te melden op het internet onder
www.Einhell-Service.com. Gelieve te zorgen voor een nauwkeurige beschrijving van de fout en daarbij
in elk geval de volgende vragen te beantwoorden:

Heeft het toestel reeds eenmaal gewerkt of was het vanaf het begin defect?

Is u iets opgevallen voordat het defect zich voordeed (symptoom voor het defect)?
Welke foutieve werkwijze vertoont het toestel volgens u (hoofdsymptoom)?
Beschrijf deze foutieve werkwijze.
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Peligro!

Al usar aparatos es preciso tener en cuenta una
serie de medidas de seguridad para evitar le-
siones o danos. Por este motivo, es preciso leer
atentamente este manual de instrucciones/adver-
tencias de seguridad. Guardar esta informacion
cuidadosamente para poder consultarla en cual-
quier momento. En caso de entregar el aparato a
terceras personas, sera preciso entregarles, asi-
mismo, el manual de instrucciones/advertencias
de seguridad. No nos hacemos responsables de
accidentes o dafios provocados por no tener en
cuenta este manual y las instrucciones de segu-
ridad.

Explicacion de los simbolos empleados

(véase fig. 8)

1. Peligro! - Leer el manual de instrucciones
para reducir cualquier riesgo de sufrir dafios.

2. Cuidado! Usar proteccién para los oidos.

La exposicion al ruido puede ser perjudicial

para el oido.

jAviso! Tension eléctrica

jAviso! Piezas calientes

Aviso: La unidad esta teledirigida y se puede

poner en marcha sin necesidad de aviso

6. Proteger el aparato de la lluvia y la humedad

7. jCuidado! No abrir el grifo/regulador de pre-
sion antes de haber conectado la manguera
de aire.

8. Nivel de potencia acustica garantizada: xx dB

ar®

1. Instrucciones de seguridad

Encontrara las instrucciones de seguridad corres-
pondientes en el prospecto adjunto.

Peligro!

Lea todas las instrucciones de seguridad

e indicaciones. El incumplimiento de dichas
instrucciones e indicaciones puede provocar des-
cargas, incendios y/o dafos graves. Guarde to-
das las instrucciones de seguridad e indica-
ciones para posibles consultas posteriores.

Este aparato no ha sido concebido para ser
utilizado por personas (incluyendo nifios) cuyas
capacidades estén limitadas fisica, sensorial

o psiquicamente, o que no dispongan de la
experiencia y/o los conocimientos necesarios.
Las personas aptas deberan recibir formacion o
instrucciones necesarias sobre el funcionamiento
del aparato por parte de una persona responsa-
ble para su seguridad.

Vigilar a los nifos para asegurarse de que no jue-
guen con el aparato.

2. Descripcion del aparato y
volumen de entrega

2.1 Descripcion del aparato (fig. 1,3a, 3b)
Carcasa

Recipiente de presion

Rueda

Pata de apoyo

Acoplamiento rapido (aire comprimido regu-
lado)

6. Mandmetro (para leer la presion ajustada)
7. Regulador de presién

8. Interruptor ON/OFF

9. Empunadura para transporte

10. Valvula de seguridad

11. Tornillo de purga para agua de condensacién
12. Vélvula de retencion

13. Conducto de presion

14. Tornillo de eje

15. Tuerca

16. Arandela

17. Tornillo (montaje de la pata)

18. Tuerca (montaje de la pata)

19. Tapacubos

20. Arandela de muelle

aproD =

2.2 Volumen de entrega
Sirviéndose de la descripcion del volumen de en-
trega, comprobar que el articulo esté completo. Si
faltase alguna pieza, dirigirse a nuestro Service
Center o a la tienda especializada mas cercana
en un plazo méaximo de 5 dias laborales tras la
compra del articulo presentando un recibo de
compra valido. A este respeto, observar la tabla
de garantia de las condiciones de garantia que se
encuentran al final del manual.
Abrir el embalaje y extraer cuidadosamente
el aparato.
Retirar el material de embalaje, asi como los
dispositivos de seguridad del embalaje y para
el transporte (si existen).
Comprobar que el volumen de entrega esté
completo.
Comprobar que el aparato y los accesorios
no presenten dafos ocasionados durante el
transporte.
Si es posible, almacenar el embalaje hasta
que transcurra el periodo de garantia.
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Peligro!
iEl aparato y el material de embalaje no son
un juguete! jNo permitir que los nifos jue-
guen con bolsas de plastico, laminas y pie-
zas pequenas! jRiesgo de ingestion y asfixia!
Tapacubos (2 uds.)
Rueda (2 uds.)
Pata de apoyo
Tornillo de eje (2 uds.)
Tuercas, para el montaje del eje (4 uds.)
Tornillo
Tuerca
Arandela para el montaje del eje (4 uds.)
Arandela de muelle para el montaje del eje
(2 uds.)
Manual de instrucciones original
Instrucciones de seguridad

3. Uso adecuado

El compresor sirve para generar aire comprimido
para herramientas que lo necesitan para su fun-
cionamiento.

Utilizar la maquina sélo en los casos que se indi-
can explicitamente como de uso adecuado. Cual-
quier otro uso no sera adecuado. En caso de uso

inadecuado, el fabricante no se hace responsable

de dafios o lesiones de cualquier tipo; el respon-
sable es el usuario u operario de la maquina.

Tener en consideracién que nuestro aparato no
esta indicado para un uso comercial, industrial o
en taller. No asumiremos ningun tipo de garantia
cuando se utilice el aparato en zonas industria-
les, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

4. Caracteristicas técnicas

Tensiondered: ......cccceeeeennnnnn 220-240V ~50 Hz

Potencia del motor:
1100 W S1 11500 W S2 30 min

Presion de servicio bar: .........ccccoceveeienene max. 8
Volumen del recipiente de presion (en litros): .. 24

Potencia de aspiracion tedrica I/min.: ............ 190
Potencia generada
(aire comprimido) a7 bar: .......ccceeeveeennes 55 I/min
Potencia generada
(aire comprimido) a4 bar: ..........ccceeeeeee. 75 I/min

Nivel de potencia acustica L, endB: ............. 97

IMprecision K, «...occoeeeeiiininiiciciici, 0,67 dB
Tipo de proteccion: ..........cccceeeveeneneenenennns 1P20
Peso del aparato enkg: ................. aprox. 19,5 kg

Ruido
Los valores de emision de ruidos se han determi-
nado conforme a EN ISO 3744.

5. Antes de la puesta en marcha

Aviso!

Antes de conectar la maquina, asegurarse de
que los datos de la placa de identificacion coinci-
dan con los datos de la red eléctrica.

Compruebe que el aparato no haya sufrido
dafos durante el transporte. De ser asi, los
dafos detectados deberan comunicarse de
inmediato al transportista que ha entregado
en compresor.

El compresor debera colocarse cerca del
lugar de consumo.

Es preciso evitar el uso de conductos de aire
largos o prolongaciones del cable de cone-
xion.

El aire aspirado por el compresor debera ser
secoy libre de polvo.

No instale el compresor en un recinto hume-
do o mojado.

El compresor solo podra ser operado en
recintos apropiados (con ventilacion éptima,
temperatura ambiente +5°C - +40°C). El
recinto debera estar libre de polvo, acidos,
vapores, asi como gases inflamables o explo-
sivos.

El compresor es apto para su uso en recintos
secos. No se permite su uso en areas de tra-
bajo donde se produzcan salpicaduras.
Antes de la puesta en marcha es preciso
comprobar el nivel de aceite en la bomba del
compresor.

Operar el aparato Unicamente sobre una
base firme y plana.

Las mangueras de alimentacion deben estar
equipadas con un cable de seguridad (p.

€j. un cable metalico) cuando las presiones
sean superiores a los 7 bar.
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6. Montaje y puesta en servicio

Peligro!
iMontar completamente el aparato antes de
ponerlo en servicio!

6.1 Montaje de las ruedas (3)
Montar las ruedas adjuntas siguiendo las indica-
ciones de la fig. 4.

6.2 Montaje de las patas de apoyo (4)
Montar las patas de apoyo (4) adjuntas siguiendo
las indicaciones de la fig. 5.

6.3 Conexién a la red
El cableado de gran longitud como, p. ej,. las
alargaderas, los tambores de arrollamiento
de cable, etc. causan cortes de corriente y
pueden dificultar la marcha de la méaquina.
Las bajas temperaturas, inferiores a 5°C,
pueden dificultar la marcha del motor.

6.4 Interruptor ON/OFF (8)

Para conectar el compresor, el interruptor (8) se
debe inclinar hacia la posicion ,I“. Para desconec-
tar el compresor, el interruptor (8) se debe inclinar
hacia la posicién ,,0“ (fig. 1).

6.5 Ajuste de presion: (fig. 1,2)
La presion se puede regular en el manémetro
(6) con el regulador de presion (7).
La presion regulada se puede obtener del
acoplamiento rapido (5).

6.6 Ajuste del interruptor de presién

El interruptor de presion ha sido ajustado en
fabrica.

Presion de conexion:
Presion de desconexién:

ca. 6 barios
ca. 8 barios

6.7 Montaje de la empunadura para transpor-
te (9)

Atornillar la empunadura para transporte (9) al

compresor segun se muestra en las figuras 6 a 7.

7. Cambio del cable de conexién a
la red eléctrica

Peligro!

Cuando el cable de conexién a la red de este
aparato esté danado, debera ser sustituido por
el fabricante o su servicio de asistencia técnica
0 por una persona cualificada para ello, evitando
asi cualquier peligro.

8. Mantenimiento, limpieza y pedido
de piezas de repuesto

Peligro!
Desenchufar el cable cuando se realicen tra-
bajos de mantenimiento o de limpieza.

Aviso!
iEsperar hasta que el compresor esté total-
mente frio! jPeligro de sufrir quemaduras!

Aviso!

Eliminar la presion de la caldera antes de
efectuar los trabajos de mantenimiento y
limpieza.

Peligro!
Apagar siempre el aparato cuando se deje de
usar y desenchufarlo de la corriente.

8.1 Limpieza
Evitar al maximo posible que la suciedad y el
polvo se acumulen en los dispositivos de se-
guridad. Frotar el aparato con un pafio limpio
o limpiarlo con aire comprimido manteniendo
la presién baja.
Se recomienda limpiar el aparato tras cada
uso.
Limpiar el aparato de forma periédica con un
pafio humedo y un poco de jabon blando. No
utilizar productos de limpieza o disolventes;
ya que podrian deteriorar las piezas de plas-
tico del aparato. Es preciso evitar que entre
agua en el interior del aparato.
Antes de realizar la limpieza separar del
compresor la manguera y las herramientas
de pulverizado. No limpiar el compresor con
agua, disolventes o similares.

8.2 Agua de condensacion (fig. 1)
Advertencia! Para conseguir una prolongada
vida util del recipiente de presion (2), después de
cada funcionamiento debe evacuarse el agua de
condensacion abriendo el tornillo purgador (11).
Antes de cada funcionamiento, comprobar que el
recipiente de presion no esté dafiado ni oxidado.
El compresor no debe utilizarse con un recipiente
de presién dafiado u oxidado. Si detecta algun
dafio, debera ponerse en contacto con el taller
del servicio técnico.
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8.3 Valvula de seguridad (10)

La valvula de seguridad esta regulada a la pre-
sién mayor admitida del recipiente de presion. No
esta permitido reajustar la valvula de seguridad

o retirar su precinto. Para que la valvula de se-
guridad funcione correctamente cuando resulte
necesaria, activarla de vez en cuando. Para com-
probar la valvula de seguridad abrir con cuidado
el tapon roscado mientras el recipiente esté bajo
presion. Al abrir el tap6n saldra aire de la valvula.
Una vez abierto el tapon roscado, volver a cerrar-
lo del todo.

8.4 Almacenamiento

Aviso!

Desenchufar el aparato y purgar de aire el apa-
rato y todas las herramientas de aire comprimido
conectadas. Colocar el compresor de manera
que no se pueda conectar de forma inesperada.
jAtencion!

Guardar el compresor solo en un lugar seco.
iNo inclinarlo, guardarlo sélo de pie!

8.5 Pedido de piezas de recambio:
Al solicitar recambios se indicaran los datos si-
guientes:

Tipo de aparato

No. de articulo del aparato

No. de identidad del aparato

No. del recambio de la pieza necesitada.
Encontrard los precios y la informacién actual en
www.Einhell-Service.com

9. Transporte

Para desplazar el compresor, utilizar la empu-
fAadura para transporte (9).

Tener en cuenta el peso del aparato para
levantarlo y, de ser necesario, obtener ayuda
de una segunda persona. Para elevarlo uti-
lizar la empunadura para transporte (9) y la
empuinadura (z) en el recipiente de presion.
Proteger el aparato contra golpes o vibracio-
nes inesperadas.

10. Eliminacion y reciclaje

El aparato esta protegido por un embalaje para
evitar dafos producidos por el transporte. Este
embalaje es materia prima y, por eso, se puede
volver a utilizar o llevar a un punto de reciclaje. El
aparato y sus accesorios estan compuestos de
diversos materiales, como, p. €j., metal y plastico.
Los aparatos defectuosos no deben tirarse a la
basura doméstica. Para su eliminaciéon adecuada,
el aparato debe entregarse a una entidad reco-
lectora prevista para ello. En caso de no conocer
ninguna, sera preciso informarse en el organismo
responsable del municipio.
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11. Posibles causas de fallo

Problema

El compresor no
funciona.

El compresor esta
en marcha pero no
hay presion.

El compresor esta
en marcha, el ma-
nometro indica la
presioén pero las
herramientas no
funcionan.

Causa

1. No dispone de tension de red.

2. Tension de red demasiado baja.

3. Temperatura exterior demasiado
baja.

4. El motor se ha sobrecalentado.

1. La valvula de retencion presenta
fugas
2. Las juntas estan rotas.

3. El tornillo de purga del agua de

condensacion (11) presenta fugas.

1. Las conexiones de manguera pre-
sentan fugas.

2. El acoplamiento rapido presenta
fugas.

3. Insuficiente presion ajustada en el
regulador de presion.
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2.

Solucidén

. Comprobar el cable, el enchufe, el

fusible y la toma de corriente.

. Evitar alargaderas excesivamente

largas. Utilizar alargaderas con sec-
cién de cable suficiente.

. No poner en funcionamiento cuan-

do la temperatura exterior sea infe-
rior a +5°C.

. Dejar enfriar el motor y, en caso

necesario, solucionar la causa del
sobrecalentamiento.

. Cambiar la véalvula de retencion en

un taller especializado.
Comprobar las juntas, cambiar las
juntas en mal estado en un taller
especializado.

. Apretar el tornillo a mano. Compro-

bar la junta en el tornillo, en caso
necesario cambiarla.

. Comprobar la manguera de aire

comprimido y las herramientas, en
caso necesario cambiarlas.

. Comprobar el acoplamiento rapido

y, de ser necesario, cambiarlo.

. Seguir abriendo el regulador de

presion.



Eliminacién

_ Li-lon
Las herramientas eléctricas, baterias, accesorios y embalajes deberan someterse a un proceso de re-
cuperacion que respete el medio ambiente.
iNo arroje las herramientas eléctricas, acumuladores o pilas a la basura!
Este producto deber depositarse como residuo en un lugar de recogida adecuado para su reciclaje

Sélo para los paises de la UE:

De acuerdo con la directiva europea 2012/19/UE sobre aparatos eléctricos y electronicos de desecho y
su realizacién en la legislacion nacional y la directiva europea 2006/66/CE, las herramientas eléctricas
que ya no son aptas para su uso y respectivamente los acumuladores/las pilas defectuosos o vacios
deberan ser recogidos por separado y reciclados de manera respetuosa con el medio ambiente.

En el caso de una eliminacién inadecuada, los aparatos eléctricos y electronicos pueden tener efectos
nocivos para el medio ambiente y la salud humana debido a la posible presencia de sustancias peligro-
sas.

Solo esta permitido copiar la documentacién y documentos anexos del producto, o extractos de los
mismos, con autorizacion expresa de Einhell Germany AG.

Nos reservamos el derecho a realizar modificaciones técnicas
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Informacion de servicio

En todos los paises mencionados en el certificado de garantia disponemos de distribuidores compe-
tentes cuyos datos de contacto podran consultar en dicho certificado. Dichos distribuidores estan a su
disposicion para cualquier asunto relacionado con el servicio como reparacion, suministro de piezas de
repuesto y desgaste, o con respecto a los materiales de consumo.

Es preciso tener en cuenta, que las siguientes piezas de este producto se someten a desgaste natural
o provocado por el uso o que se necesitan las siguientes piezas como materiales de consumo.

Categoria Ejemplo
Piezas de desgaste* Correa trapezoidal, filtro de aire

Material de consumo/Piezas de consumo*

Falta de piezas

*ino tiene por qué estar incluido en el volumen de entrega!

En caso de deficiencia o fallo, rogamos que lo registre en la pagina web www.Einhell-Service.com. De-
scriba exactamente el fallo y responda siempre a las siguientes preguntas:

® ;Hafuncionado el aparato en algun momento o estaba defectuoso desde el principio?

® ;Le hallamado algo la atencion antes de surgir el fallo (indicio antes del fallo)?

® ;Queé fallo de funcionamiento le parece que presenta el aparato (indicio principal)?
Describa ese fallo en el funcionamiento.

-74-



Vaara!

Laitteita kaytettdessa tulee noudattaa tiettyja
turvallisuusvarotoimia tapaturmien ja vaurioiden
valttamiseksi. Lue sen vuoksi tdma kayttdohje /
nama turvallisuusmaéraykset huolellisesti 1api.
Sailyta ne hyvin, jotta niissa olevat tiedot ovat
myS&hemminkin milloin vain kaytettévissasi. Jos
luovutat laitteen muille henkiléille, ole hyva ja
anna heille my6s tamé kayttdohje / ndma turval-
lisuusméaaréykset laitteen mukana. Emme ota
mitdén vastuuta tapaturmista tai vaurioista, jotka
ovat aiheutuneet tdméan kayttdohjeen tai turvalli-
suusohjeiden noudattamisen laiminlyénnista.

Kéaytettyjen merkkien selitys (katso kuva 8)
Vaara! - Tapaturmavaaran vahentamiseksi
lue kéyttdohje.

2. Huomio! Kéyta kuulosuojuksia. Melu saat-

taa aiheuttaa kuulon menetyksen.

Varo sihkévirtaa

Varo kuumia osia

Varoitus! Yksikké kdynnistyy automaattisesti

ilman varoitusta, jos paine putoaa kytkenta-

paineen alapuolelle!

6. Suojaa laite sateelta ja kosteudelta

7. Varo! Al4 avaa hanaa/paineenséadinta, en-
nen kuin iimaletku on liitetty.

8. Taattu dénen tehotaso: xx dB

ar®

1. Turvallisuusmaéaraykset

Laitetta koskevat turvallisuusmaéréaykset [16ydat
oheistetusta vihkosesta.

Vaara!

Lue kaikki turvallisuusméaéaraykset ja ohjeet.
Jos turvallisuusmaérayksia tai muita ohjeita ei
noudateta, saattaa tasté aiheutua sahkdiskuja,
tulipaloja ja/tai vaikeita vammoja. Sailyta kaikki
turvallisuusmaéaraykset ja ohjeet myé6hempéaa
tarvetta varten.

TAata laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkil§i-
den (mydskaan lasten) kéytettavaksi, joiden fyysi-
set, aistiperéiset tai henkiset kyvyt ovat rajoitetut,
tai joilla ei ole kayttdédn tarvittavaa kokemusta
ja/tai taitoja, paitsi sellaisen heidan turvallisuu-
destaan vastuullisen henkilén valvonnassa, joka
voi antaa heille laitteen oikeaa kaytt6a koskevat
ohjeet. Lapsia tulee valvoa, jotta he eivat missdan
tapauksessa voi leikkia laitteella.

2. Laitteen kuvaus ja toimituksen
sisaltoé

2.1 Laitteen kuvaus (kuvat 1,3a, 3b)
Kotelo

Paineséilié

Pyéra

Tukijalka

Pikaliitin (s&adelty paineilma)
Manometri (asetetun paineen voi lukea tasta)
Paineenséadin
Paalle-/pois-katkaisin
Ty6éntékahva

10. Turvaventtiili

11. Lauhdeveden laskuruuvi

12. Takaiskuventtiili

13. Painejohto

14. Akselinruuvi

15. Mutteri

16. Aluslevy

17. Ruuvi (jalan asennus)

18. Mutteri (jalan asennus)

19. Pélykapseli

20. Sovitusrengas

©XONDOTAWND =

2.2 Toimituksen siséltd
Tarkasta tdssa kuvatun toimitusselostuksen avul-
la, etté tuote on tdysimaaréinen. Jos osia puuttuu,
ota viimeistéan 5. arkipaivana oston jalkeen
yhteytté asiakaspalveluumme tai siihen myyn-
tipisteeseen, josta olet ostanut laitteen, ja esit&
vastaava ostotosite. Huomioi tdssé myos tdméan
ohjekirjan lopussa olevat asiakaspalveluohjeet ja
takuusuoritustaulukko.
Avaa pakkaus ja ota laite varovasti pakkauk-
sesta.
Poista pakkausmateiriaalit sek& pakkaus- ja
kuljetusvarmistukset (mikali kaytetty).
Tarkasta, onko toimitus taysilukuinen.
Tarksta, onko laitteessa ja varusteissa kulje-
tusvaurioita.
Sailyta pakkaus, mikali mahdollista, takuu-
ajan loppuun saakka.

Vaara!

Laite ja pakkausmateriaalit eivét ole lasten

leikkikaluja! Lapset eivat saa leikkid muovi-
pusseilla, kelmuilla tai pienilla osilla! Niista
uhkaa nielaisu- ja tukehtumisvaara!

Pélykapseli (2 kpl)
Pyora (2 kpl)
Tukijalka
Akselinruuvi (2 kpl)
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Mutteri, akselin asentamiseen (4 kpl)

Ruuvi

Mutteri

Aluslevy akselin asentamiseen (4 kpl)
Sovitusrengas akselin asentamiseen (2 kpl)
Alkuperaiskayttdohjeen kdannds
Turvallisuusmaéraykset

3. Maaraysten mukainen kaytto

Kompressori on tarkoitettu kehittdméaan paineil-
maa paineilmakayttoisia tydkaluja varten.

Konetta saa kéyttéda ainoastaan sille maarattyyn
tarkoitukseen. Kaikkinainen taman ylittava kayttoé
ei ole maaréysten mukaista. Kaikista tésté aiheu-
tuvista vahingoista tai loukkaantumisista on vas-
tuussa laitteen omistaja/kayttaja eika suinkaan
sen valmistaja.

Ole hyva ja ota huomioon, etté laitteitamme ei ole
suunniteltu ja valmistettu kaytettavaksi pienteol-
lisuus- tai teollisuustarkoituksiin. Emme siksi ota
mitdén vastuuta vaurioista, jos laitetta kaytetdan
pienteollisuus-, kasitydlais- tai teollisuustydpai-
koilla tai naihin verrattavissa olevissa toimissa.

4. Tekniset tiedot

Antoteho (paineilma) 7 baarissa: . ....55 litraa/min
Antoteho (paineilma) 4 baarissa: ...... 75 litraa/min
Agnen tehotaso Ly, dB: .......ccoocweeveeevncreennnn: 97

0,67 dB
SUOJalAi: ..eereeieeee e 1P20
Laitteen paino Kg:........cccevveeieinieniieens n.19,5 kg

Melunpééastot
Melunpaastdarvot on mitattu standardin
EN ISO 3744 mukaan.

5. Ennen kaytté6nottoa

Varoitus!
Tarkistakaa ennen kéyttéonottoa, etta tyyppikilven
tiedot tAsmaavét verkkotietojen kanssa.

Tarkasta, onko laitteessa kuljetusvaurioita.
limoita mahdoliset vahingot heti kompressorin
toimittaneelle huolitsijalle.

Kompressori tulee asettaa kulutuslaitteen
lahistolle.

On valtettava pitkia ilmajohtoja ja pitkia
tuontijohtoja (jatkojohtoja).

Huolehdi siit, ett& imuilma on kuivaa ja pély-
ténta.

Ala asenna kompressoria kosteaan tai mér-
k&an tilaan.

Kompressoria saa kayttda ainoastaan tar-
koituksenmukaisissa tiloissa (hyva tuuletus,
ympariston lampétila +5°C - +40°C). Kaytto-
tiloissa ei saa olla pdlya tai happoja, héyryja,
rajahdysalttiita tai helposti syttyvia kaasuja.
Kompressori soveltuu kdytettavéksi kuivissa
tiloissa. Sita ei saa kayttaa tiloissa, joissa
esiintyy myds vesiroiskeita.

Kéayt4 laitetta vain lujalla, tasaisella pohjalla
Kéyta joustavia letkuja valttaaksesi putki-
johtojarjestelméan kohdistuvat liilan suuret
rasitukset kompressorilaitteiston ja putkijohto-
jarjestelman liitoskohdassa.

Erottimien, keradjien ja poisvalumahdollisuuk-
sien kdyttdminen on tarpeen kompressorin
kehittdmien nesteiden késittelemiseksi ennen
kompressorilaitteiston kdynnistamisté.
Syéttdletkut tulee varustaa turvajohdolla
(esim. teraskdydelld), jos niissé vallitseva pai-
ne ylittda 7 baaria

6. Asennus ja kayttédnotto

Vaara!
Ennen kaytté6nottoa tulee laite ehdottomasti
asentaa kokonaan!

6.1 Pyérien (3) asennus
Mukana toimitetut pyérét tulee asentaa kuvan 4
mukaisesti.

6.2 Jalkojen (4) asentaminen
Mukana toimitetut jalat (4) tulee asentaa kuvan 5
mukaisesti.
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6.3 Verkkoliiténta
Pitkat litdntajohdot seka jatkojohdot, johtoke-
lat jne. aiheuttavat janniteh&viéta ja saattavat
vaikeuttaa moottorin k&ynnistymista.
Alhaisissa, alle +5° C lampdtiloissa on moot-
torin k&ynnistyminen vaikeaa raskaskulkui-
suuden vuoksi.

6.4 Paalle-/pois-katkaisin (8)

Kompressorin paallekytkemiseksi taytyy katkaisin
(8) kallistaa asentoon ,|“. Kompressorin sammut-
tamiseksi taytyy katkaisin (8) kallistaa asentoon
,0“ (kuva 1).

6.5 Paineen s&ato: (Kuva 1,2)
Paineenséaatimella (7) voit sdatdd manometrin
(6) osoittamaa painetta.
Séaadetyn paineen voit ottaa pikaliittimesta

(5).

6.6 Painekytkimen saéato
Painekytkin on sadadetty tehtaalla.
Kéaynnistyspaine 6 baria
Sammutuspaine 8 baria

6.7 Kuljetuskahvan (9) asennus
Ruuvaa kuljetuskahva (9) kiinni kompressoriin
kuten kuvissa 6 — 7 naytetaan.

7. Verkkojohdon vaihtaminen

Vaara!

Kun tdman laitteen verkkojohto vahingoittuu sen
on korvattava joko valmistaja tai hédnen asiakas-,
huolto- ja varaosapalvelunsa tai vastaavan pa-
tevyyden omaava henkild, jotta vaaratilanteita ei
paase syntymaan.

8. Puhdistus, huolto ja varaosatilaus

Vaara!
Irroita verkkopistoke ennen kaikkia puhdis-
tus- ja huoltotoimia.

Varoitus!
Odota, kunnes tiivistin on jadhtynyt taysin!
Palovamman vaara!

Varoitus!
Ennen kaikkia puhdistus- ja huoltotoimia tu-
lee kattila tehdé paineettomaksi.

Vaara!
Sammuta laite aina kdyton paatyttya ja irrota
verkkopistoke.

8.1 Puhdistus
Pidé turvalaitteet niin puhtaina pélysta ja lias-
ta kuin suinkin mahdollista. Pyyhi laite puh-
taalla rievulla tai puhalla lika pois paineilmalla
kayttden alhaista paineasetusta.
Suosittelemme laitteen puhdistamista aina
heti kaytdn jalkeen.
Puhdista laite sdannéllisin valiajoin kostealla
rievulla kéyttden hieman saippuaa. Al4 kayta
puhdistusaineita tai liuotteita; ne saattavat
sy6vyttad laitteen muoviosia. Huolehdi siit4,
ettei laitteen sisélle paase vetta.
Letku ja ruiskutustydkalut tulee ennen puhdis-
tusta irroittaa kompressorista. Kompressoria
ei saa puhdistaa vedella, liuotteilla tms.

8.2 Lauhdevesi (kuva 1)

Viite! Lauhdevesi tulee laskea pois péivittain
avaamalla vedenpoistoventtiili (11) (paineséilién
pohjapuolella). Tarkasta ennen joka kayttéa, onko
painesailiéssa ruostetta tai vaurioita. Kompres-
soria ei saa kayttaa, jos painesailié on vahin-
goittunut tai ruosteinen. Jos havaitset vaurioita,
ole hyva ja kdanny valtuutetun huoltokorjaamon
puoleen.

8.3 Turvaventtiili (10)

Turvaventtiili on sédadetty painesailién suurinta
sallittua painetta vastaavaksi. Turvaventtiilin saa-
t64 ei saa muuttaa eika siihen pantua sinettia ot-
taa pois. Jotta turvaventtiili toimii hatatilanteessa
oikein, tulee se toimentaa aika ajoin. Turvavent-
tiilin tarkastamiseksi kierré ruuvitulppa varovasti
auki kattilan ollessa paineellinen. Tulppaa avat-
taessa venttiilistd purkautuu ilmaa. Ruuvitulpan
avaamisen jalkeen kierra se jalleen taysin kiinni.

8.4 Siilytys

Varoitus!

Irroita verkkopistoke, poista ilma laitteesta ja kai-
kista siihen liitetyista paineilmatydkaluista. Sailyta
kompressoria niin, etta sita ei voi ottaa luvatto-
masti kayttéon.

Huomio!

Sailytd kompressoria vain kuivissa tiloissa
poissa sitd mahdollisesti luvatta kdyttavien
henkildiden ulottuvilta. Al kallista laitetta,
séilyta se vain pystyasennossa!
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8.5 Varaosatilaus:
Varaosia tilatessasi anna seuraavat tiedot:
Laitteen tyyppi
Laitteen tuotenumero
Laitteen tunnusnumero
Tarvittavan varaosan varaosanumero.
Ajankohtaiset hinnat ja muut tiedot I6ydét osoit-
teesta www.Einhell-Service.com

9. Kuljetus

Kayté kuljetuskahvaa (9) kompressorin liikut-
tamiseen.

Ota huomioon laitteen paino ja pyyda tar-
vittaessa toinen henkild avustamaan. Kayta
nostamiseen kuljetuskahvaa (9) ja painesaili-
6n kahvaa (z).

Suojaa laitetta odottamattomilta tdytaisyilta
tai tarinalta.

10. Kaytostapoisto ja uusiokaytté

Laite on pakattu kuljetuspakkaukseen, jotta vélte-
taén kuljetusvauriot. Tama pakkaus on raaka-ai-
netta ja sité voi siksi kayttd4 uudelleen tai sen voi
toimittaa kierratyksen kautta takaisin raaka-aine-
kiertoon. Laite ja sen varusteet on valmistettu eri
materiaaleista, kuten esim. metallista ja muoveis-
ta. Vialliset laitteet eivat kuulu kotitalousjatteisiin.
Laite tulee toimittaa asianmukaiseen kerayspis-
teeseen ammattitaitoista havittamista varten. Jos
et tieda, missa on tallainen kerayspiste, tiedustele
asiaa kuntasi hallinnosta.
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11. Mahdolliset héiridnsyyt

Ongelma Syy Ratkaisu
Kompressori ei kdy | 1. Ei verkkovirtaa 1. Tarkasta johto, verkkopistoke, varo-
ke ja pistorasia
2. Verkkojannite liian alhainen 2. Valta liian pitkia jatkojohtoja. Kayta

jatkojohtoa,jonka johdinhalkaisija on
riittdvan suuri

3. Ulkolampétila liian alhainen 3. Ala kayta alle +5°C ulkolampétilassa
4. Moottori ylikuumentunut 4. Anna moottorin jadhtya tai poista
ylikuumenemisen syy

Kompressori kay, 1. Takaiskuventtiili ei ole tiivis 1. Vaihda takaiskuventtiili uuteen
mutta painetta ei ole | 2. Tiivisteet ovat rikki 2. Tarkasta tiivisteet, anna alan korjaa-
mon vaihtaa vialliset tiivisteet uusiin
3. Lauhdeveden laskuruuvi (11) ei 3. Kirista ruuvi kasin. Tarkasta ruuvin
ole tiivis. tiiviste ja vaihda tarvitessa uuteen
Kompressori kay, 1. Letkuliitokset eivat ole tiiviit 1. Tarkasta paineilmaletku ja tydkalut,
manometrissé na- vaihda tarvitessa uuteen
kyy painetta, mutta | 2. Pikaliitin ei ole tiivis 2. Tarkasta pikaliitin, vaihda tarvitessa
tydkalut eivat kay uuteen.
3. Painesaatimeen saadetty liian va- | 3. Kddnna paineensaadintd enemman
hén painetta. auki tai liita letku sdatamattdman

sailidpaineen litAntaan
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Havitys

)¢

_ Li-lon
Séahkotyokalut, akut, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa ympéristdystéavalliseen uusiokayttoon.
Ala heita sahkotyokaluja tai akkuja/paristoja talousjatteisiin!

Koskee vain EU maita:

Sé&hko- ja elektroniikkaromua koskevan EU-direktiivin 2012/19/EU ja sen kansalliseen lainsdadantoon
saattamisen mukaan kayttokelvottomat séahkotydkalut seka EU-direktiivin 2006/66/EY mukaan vialliset
tai loppuun kaytetyt akut/paristot on kerattava erikseen ja toimitettava ymparistoystavalliseen kierratyk-
seen.

Jos kaytdsta poistetut sdhko- ja elektroniikkalaitteet havitetdan epaasianmukaisesti, niiden mahdollises-
ti siséltdamat vaaralliset aineet voivat aiheuttaa haittaa ymparistélle ja ihmisten terveydelle.

Tuotedokumentaation ja tuotteen mukana toimitettujen papereiden osittainenkin kopiointi tai muu monis-
taminen on sallittu ainoastaan Einhell Germany AG:n nimenomaisella luvalla.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan
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Asiakaspalvelutiedot
Meilla on kaikissa takuutodistuksessa mainituissa maissa patevia asiakaspalvelusta huolehtivia kump-
paneita, joiden yhteystiedot |6ydét takuutodistuksesta. Heidan kauttaan voit saada kaikki asiakaspalve-

lut, kuten korjaukset, varaosien ja kulumaosien seka tarvittavien kayttdmateriaalien toimitukset.

Huomaa, etta seuraaviin tdmén tuotteen osiin kohdistuu ké@ytdsta johtuvaa, luonnollista kulumista, ja etta
seuraavia osia tarvitaan kéyttémateriaaleina.

Laji Esimerkki

Kuluvat osat* Kiilahihna, ilmansuodatin

Kayttdmateriaali / kayttdosat*

Puuttuvat osat

* ei valttdmatta kuulu toimitukseen!

Puutteellisuuksien tai vikojen ilmetessé pyydamme ilmoittamaan virheesté verkossa sivustoon
www.Einhell-Service.com. Ole hyva ja anna vian tarkka kuvaus ja vastaa sen liséksi joka tapauksessa
seuraaviin kysymyksiin:

®  Onko laite toiminut jo ainakin kerran, vai oliko se jo alusta |&htien viallinen?
® Havaitsitko jotain erikoista ennen vian ilmenemista (oireita ennen vikaa)?
® Mika mielestasi on laitteessa vikana (paaasiallinen vika)?

Kuvaa taté toimintavirhetta.
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Nevarnost!

Pri uporabi naprav je potrebno upostevati nekaj
varnostnih ukrepov, da bi prepregili poSkodbe
in materialno $kodo. Zato skrbno preberite ta
navodila za uporabo/varnostne napotke. Le-te
dobro shranite tako, da boste imeli zmeraj pri
roki potrebne informacije. Ce bi napravo izrogili
drugim osebam, Vas prosimo, da jim izro€ite tudi
ta navodila za uporabo/varnostne napotke. Ne
prevzemamo nobene odgovornosti za nezgode
ali Skodo, ki bi nastale zaradi neupostevanja teh
navodil za uporabo in varnostnih napotkov.

Pojasnilo uporabljenih simbolov

(glejte sliko 8)

1. Nevarnost! - Da bi zmanjSali tveganje po-
Skodb, preberite navodila za uporabo!

2. Pozor! Uporabljajte zas¢ito za uSesa.

U¢inkovanije hrupa lahko povzro€i izgubo slu-

ha.

Opozorilo pred elektricno napetostjo

Opozorilo pred vro¢imi deli

Opozorilo! Enota se upravlja na daljavo in se

lahko zaZene brez opozorila.

6. Napravo za&citite pred deZjem in vlago

7. Pozor! Pipe/tlaénega regulatorja ne odprite,
dokler ni priklju€ena zraéna cev.

8. Zagotovljena raven zvoéne modi: xx dB

ar®

1. Varnostni napotki

Odgovarjajoce varnostne napotke lahko prebere-
te v priloZeni knjizici!

Nevarnost!

Preberite varnostne napotke in navodila.
Neupostevanje varnostnih napotkov in navodil
ima lahko za posledico elektriéni udar, pozar in/ali
hude poskodbe. Shranite vse varnostne napot-
ke in navodila za kasnej$o uporabo.

Ta naprava ni namenjena, da bi jo uporabljale
osebe (vklju€éno otroci) z omejenimi fizi€nimi, sen-
zori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali zaradi
pomanijkanja izkusenj in/ali pomanjkanja znanja
razen, ¢e so pod nadzorom za njihovo varnost
pristojne osebe ali, ¢e so prejele od takSne osebe
navodila kako uporabljati napravo. Otroci morajo
biti pod nadzorom, da bo zagotovljeno, da se ne
bodo igrali z napravo.

2. Opis naprave na obseg dobave

2.1 Opis naprave (Slika 1, 3a, 3b)
Ohisje

Tlaéni zbiralnik

Kolo

Noga

Hitra sklopka (uravnavan stisnjen zrak)
Manometer (odg¢itate lahko nastavljen tlak)
Tlaéni regulator

Stikalo za vklop/izklop
Transportni ro¢aj

10. Varnostni ventil

11. Izpustni vijak za kondezno vodo
12. Protipovratni ventil

13. Tla¢na napeljava

14. Osni vijak

15. Matica

16. Podlozka

17. Vijak (montaza noge)

18. Matica (montaza noge)

19. Pokrov kolesa

20. Vzmetni obro¢

©XONDOTAWND =

2.2 Obseg dobave
S pomocjo opisanega obsega dobave preverite,
ali je artikel popoln. Ce deli manjkajo, se naj-
kasneje v 5 delovnih dnevih po nakupu izdelka
obrnite na na$ servisni center ali na prodajno
mesto, kjer ste napravo kupili, in predloZzite raéun.
Upostevajte preglednico garancijskih storitev ob
koncu tega navodila.
Odprite embalazo in previdno vzemite napra-
vo iz embalaze.
Odstranite embalazni material in embalazne
in transportne varovalne priprave (¢e obstaja-
jo).
Preverite, Ce je obseg dobave popoln.
Preverite morebitne poSkodbe naprave in
delov pribora, do katerih bi lahko pridlo med
transportom.
Po moznosti shranite embalazo do poteka
garancijskega roka.

Nevarnost!

Naprava in embalazni material nista igraca za
otroke! Otroci se ne smejo igrati s plasticnimi
vreckami, folijo in malimi deli opreme! Obsta-
ja nevarnost zadusitve in zauzitja taksnih
delov materiala!

Pokrov kolesa (2x)
Kolo (2x)
Noga
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Osni vijak (2x)

Matica za montazo osi (4x)

Vijak

Matica

PodloZka za montazo osi (4x)
Vzmetni obro¢ za montazo osi (2x)
Originalna navodila za uporabo
Varnostna navodila

3. Predpisana nhamenska uporaba

Kompresor sluzi za proizvajanje komprimiranega
zraka za orodje, ki je gnano s komprimiranim
zrakom.

Ta stroj se lahko uporablja le v skladu z njegovo
namembnostjo. Vsaka druga uporaba Steje kot
nenamenska nedovoljena uporaba. Za kakrsne-
koli poSkodbe ali Skodo, ki bi nastale zaradi ne-
dovoljene uporabe, nosi odgovornost uporabnik/
upravljalec in ne proizvajalec.

Prosimo, da upostevate, da nase naprave niso
bile konstruirane za namene uporabe v obrtnistvu
ali industriji. Ne prevzemamo nobene odgovorno-
sti, €e je bila naprava uporabljana v obrtnistvu ali
industriji ter v podobnih dejavnostih.

4. Tehniéni podatki

Omrezni prikljuéek: ................ 220-240V ~ 50 Hz
Mo¢ motorja: ...... 1100 W S1 11500 W S2 30 min
St. vrtljajev kompresorja min: .................... 2850
Obratovalni tlak v barih: ........cc.cccoooiiieenne. najv. 8
Prostornina tlaéne posode (v litrih): ................. 24
Teor. sesalna koli¢ina I/min: ........... ..190
Izhodna mo¢ (stisnjeni zrak)

pri7 barin: ..o 55 litrov/min
Izhodna mo¢ (stisnjeni zrak)

pridbarih: ..o 75 litrov/min
Raven zvo¢nega hrupa L, vdB: .................... 97
Negotovost K, ..cooveveiiiciiiiiiicces 0,67 dB
Vrsta zaSCite: ...uveeiiiieiie s 1P20
Tezanaprave VKg: .....ccccceeveereenennne ca.19,5kg
Hrup

Emisijske vrednosti hrupa so bile ugotovljene v
skladu z EN ISO 3744

5. Pred uporabo

Opozorilo!

Pred priklopom se prepri€ajte, ¢e se podatki na
tipski podatkovni tablici skladajo s podatki o elek-
tricnem omrezju.

Preglejte kompresor zaradi eventuelnih po-
Skodb med transportom. Eventuelne poskod-
be takoj sporocite transportnemu podietju, ki
je izvrsilo izdobavo kompresorja.

Kompresor namestite v bliZini porabnika.

Ne uporabljajte dolgih zragnih cevi in dolgih
dovajalnih cevi (cevni podaljski).

Pazite, da bo sesani zrak suh in brez vsebno-
sti prahu.

Kompresorja ne names¢ajte v vlaznem ali
mokrem prostoru.

Kompresor se sme uporabljati samo v primer-
nem prostoru (v dobro prezra¢enem prostoru,
pri temperaturi okolice +5°C - +40 °C) .V
prostoru ne sme biti prahu, kislin, pare, ek-
splozivnih ali vnetljivih plinov.

Kompresor je primeren za uporabo v suhih
prostorih. Uporaba kompresorja ni dopustna v
obmodju, kjer se dela s prSe¢o vodo.
Napravo uporabljajte samo na trdi, ravni pod-
lagi.

Dovajalne cevi pri tlaku nad 7 barov morajo
biti opremljene z varnostnim kablom (npr.
jekleno vrvjo).

6. Montaza in prvi zagon

Nevarnost!
Pred prvim zagonom je nujno potrebno, da napra-
vo montirate v celoti!

6.1 Montaza koles (3)
PriloZena kolesa je potrebno montirati tako, kot je
to prikazano na sliki 4.

6.2 Montaza stojnih nog (4)
PriloZene stojne noge (4) morate montirati v skla-
du z navodili na sliki 5.

6.3 Omrezni elektricni prikljucek
Dolgi dovodni kabli, kabelski podaljski, ka-
belski bobni, itd. povzro¢ajo padce napetosti
in lahko ovirajo delovanje motorja.
Pri nizkih temperaturah pod +5 °C je zagon
motorja ovirani zaradi otezanega vrtenja.
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6.4 Stikalo za vklop/izklop (8)

Za vklop kompresorja morate stikalo (8) preklopiti
v polozaj »l«. Za izklop kompresorja morate stika-
lo (8) preklopiti v polozaj »0« (slika 1).

6.5 Nastavitev tlaka: (slika 1,2)
Z regulatorjem tlaka (7) lahko na manometru
(6) nastavite tlak.
Nastavljeni tlak lahko razberete na hitri sklop-
ki (5).

6.6 Nastavitev tlacnega stikala
Tlaéno stikalo je tovarniSko nastavljeno.
Vklopni tlak pribl. 6 bar

Izklopni tlak pribl. 8 bar

6.7 Montaza transportnega rocaja (9)
Transportni ro¢aj (9) privijacite na kompresor, kot
prikazujeta sliki 6 do 7.

7. Zamenjava elektricnega
prikljuénega kabla

Nevarnost!

Ce se elektriéni prikljuéni kabel te naprave podko-
duje, ga mora zamenjati proizvajalec ali njegova
servisna sluzba ali podobno strokovno usposo-
bljena oseba, da bi prepredili ogrozanje varnosti.

8. Ciséenje, vzdrzevanje in
naroc¢anje nadomestnih delov

Nevarnost!

Pred vsemi Cistilnimi in vzdrzevalnimi deli po-
tegnite elektricni omrezni vtikaé iz elektricne
omrezne vticnice.

Pozor!
Pocakajte, da se kompresor popolnoma ohla-
di! Nevarnost, da se opecete!

Pozor!
Pred vsakim ¢iS¢enjem in vzdrzevanjem je
potrebno izpustiti tlak v kotlu.

Nevarnost!
Po uporabi napravo vedno izklopite in izvleci-
te omrezni vtic.

8.1 Ciséenje
Zas¢itne naprave vzdrzujte v karseda Cistem
stanju. Napravo obrisite z ¢isto krpo ali pa
prah in umazanijo z naprave izpihajte s kom-
primiranim zrakom pri nizkem tlaku.
Mi priporo¢amo, da napravo ocistite po vsaki
uporabi.
Napravo v rednih ¢asovnih intervalih ocistite
z vlazno krpo in nekaj mazavega mila. Ne
uporabljajte Cistilnih sredstev ali razredCila; ta
lahko pri¢nejo nazirati dele, ki so iz umetne
mase. Pazite na to, da v notranjost narave ne
bo mogla priti voda.
Pred &iS¢enjem je potrebno odklopiti cev in
orodje za grizganje od kompresorja. Kompre-
sorja ne smete Cistiti z vodo, razred¢ili, ipd.

8.2 Kondenzacijska voda (slika 1)
Nevarnost! Za dolgoro¢no trajnost tla¢ne poso-
de (2) morate po vsakem delu odpreti izpustni
ventil (11) in izpustiti kondenzno vodo.

Tlaéno posodo pred vsako uporabo preglejte
glede zarjavelosti in poskodb. Kompresorja ni
dovoljeno uporabljati s poSkodovano ali zarjavelo
tlaéno posodo. Ce najdete poskodbe, se obrnite
na sluzbo za stranke.

8.3 Varnostni ventil (10)

Varnostni ventil je nastavljen na najvecji dovoljeni
tlak tlaénega zbiralnika. Varnostnega ventila ni do-
voljeno prestavljati ali odstraniti njegove plombe.
Za zagotovitev pravilnega delovanja varnostnega
ventila ga morate ob&asno aktivirati. Za prever-
janje varnostnega ventila previdno odvijte vija¢ni
pokrov&ek, dokler je kotel pod tlakom. Pri odpi-
ranju pokrovéka bo zrak uhajal iz ventila. Vsaki¢,
ko odprete vijaéni pokrovéek, ga znova povsem
zaprite.

8.4 Skladiscenje

Pozor!

Elektriéni omrezni vtika¢ potegnite iz elektri¢ne
omrezne vti€nice, odzracite napravo in vso pri-
klju¢eno orodje na komprimirani zrak. Kompresor
postavite na takSno mesto, da ga ne bodo mogle
zagnati nepooblad¢ene osebe.

Pozor!

Kompresor skladiscite le na suhem. Ne na-
gibajte ga, ampak ga skladis¢ite samo v po-
konénem polozaju!
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8.5 Narocanje nadomestnih delov:
Pri naro¢anju nadomestnih delov je potrebno na-
vesti naslednje navedbe:

Tip naprave

Art. Stevilko naprave

Ident- Stevilko naprave

Stevilka potrebnega nadomestnega dela
Aktualne cene in informacije najdete na spletni
strani www.Einhell-Service.com

9. Transport

Uporabite transportni ro¢aj (9) in z njim premi-
kajte kompresor.

Pri dvigovanju upostevajte tezo naprave in

po potrebi prosite za pomo¢ drugo osebo. Za

dvig uporabite transportni ro€aj (9) in ro¢aj (z)
na tlaénem rezervoarju.

Napravo zasc¢itite pred nepri¢akovanimi udar-
ci ali tresljaji.

10. Odstranjevanje in ponovna
uporaba

Naprava se nahaja v embalazi, da ne bi priSlo do
poskodb med transportom. Ta embalaza je surovi-
nain s tem ponovno uporabna ali pa jo je mozno
reciklirati. Naprava in njen pribor sta izdelana iz
razli¢nih materialov kot npr. kovine in plastika.
Okvarjene naprave ne sodijo med gospodinjske
odpadke. Napravo odloZite na ustreznem zbira-
liéu, da bo pravilno odstranjena. Ce ne poznate
primernih zbirali§¢, se pozanimajte pri svoji ob&in-
ski upravi.
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11. Mozni vzroki okvare

Tezava

Vzrok

Resitev

Kompresor ne
deluje.

—_

. Ni elektricnega napajanja.

. Prenizka elektri¢éna napetost.

. Prenizka zunanja temperatura.

. Motor je pregret.

—_

. Preverite kabel, elektri¢ni vti¢, varoval-

ko in vti¢nico.

. Ne uporabljajte predolgih podaljse-

valnih kablov. Uporabite podaljSevalni
kabel z zadostnim presekom zil.

. Ne uporabljajte pri zunanji temperaturi

pod +5 °C.

. Po¢akajte, da se motor ohladi in od-

stranite vzrok pregretja.

Kompresor deluje,
vendar ni pritiska.

. Protipovratni ventil ne tesni.
. Tesnila so po$kodovana.

. Izpustni vijak za kondenzat (11)

ne tesni.

. Zamenijajte protipovratni ventil.
. Preverite tesnila. PoSkodovana tesnila

naj vam zamenijajo v servisni delavnici.

. Z roko zategnite vijak. Preverite in po

potrebi zamenjajte tesnilo na vijaku.

Kompresor deluje,
tlak je prikazan na
manometru, vendar
orodje ne deluje.

—_

2

. Cevni priklju¢ki ne tesnijo.
. Hitra sklopka ne tesni.

. Na tlaénem regulatorju je nas-

tavljen prenizek tlak.

. Preverite in po potrebi zamenijajte gib-

ko cev za stisnjen zrak in orodje.

. Preverite in po potrebi zamenjajte hitro

sklopko.

. Tla¢ni regulator bolj odprite.
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Odlaganje

)¢

_ Li-lon
Poskrbite za okolju prijazno recikliranje elektriénih orodij, akumulatorskih baterij, pribora in embalaz.
Elektri¢nih orodij in akumulatorskih/obi¢ajnih baterij ne smete odvre¢i med gospodinjske odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi in njenim prenosom v naci-
onalno zakonodajo se morajo odsluzena elektri¢na orodja zbirati lo¢eno in odstraniti na okolju prijazen
nacin.

Prav tako se morajo v skladu z Direktivo 2006/66/ES pokvarjene ali odsluzene akumulatorske baterije in
baterije za enkratno uporabo zbirati loéeno in odstraniti na okolju prijazen nac¢in. Odpadna elektriéna in
elektronska oprema, ki ni zavrzena strokovno, lahko negativno vpliva na okolje in zdravje ljudi, saj morda
vsebuje nevarne snovi.

Ponatis ali kakr$nokoli razmnozevanje dokumentacije in spremljajo¢ih papirjev o proizvodu, tudi po iz-
vleckih, je dovoljeno samo z izrecnim soglasjem Einhell Germany AG.

Pridrzana pravica do tehni¢nih sprememb
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Servisne informacije
V vseh drzavah, ki so navedene v garancijski listini, sodelujemo s kompetentnimi servisnimi partnerii,
katerih kontakti so razvidni iz garancijske listine. Na voljo so vam za vse potrebne servisne storitve, kot

so popravila, oskrba z nadomestnimi in obrabnimi deli ali oskrba s potro$nimi materiali.

Upostevajte, da so nekateri deli tega izdelka izpostavljeni naravni obrabi zaradi uporabe oz. da so neka-
teri deli potro$ni material.

Kategorija Primer

Obrabni deli* Klinasti jermek, zraéni filter

Obrabni material/ obrabni deli*

Manijkajoci deli

* ni nujno, da je v obsegu dobave!

Pri pomanikljivostih ali napakah vas prosimo, da napako prijavite na www.Einhell-Service.com. Napako
kar najbolj natanéno opiSite in v vsakem primeru odgovorite na naslednja vprasanja:

Odgovorite na naslednja vprasanja:
® Je naprava neko¢ delovala, ali je bila od vsega za¢etka okvarjena?
® Ste pred okvaro opazili kaj neobic¢ajnega (simptom ali okvaro)?
e Kajna napravi po vasem mnenju ne dela (glavni znak)?
Opisite to napa¢no delovanje.
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Veszély!

A készllékek hasznalatanal, a sérulések és a
karok megakadalyozésanak az érdekébe be kell
tartani egy par biztonséagi intézkedést. Ezért ezt

a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
gondosan atolvasni. Orizze ezeket j6l meg, azért
hogy mindenkor a rendelkezésére alljanak az
informacidk. Ha mas személyeknek adna at a
készuléket, akkor kérjuk kézbesitse ki vele egyutt
ezt a haszndlati utasitast / biztonsagi utasitasokat
is. Nem vallalunk felel6séget olyan balesetekért
vagy karokért, amelyek ennek az utasitasnak és a
biztonsagi utasitasoknak a figyelmen kivul hagya-
sabdl keletkeznek.

A hasznalt szimbolumok magyarazata

(lasd a 8-es képet)

1. Veszély! - Sériilés veszélyének a lecsdkken-
téséhez olvassa el a hasznalati utasitast.

2. Vigyazat! Hordjon egy zajcsékkentd

fiilvédot. A zaj behatasa hallasvesztéshez

vezethet.

Figyelmeztetés a villamos fesziiltség eldl

Figyelmeztetés a forro részek elol.

Figyelmeztetés! A bekapcsolasi nyomas ala

térténd nyomasesés esetében figyelmeztetés

nélkil autmatikusan beindul az egység!

6. Ovni a készilléket esé és nedvesség eldl

7. Vigyazat! Ne nyissa meg a csapot/nyomas-
szabalyozot, mieldtt csatlakoztatva lenne a
1égtémid.

8. Garantalt hangtelyesitményszint: xx dB

ar®

1. Biztonsagi utasitasok

A megfeleld biztonséagi utasitasok a mellékelt fu-
zetecskében talalhatoak!

Veszély!

Olvason minden biztonsagi utalast és uta-
sitast el. A biztonsagi utalasok és utasitasok
betartasan bellli mulasztasok kévetkezménye
aramcsapas, tliz és/vagy nehéz sériilések lehet-
nek. Orizze meg a biztonsagi utalasokat és
utasitasokat a jovore nézve.

Ez a készllék nem lett olyan személyek (gyereke-
ket is beleértve) altali hasznalatra meghatérozva,
akik csak egy korlatozott testi, érzéki vagy szel-
lemi képeséggel rendelkeznek vagy nem rendel-
keznek elegendé tapasztalattal és/vagy tudassal,
kivéve, ha egy a biztonsagukért felelés személy
altal feligyelve vannak, vagy ha utasitasokat kap-
tak téle, hogy hogyan kell a késziléket hasznalni.

Gyerekeket fellll kellene igyelni, azért hogy bizto-
sitva legyen, hogy nem jatszanak a készllékkel.

2. A késziilék leirasa és a szallitas
terjedelme

2.1 A késziilék leirasa (képek 1,3a, 3b)
Géphaz

Nyométartaly

Kerék

Allslab

Gyorskuplung (szabalyozott préslég)
Manométer (le lehet olvasni a bedllitott nyo-
mast)

7. Nyomasszabalyoz6

8. Be-/kikapcsold

9. Szaéllitofogantyu

10. Biztonsagi szelep

11. Leengedd-csavar a kondenzvizhez
12. Visszacsapd szelep

13. Nyomdcsd

14. Tengelycsavar

15. Anya

16. Alatékorong

17. Csavar (a lab régzitéséhez)

18. Anya (a lab régzitéséhez)

19. Keréksapka

20. Rugbés alatét

@ oA WD~

2.2 A szadllitas terjedelme
Kérjik a leirott szallitasi terjedelem alapjan le-
ellendrizni a cikk teljességét. Hianyzo részek
esetén forduljon a cikk vasarlasa utan legkés6bb
5 munkanapon bellil egy érvényes vasarlasi
igazolas felmutatdsa mellett a szervizkdzponthoz
vagy a eladohelyhez, ahol vette a készliléket.
Kérjuk vegye ehhez figyelembe az utasitas végén
a szerviz-informéaciokban talalhaté szavatossagi
tablazatot.
Nyissa ki a csomagolast és vegye ki 6vatosan
a készuléket a csomagolasbal.
Tévolitsa el a csomagolasi anyagot valamint
a csomagolasi- / és szallitasi biztositékot (ha
létezik).
Ellendrizze le, hogy teljes a szallitas terjedel-
me.
Ellendrizze le a készliléket és a tartozékré-
szeket szallitasi karokra.
Ha lehetséges, akkor érizze meg a csomago-
last a garanciaidd lejaratanak a végéig.
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Veszély!
A késziilék és a csomagolasi anyag nem
gyerekjaték! Nem szabad a gyerekeknek a
miianyagtasakokkal, foliakkal és aprorészek-
kel jatszaniuk! Fennall a lenyelés és a meg-
fulladas veszélye!

Keréksapka (2 db)

Kerék (2 db)

Allslab

Tengelycsavar (2 db)

Anya, a tengely régzitéséhez (4 db)

Csavar

Anya

Alatét a tengely régzitéséhez (4 db)

Rugés alatét a tengely régzitéséhez (2 db)

Eredeti hasznalati utasitas

Biztonségi utasitasok

3. Rendeltetésszeriii hasznalat

A kompresszor, a préslég altal meghajtott szer-
szamokhoz a préslég létrehozasara szolgal.

A késziléket csak rendeltetése szerint szabad
hasznalni. Ezt tulhaladé barmilyen hasznalat,
nem szamit rendeltetésszerlinek. Ebbdl adodo
barmilyen karért vagy barmilyen fajta sérulésért a
hasznald ill. a kezel6 felel6s és nem a gyarto.

Keérjuk vegye figyelembe, hogy a készulékeink
rendeltetésik szerint nem az ipari, kézmlipari
vagy gyari hasznalatra lettek konstrualva. Nem
véllalunk szavatossagot, ha a készllék ipari,
kézmuipari vagy gyari Gzemek terlletén valamint
egyenértéku tevékenységek teriiletén van hasz-
nalva.

4. Technikai adatok

Halozati csatlakozas: ............. 220-240V ~ 50 Hz
Motor teljesitmény:
1100 W S1 11500 W S2 30 min

Kompresszor-fordulatszam perc™: ............... 2850
Uzemnyomas bar: ........ccceeeverveneeenennnnn. max. 8
Nyomastartd tartaly trtartalom (literben): ........ 24
Teo. Beszivasi teljesitmény l/perc: ................. 190
Teljesitményleadas (préslég)

7bar-nal: .....cccooiiii 55 liter/perc
Teljesitményleadas (préslég)

4Dar-nal: .....cocoeeiiie 75 liter/perc
Hangteljesitménymeértek L, dB-ben: .............. 97

Bizonytalansag K, «-vovevevveveiiieinieiines 0,67 dB
Védelmi rendSzer: ........ccooeeeeeriieeneieeneniens 1P20
A készilék sulya kg-ban: .................. cca. 19,5 kg

Zaj
A zaj értékek az EN ISO 3744 szerint lettek
mérve.

5. Belizemeltetés el6tt

Figyelmeztetés!

Gy6z6djon meg a rakapcsolas elétt arrél, hogy
a tipustablan megadott adatok megegyeznek a
halézati adatokkal.

Vizsgalja felll a késziiléket nem e sérult

meg a szallitasnal. Az esetleges sériiléseket
jelentse azonnal annal a szallitasi vallalatnal,
amelyik a kompresszort szallitotta.

Telepitse a kompresszort lehetéleg a fogyasz-
t6 kdzelébe.

Kerllje el a hosszu légvezetét és hosszu be-
vezetést (hosszabbitdkat).

Ugyeljen arra, hogy a beszivott levegd szaraz
és pormentes legyen.

A kompresszor szaraz termekben levd hasz-
ndlatra alkalmas. Tilos olyan részlegekben
hasznalni, ahol froccsendvizzel dolgoznak.
Ne telepitse a kompresszort egy nedves vagy
vizes helyiségben.

A kompresszort csak megfeleld termekben
(jol szelloztetet, a kornyzetehdmérséklet +5°C
- +40°C) szabad Uizemeltetni. A teremben
nem szabad pornak, savnak, paranak, robba-
nékony vagy lobbanékony gaznak lennie.
Allitsa a kompresszort egy sima, egyenes
feluletre.

Az bevezetd tomléknek 7 bar felett egy biz-
tonsagi kabellel (mint példaul egy droétkotéllel)
kell felszerelve lennilk.

6. Kezelés

Veszély!
Az lizembevétel el6tt okvetleniil komplett 6sz-
sze kell szerelni a késziiléket!

6.1 A kerekek felszerelése (3)
A mellékelt kerekeket a 4-es képnek megfeleléen
kell felszerelni.
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6.2 A labazat felszerelése (4)
A mellékelt Iabakat (4) a 5. abra szerint kell fel-
szerelni.

6.3 Halézati csatlakoztatas
A hosszu tapkabel, kabelhosszabbito, kdbel-
dob, stb. feszliltségesést okozhat, és meg-
akadalyozhatja a motor beindulasat.
Alacsony, +5°C alatti hémérsékleten a mo-
torindulast a nehéz jaras akadalyozhatja.

6.4 Be-/ kikapcsol6 (8)

A kompresszor bekapcsolasahoz a kapcsolot (8)
4 éllasba kell billenteni. A kompresszor kikapcso-
lasahoz a kapcsolét (8) ,0“ allasba kell billenteni
(1. kép).

6.5 Nyomasbeallitas: (1,2-as kép)
A nyomasszabalyozéval (7) lehet a manomé-
teren (6) beadllitani a nyomast.
A beallitott nyomast a gyorskuplungon (5)
lehet levenni.

6.6 A nyomaskapcsolo beallitasa
A nyoméskapcsol6 gyarilag be van allitva.
Bekapcsolasi nyomas cca. 6 bar
Kikpacsolasi nyomas 8 bar

6.7 A szallitéfogantyu felszerelése (9)
A 6-t6l - 7-ig levd képeken mutatottak szerint
racsavarozni a kompresszoron a szallitéfogantyut

(9).

7. A haldzati csatlakozasvezeték
kicserélése

Veszély!

Ha ennek a készuléknek a halézatra csatlakoz-
taté vezetéke megsérilt, akkor ezt a gyarté vagy
annak a vevdszolgaltatasa, vagy egy hasonléan
szakképzett személy altal ki kell cseréltetni, azért
hogy elkertlje a veszélyeztetéseket.

8. Tisztitas, karbantartas és
potalkatrészmegrendelés

Veszély!
Tisztitas és karbanartasi munkalatok el6tt
kihuzni a halézati csatlakozot.

Figyelmeztetés!
Varja meg amig a tomorité teljesen le nem
hiilt! Megégetés veszélye!

Figyelmeztetés!
A kazant minden tisztitasi és karbantartasi
munkalat el6tt nyomas nélkiilire tenni.

Veszély!
Kapcsolja ki hasznalat utan a késziiléket és
huzza ki a halézati csatlakozét.

8.1 Tisztitas
Tartsa a véddberendezéseket annyira por
és szennyez6édés mentesen amennyire csak
lehet. Dérzsolje a készlléket egy tiszta posz-
téval le vagy pedig fujja, alacsony nyomas
melett présléggel le.
Ajanljuk, hogy a készuléket direkt minden
hasznalat utadn megtisztitsa.
Tisztitsa meg rendszeresen a készlléket egy
nedves posztoval és valamennyi kendszap-
pannal. Ne hasznaljon tisztité vagy old6szere-
ket, mivel ezek meg tudjak tdmadni a készl-
Iék mianyag részeit. Ugyeljen arra, hogy ne
juthason viz a készllék belsejébe.
Tisztitas el6tt le kell vallasztani a tdmlét és a
permetezészerszamokat a kompresszorrol.
Nem szabad a kompresszort vizzel, olddsze-
rekkel vagy hasonl6akkal tisztitani.

8.2 Kondenzviz (1-as kép)

Utalas! A nyomastartaly (2) tartos tartéssagahoz
minden (izem utan a leeresztécsavar (11) meg-
nyitasa éaltal le kell engedni a kondenzvizet.
Minden tzem elétt a nyomastartalyt rozsdara és
sérllésekre leellenérizni. Nem szabad a komp-
resszort egy sérult vagy rozsdas nyomastartallyal
Uzemeltetni. Ha sériléseket allapitana meg, akkor
kérjuk forduljon a vevdszolgalati szakmdhelyhez.

8.3 Biztonsagi szelep (10)

A biztonsagi szelepet gyarilag a nyomastartoé
edény maximalis megengedett nyomasara alli-
tottak be. A biztonsagi szelep atéllitasa, plomba-
janak eltavolitasa tilos. Annak érdekében, hogy
a biztonsagi szelep szlkség esetén megfeleléen
mUkodjon, iddrdl idére mikddésbe kell hozni. A
biztonséagi szelep ellenérzéséhez évatosan csa-
varja le a csavarsapkat, mikézben a kazan nyo-
mas alatt van. A sapka felnyitasakor a szelepbdl
leveg6 tavozik. Miutan kinyitotta a csavarsapkat,
azt kdvetben zérja vissza teljesen.
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8.4 Tarolas

Figyelmeztetés!

Huzza ki a hal6zati csatlakozét, szelléztesse ki
a készuléket és minden csatlakoztatott préslég-
szerszamot. Allitsa a kompresszort igy le, hogy
jogosulatlanok ne tudjak izembe venni.
Figyelem!

A kompresszort csak szaraz kérnyezetben
tarolni. Ne dontse meg, csak allva tarolni!

8.5 Potalkatrészek megrendelése
A potalkatrészek megrendelésénél a kdvetkezé
adatokat kellene megadni:
A készllék tipusat
A készllék cikk-szamat
A készulék ident- szamat
A szlikséges pétalkatrész, potalkatrész- sza-
mat
Aktudlis arak és inforaciok a www.Einhell-Service.
com alatt talalhatoak.

9. Szallitas

Haszndlja a szallitéfogantyut (9), és tolja vele
a kompresszort.

Emeléskor vegye figyelembe a készlilék su-
lyat, és sziikség esetén kérjen segitséget egy
masik személytél. Az emeléshez haszndlja a
szallitéfogantyut (9) és a nyomastarté tarta-
lyon talalhaté fogantyut (z).

Védje a késztiléket varatlan csapasok ill. vib-
raciok eldl.

10. Megsemmisités és
ujrahasznositas

A szallitasi karok megakadalyozasahoz a készu-
lék egy csomagolasban talalhat6. Ez a csoma-
golas nyersanyag és ezaltal ismét felhasznal-
haté vagy pedig visszavezethetd a nyersanyagi
kérforgashoz. A készulék és annak a tartozékai
kilénb6z6 anyagokbdl allnak, mint példaul fém-
bdl és mianyagokbdl. Defektes készllékek nem
tartoznak a hazi hulladékok kézé. Szakszer(
megsemmisitéshez le kellene adni a készuléket
egy megfeleld gydjtéhelyen. Ha nem ismer gyUj-
téhelyeket, akkor érdeklédjon Utanna a kdzségi
6nkormanyzatnal.



11. Lehetséges kiesési okok

Probléma

Nem fut a komp-
resszor

A kompresszor fut,
de nincs nyomas

A kompresszor fut,
a manomeéteren
nyomas van kijelez-
ve, de a szersza-
mok nem futnak.

Ok

1. Hianyzik a halézati fesziiltség

2. Tul alacsony a hal6zati
feszultség

3. Tul alacsony a kinti h6mérséklet

4. Tulhevil a motor

1. Szivargos a visszacsapo szelep

2. Tonkre vannak a tomiték

3. Szivargds a kondenzviz (11)
leeresztécsavarja..

1. Szivargosak a tomlScstalakozok

2. Szivargos a gyorskuplung

3. Tul kevés nyomas van a
nyomasszabalyozon bedllitva.
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Megoldas

. Leellendrizni a kabelt, halozati

csatlakozét, biztositékot és a
dugaszolo aljzatot.

. Elkerdilni a tul hosszu

hosszabbitdkabelt. Elegendd
ératmériji hosszabbitdkabelt
hasznalni.

. Nem Gizemeltetni +5°C fok alatti

kinti h6mérséklet alatt

. Engedni a motort lehtini, adott

esetben eltavolitani a tulhevilés
okat.

. Kicserélni a visszacsapd

szelepet

. Leellenérizni a tomitdket, egy

szakmUhelyben kicseréltetni a
ténkrement tomitdket.

. Utdnnahuzni kézzel a csavart.

Leellendrizni a tomitét a
csavaron, adott esetben
kicserélni.

. Leellenérizni a préslégtomliét és

a szerszamokat, adott esetben
kicserélni.

. Leellenérizni a gyorskuplungot,

adott esetben kicserélni.

. Tovabb kinyitni a

nyomasszabalyozot.



Artalmatlanitas

)¢

_ Li-lon
Az elektromos kéziszerszamokat, az akkumulatorokat, a tartozékokat és a csomagolast a kdrnyezetveé-
delmi szempontoknak megfeleléen kell a kdrnyezetbarat Ujrahasznositashoz szétvalogatni, elékésziteni.
Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és az akkumulatorokat/elemeket a haztartasi szemétbe!

Csak az EU tagorszagok szamara:

Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairél sz6l6 2012/19/EU eurdpai iranyelvnek és a
nemzeti jogba val¢ atliltetésének megfeleléen a mar nem hasznalhaté elektromos kéziszerszamokat
és a 2006/66/EK eurdpai iranyelvnek megfeleléen a mar nem hasznalhaté akkumulatorokat/ elemeket
kilon kell gydijteni, és a kdrnyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen kell artalmatlanitani, ujrafel-
hasznalasra leadni. Helytelen artalmatlanitas esetén a mar hasznalhatatlan elektromos és elektronikus
készilékek a bennik talalhaté veszélyes anyagok kdvetkeztében karos hatassal lehetnek a kérnyezetre
és az emberek egészségére.

A termékek dokumentacidjanak és a kisérépapirjainak az utdnnyomtatasa vagy egyébb sokszorositasa,
kivonatosan is csak az Einhell Germany AG kihangsulyozott beleegyezésével engedélyezett.

Technikai valtoztatasok jogat fenntartva
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Szerviz-informacidk

A garanciaokmanyokban megnevezett minden orszagban kompetens szerviz-partnereket tartunk fenn,
akik kontaktusi lehetdségét kérjuk vegye ki a garanciaokméanybdl. Ezek minden szerviz-ligyben mint
javitas, potalkatrész- és gyorsan kopo rész-ellatas vagy a fogyoeszkdz6k megrendelhetéségével kapc-
solatban a rendelkezésére allnak.

Figyelembe kell venni, hogy ennél a terméknél a kdvetkezd részek mar hasznalat szerinti vagy termés-
zetes kopasnak vannak alavetve ill. a kévetkezé részekre van mint fogyoeszkdzokre sziikség.

Kategoria Példa
Gyorsan kopo részek* Ekszij, légszlird
Fogyoeszkdz/ fogyorészek*
Hianyzo részek

* nincs okvetlendl a szallitas terjedelmében!

Hianyok vagy hibak esetén kérjuk a hibaesetet a www.Einhell-Service.com alatt bejelenteni. Kérjik
tgyeljen egy pontos hibaleirasra és felelje meg mindenesetre a kdvetkezd kérdéseket:

Mikddott mar egyszer a késziilék, vagy elejétdl kezdve mar defekt volt?

Feltiint Onnek a defekt fellépése el6tt valami a készilléken (tiinet a defekt el6tt)?
Az On véleménye szerint mi a késziillék hibas mikddése (fétiinet)?

irja le ezt a hibas miikodést.
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Pericol!

La utilizarea aparatelor trebuie respectate cateva
masuri de siguranta, pentru a evita accidentele si
daunele. De aceea, cititi cu grija instructiunile de
utilizare/indicatiile de siguranta. Pastrati aceste
materiale in bune conditii, pentru ca aceste in-
formatii sa fie disponibile in orice moment. Daca
predati aparatul altor persoane, inmanati-le si
aceste instructiuni de utilizare /indicatii de sigu-
rantd. Nu ne asumam nici o raspundere pentru
accidente sau daune care rezulta din nerespecta-
rea acestor instructiuni de utilizare si a indicatiilor
de siguranta.

Explicarea simbolurilor utilizate

(a se vedea figura 8)

1. Pericol! - Cititi manualul de utilizare pentru a
reduce riscul producerii unui accident.

2. Atentie! Purtati protectie antifonica. Ex-

punerea la zgomot poate provoca pierderea

auzului.

Atentie la tensiunea electrica

Atentie la partile fierbinti

Avertisment! Unitatea porneste in mod auto-

mat, fara avertisment, in cazul in care presiu-

nea scade sub nivelul presiunii de pornire!

6. Feriti aparatul de ploaie si umezeala

7. Atentie! Nu deschideti robinetul/regulatorul
de presiune inainte de a racorda furtunul de
aer.

8. Nivelul garantat al puterii sonore: xx dB

ar®

1. Indicatii de siguranta

Indicatiile de siguranta corespunzatoare le gasiti
n brosura anexata!

Pericol!

Cititi indicatiile de siguranta si indrumarile.
Nerespectarea indicatiilor de siguranta si a indru-
marilor poate avea ca urmare electrocutare, in-
cendiu si/sau raniri grave. Pastrati pentru viitor
toate indicatiile de siguranta si indrumérile.

Acest aparat nu este destinat a fi utilizat de per-
soane (inclusiv copii) cu capacitati fizice, senzo-
riale sau mentale limitate sau care nu au experi-
entd si/sau cunostinte, cu exceptia cazului in care
sunt supravegheate de o persoana responsabila
pentru siguranta lor sau atunci cand primesc de
la aceasta persoana instructiuni despre modul in
care se utilizeaza aparatul. Copiii trebuie sa fie
supravegheati pentru a asigura ca acestia nu se
joaca la aparat.

2. Descrierea aparatului si cuprinsul
livrarii

2.1 Descrierea aparatului (Fig. 1,3a, 3b)
Carcasa

Recipient sub presiune

Roata

Picior suport

Cuplaj rapid (presiune a aerului comprimat
reglatd)

6. Manometru (presiunea reglata poate fi cititd)
7. Regulator de presiune

8. Intrerupétor pornire/oprire

9. Maéner de transport

10. Ventil de siguranta

11. Surub de scurgere a apei de condens
12. Ventil de retinere

13. Conducta de presiune

14. Surub ax

15. Piulita

16. Saiba intermediara

17. Surub (montarea piciorului)

18. Piulita (montarea piciorului)

19. Capac roata

20. Inel Grower

IS

2.2 Cuprinsul livrarii
Va rugam sa verificati integralitatea articolului in
baza cuprinsului livrarii descris. in cazul in care
lipsesc piese, va rugam sa va adresati in interval
de maxim 5 zile lucratoare de la cumpararea ar-
ticolului la centrul nostru de service sau la maga-
zinul la care ati achizitionat aparatul, prezentati in
acest caz un bon de cumparare valabil. Va rugam
sa tineti cont de tabelul de garantie cuprins in
informatiile de service din capatul instructiunilor
de utilizare.

Deschideti ambalajul si scoateti aparatul cu

grija.

Indepartati ambalajul, precum si sigurantele

de ambalare si de transport (daca exista).

Verificati daca livrarea este completa.

Controlati aparatul si accesoriile daca nu pre-

zinta pagube de transport.

Pastrati ambalajul dupa posibilitate, pana la

expirarea duratei de garantie.

Pericol!

Aparatul si ambalajul nu sunt jucarii pentru
copii! Copiilor le este interzis sa se joace cu
pungi din material plastic, folii si piese mici!
Exista pericolul de inghitire si sufocare!
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Capac roata (2x)

Roata (2x)

Picior suport

Surub ax (2x)

Piulitd pentru montajul axului (4x)
Surub

Piulita

Saiba intermediara pentru montajul axului
(4x)

Inel Grower pentru montajul axului (2x)
Instructiuni de utilizare originale
Indicatii de siguranta

3. Utilizarea conform scopului

Compresorul serveste la producerea aerului com-
primat pentru echipamente actionate cu aer sub
presiune.

Aparatul poate fi utilizat numai in conformitate
cu scopul pentru care a fost creat. Orice utilizare
care depaseste acest domeniu este considerata
neconforma. Pentru eventualele daune sau acci-
dente de orice tip rezultate ca urmare a utilizarii
neconforme a aparatului raspunde utilizatorul/
operatorul si nu producatorul.

Va rugam sa tineti de asemenea cont de faptul ca
aparatele noastre nu sunt construite pentru utili-
zare in scopuri mestesugaresti sau industriale. Nu
ne asumam nicio raspundere pentru eventualele
probleme survenite ca urmare a utilizarii aparatu-
lui in Intreprinderi lucrative, mestesugaresti sau
industriale precum si in alte activitati similare.

4. Date tehnice

Racordul laretea...................... 220-240 V~ 50 Hz
Putere motor:...... 1100 W S1 11500 W S2 30 min
Turatie (Motor) Min™:......ccooevieiireeereee 2850
Presiune de lucru in bari: ........ccccovieeieenne max. 8
Volum recipient de presiune (in litri): ............... 24
Capacitate de suctiune teoretica I/min .......... 190
Putere de iesire (aer comprimat)

127 Dari: ..ooieeeieieeee e . 55 litri/min
Putere de iesire (aer comprimat)

124 Dari: ..o 75 litri/min
Nivelul capacitatii sonore L, indB:................. 97

Greutate aparat TN Kg: .....cc.ccevvreenene cca. 19,5 kg

Zgomote
Valorile nivelelor de zgomot si de vibratie au fost
calculate conform EN ISO 3744.

5. Inainte de punerea in functiune

Avertisment!

inainte de racordarea la reteaua electrica asigu-
rati-va ca datele de pe placuta de identificare a
masinii corespund cu cele ale retelei.

Verificati aparatul de eventualele deteriorari
pe timpul transportului. Deteriorarile respecti-
ve se vor transmite imediat firmei transportoa-
re care a livrat compresorul.

Compresorul se va amplasa in apropierea
consumatorului.

Se va evita folosirea conductelor de aer si a
cablurilor de alimentare (cabluri prelungitoa-
re) lungi.

Aerul aspirat trebuie sa fie uscat si lipsit de
praf.

Compresorul nu se va amplasa in incaperi
umede sau ude.

Utilizati furtunuri flexibile pentru a impiedica o
transmitere de sarcini nepermise pe sistemul
de conducte la imbinarea instalatiei de com-
primare cu sistemul de conducte.

Este necesara utilizarea de separatoare, dis-
pozitive de prindere si posibilitati de scurgere,
care sunt necesare la prelucrarea lichidelor
produse de compresor inainte de punerea in
functiune instalatia de comprimare.

La presiuni mai ridicate de 7 bari furtunurile
de alimentare trebuie prevazute cu un cablu
de siguranta (de ex. cablu din otel).

6. Operare

Pericol!
Inainte de punerea in functiune aparatul se va
monta neaparat complet!

6.1 Montarea rotilor (3)
Rotile trebuiesc montate conform figurii 4.

6.2 Montarea picioarelor (4)
Picioarele suport (4) atasate trebuie montat con-
form figurii 5.
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6.3 Racordul la retea
Cablurile lungi precum si cele prelungitoare,
tamburii de cablu si altele, duc la scaderea
tensiunii si pot impiedica pornirea motorului.
La temperaturi scazute sub +5°C pornirea
motorului este periclitatd de mersul greoi.

6.4 intrerupitor pornire/oprire (8)

Pentru pornirea compresorului, intrerupatorul (8)
trebuie comutat in pozitia ,I”. Pentru oprirea com-
presorului, intrerupatorul (8) trebuie comutat in
pozitia ,0“ (Fig. 1).

6.5 Reglarea presiunii (figura 1):
Cu ajutorul regulatorului de presiune (7) poa-
te fi reglata presiunea la manometru (6).
Presiunea reglata poate fi luata la cuplajul
rapid (5).

6.6 Reglarea comutatorului de presiune
Comutatorul de presiune este reglat din fabrica.
Presiunea de pornire ca. 6 bari

Presiunea de oprire 8 bari

6.7 Montarea manerului de transport (9)
Insurubati manerul de transport (9) pe compresor
asa cum este aratat in figurile 6 si 7.

7. Schimbarea cablului de racord la
retea

Pericol!

in cazul deteriorérii cablului de racord la retea a
acestui aparat, pentru a evita pericolele acesta
trebuie Tnlocuit de catre producator sau un scervi-
ce clienti sau de opersoana cu calificare similara.

8. Curatirea, intretinerea si comanda
pieselor de schimb

Pericol!
Inaintea tuturor lucrarilor de curatire si intre-
tinere se va scoate stecherul din priza.

Avertisment!
Asteptati pana cand compresorul s-a racit
complet! Pericol de ardere!

Avertisment!
Inaintea tuturor lucrarilor de curatire si intre-
tinere cazanul se va scoate de sub presiune.

Pericol!
Deconectati intotdeauna aparatul dupa utili-
zare si scoateti stecherul din priza.

8.1 Curatirea
Pastrati dispozitivele de protectie cat mai
curat posibile. Stergeti aparatul cu o carpa
curata sau suflati praful de pe el cu aer sub
presiune la o presiune mica.
Recomandam curatirea aparatului imediat
dupa utilizare.
Curatati aparatul cu regularitate cu o carpa
umeda si putin sapun. Nu folositi detergenti
sau solventi; acestia pot ataca partile din ma-
terial plastic. Fiti atenti s& nu intre apa in inte-
riorul aparatului. Inainte de curatire, furtunul
si uneltele de stropit se vor demonta de pe
compresor. Compresorul nu se va curata cu
apa, solventi sau ceva asemanator.

8.2 Apa de condens (figura 1)

Indicatie! Pentru o viata de lunga durata a reci-
pientului de presiune (2) trebuie evacuata apa de
condens dupa fiecare utilizare prin deschiderea
surubului de evacuare (11).

inainte de fiecare utilizare verificati recipientul de
presiune daca nu prezinta rugina si deteriorari.
Este interzisa utilizarea compresorului cu un reci-
pient de presiune deteriorat sau ruginit. in cazul in
care constatati deteriorari, va rugam sa va adre-
sati unui atelier service pentru clienti.

8.3 Ventil de siguranta (10)

Ventilul de siguranta este reglat la presiunea
maxima admisibila a recipientului sub presiune.
Nu este admisa dereglarea ventilului de siguranta
sau indepartarea plombei acestuia. Pentru func-
tionarea corecta a ventilului de siguranta in caz
de necesitate, acesta trebuie activat din cand in
cand. Pentru verificarea ventilului de siguranta
deschideti capacul cu filet al ventilului, in timp ce
recipientul se afla sub presiune. La deschiderea
capacului, aerul va iesi prin ventil. Dupa ce ati
deschis capacul cu filet, inchideti- din nou com-
plet.

8.4 Depozitarea

Avertisment!

Scoateti stecherul din priza, depresurati aparatul
si toate uneltele cu aer sub presiune racordate.
Depozitati compresorul in asa fel incat acesta sa
nu poata fi pornit de persoane neautorizate.
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Atentie!

Compresorul se va depozita numai in locuri
uscate si inaccesibile persoanelor neautori-
zate. Nu se va inclina, se va amplasa numai
in picioare!

8.5 Comanda pieselor de schimb:
La comanda pieselor de schimb trebuie comuni-
cate urmatoarele informatii;
Tipul aparatului
Numarul articolului aparatului
Numarul de identificare al aparatului
Numarul de piesa de schimb al piesei de
schimb necesare
Informatii si preturi actuale gasiti la adresa
www.Einhell-Service.com

9. Transportul

Utilizati manerul pentru transport (9) si depla-
sati in acest fel generatorul de curent.

Tineti cont la ridicare de greutatea dispozi-
tivului si daca este necesar, apelati la inca

0 persoana sa va ajute. Folositi manerul de
transport (9) si manerul (z) de pe rezervorul
de presiune pentru a-I ridica.

Feriti aparatul de lovituri neasteptate respec-
tiv de vibratii.

10. Eliminarea si reciclarea

Aparatul se afla intr-un ambalaj pentru a impiedi-
ca pagubele de transport. Acest ambalaj este o
materie prima si este astfel refolosibil sau poate
fi readus in circuitul de revalorificare a materiilor
prime. Aparatul si piesele sale auxiliare sunt con-
struite din diferite materiale, cum ar fi de exemplu
metal sau material plastic. Aparatele electrice nu
se vor arunca la gunoiul menajer. Pentru salubri-
zarea corespunzatoare, aparatul se va preda la
un centru de colectare. Daca nu aveti cunostinta
unde se afld un centru de colectare, informati-va
in acest sens la administratia comunala.
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11. Deranjamentele posibile

Problema

—_

Compresorul nu
merge

—_

Compresorul merge
fnsa nu are presiune

Compresorul mer- 1.

ge, presiunea este
indicata la mano-

metru insa echipa- | 2.

mentele atasate nu

functioneaza. 3.

Solutia

. Nu exista tensiune de retea

. Tensiunea de retea prea mica

. Temperatura exterioara prea

mica

. Motorul supraéncalzit

. Ventilul de refulare neetans
2. Garnituri deterioarte.

. Surubul de scurgere a apei de

condens (11) neetans.
Legaturile prin furtun neetanse.

Cuplajul rapid neetans.

Presiunea reglata la regulatorul
de presiune prea mica.
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Cauza

. Se verifica cablul, stecherul, siguranta

si priza.

. Se evita cablurile prelungitoare prea

lungi. Se folosesc cabluri prelungitoa-
re cu diametrul fibrelor suficient de
mare.

. Nu se va folosi la temperaturi exteri-

oare mai mici de +5 °C.

Se lasa motorul sa se raceasca, even-
tual se indeparteaza cauza supraan-
cal zirii.

. Se inlocuieste ventilul de refulare.

2. Se controleaza garniturile, garniturile

deteriorate se vor inlocui intrun atelier
de specialitate.

. Surubul se strange cu mana. Se con-

troleaza garnitura de pe surub, even-
tual se inlocuieste.

. Se controleaza furtunul de aer com-

primat si uneltele atasate, eventual se
inlocuiesc.

. Se controleaza cuplajul rapid, eventu-

al de inlocuieste.

. Se deschide din nou regulatorul de

presiune.



Eliminare

)¢

/T
Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si ambalajele trebuie directionate catre o statie de revalorifi-
care ecologica.

Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/ bateriile in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE privind deseurile de echipamente electrice si electronice

si transpunerea acesteia in legislatia nationala, sculele electrice scoase din uz si, conform Directivei
Europene 2006/66/CE, acumulatorii/bateriile defecti/defecte sau uzati/uzate trebuie colectati/colectate
separat si predati/predate la un centru de reciclare ecologica.

in cazul eliminarii necorespunzatoare, aparatele electrice si electronice pot avea un efect nociv asupra
mediului si sanatatii din cauza posibilei prezente a substantelor periculoase.

Retiparirea sau orice alta multiplicare a documentatiei si documentelor insotitoare ale produselor, chiar
si partial, este permisa numai cu acordul in mod expres a firmei Einhell Germany AG.

Ne rezervam dreptul pentru modificari de ordin tehnic
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Informatii de service

in toate tarile mentionate in certificatul de garantie dispunem de parteneri de service competenti, datele
de contact ale acestora le puteti gasi in certificatul de garantie. Acesti parteneri va stau la dispozitie
pentru toate problemele referitoare la service, piese de schimb si de uzura sau aprovizionarea cu mate-
riale de consum.

Se va tine cont de faptul ca la acest produs, urmatoarele piese sunt supuse unei uzuri naturale sau da-
torate utilizarii resp. ca aceste piese sunt necesare ca materiale de consum.

Categorie exemplu
Piese de uzura* Curea trapezoidala, filtru de aer
Material de consum/ Piese de consum*

Piese lipsa
* nu este cuprins in livrare Tn mod obligatoriu!

in caz de deterioréri sau defecte, va rugdm sa anuntati acest lucru pe pagina de internet
www.Einhell-Service.com. Va rugam sa tineti cont de descrierea exacta a defectiunii si raspundeti in
orice caz la urmatoarele intrebari:

A functionat aparatul o data sau a fost de la inceput defect?

Ati remarcat ceva inainte de defectarea aparatului (simptom inainte de defectare)?

Ce fel de defectiune prezinta aparatul dupa parerea dumneavoastra (simptom principal)?
Descrieti aceasta defectiune.
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Kivsuvog!

Katd tn xprion Twv CUCKELWYV TIPETIEL, TIPOG
anoduyn TPAUVKATICUWY, VA TNEOVVTAL KAl Va
AauBavovtal oplopéva petpa acpaieiag. Ala-
BdoTe yia 1o Adyo autd pooekTiKa TIg Odnyieq
xpnong / Ynodei&elg aopaieiag. PuAdEte Tiq
KOAQ yla va €XeTe TIG TIANPOodOpieg TTAVTA 0N
S1d0eom| oag. EAv mapadwoeTe T CUCKELY) OE
AAAa dtoua, dwote padi kat auteg Tig Odnyieg
xpnong / Ynodei&elg aopaieiag. Aev avaiap-
Bdavoupe kapia euduvN yla atuxrparta 1y BAABeS
oV odeilovtal og P TPNON AUTWV TwV Odny!t-
WV Xpnong kat Twv Yrnodeifewv aodaeiag.

E&nynoeig ya ta xpnotpomnolovpeva cUuBo-

Aa (BAEne €1K. 8)

1. Kivduvog! - la ) peiwon tou Kivéuvou
Tpavpatiopov diapaocte v Odnyia xpriong.

2. Mpoooxn! Na xpnoipormnoleite wroaoTti-
&eq. H enidpaon tou BopuPou propei va
TIPOKOAETEL TNV AMWAELA TNG AKONG.

3. Tpoeidomoinon anoé nAekTpikn Taon!

4. Tpoeldormoinon and moAv Oeppud THpa-
Ta!

5. TMpoedomoinon! H povdda eivat TnAexelpt-
Copevn Kat uropei va ekkivnBei xwpig mpoet-
Soroinon.

6. Na mpooTtatevete TN cuokeun and Bpoxr Kat
vypaoia

7. MNpoooxn! Mnv avoifete Tn BaABida mpotol
ouvdeBel 0 owAnvag agpa.

8. Eyyunuévn otdbun akouoTIKNG LoXU0G:

xx dB

1. Ymodei&elg acpalieiag

Oa Bpeite TIg avaAoyeg uttodeikelg aodaieiag
OTO €MmouvanTopevo PBALApLO!

Kivsuvog!

AwaBaoTte 0Aeqg TI§ Yodei&elg acdpaAeiag
kat Tig O8nyieq. Eav dev akoAoubrioeTe TIq
Yrodei€elg aodaleia kat Tig Odnyieg dev aro-
kAelovTtal nAekTpomAnéia, upkayld kavn copa-
poi Tpavpatiopol. PUAAETE TIPOCEKTIKA OAEG
TI§ Yrodei&eg acpaiedaig kat tig Odnyieg
yia To HEAAOV.

AuTr n cuokeun dev TipoopideTal yla dtopa
(ouprepA\apBavopEVwY Kal TIASLWV) LE TIEPLO-
PLOUEVES CWUATIKES, ALOONTIKEG 1) TIVEUHATIKEG
IKavOTNTEG 1) eAAeiWeL Tieipag ry/kal eAAEiPEL
YVWOEWV, EKTOG €AV eriTnpovvTal amnd ATOHO
apposio ya v achdAela rj eav eAapav odnyieq
YLa TO TIWG TIPETIEL VA XPNOLLOTIOmBEL ) cuoKeLT).

Ta taudla va etuBAEMovVTAL Yia va givat alyoupo
nwg dev TaifouV e T CUCKEUN.

2. Neprypadn TG CUCKEUNG Kal

cuumnapadidopeva

2.1 Neprypadn Tng cuckeunq (eik. 1,3a, 3b)

1. Kéluoog

2. Aoxeio umo mieon

3. Tpoxoég

4. TodL

5. TaxuoUvoeouog (XPOVIOUEVOG TIETIEECHEVOG
agpag)

6. Mavépuetpo (uropei va diapaocTtei n pudpuL-
OouEvN Ttieom)

7. PuBuoTAg mieong

8. ALOKOTITNG EVEPYOTIOINONG/ATEVEPYOTIOIN-
ong

9. XelpoAafr) petadopdg

10. BaABida aocdaAeiag

11. Bida ekkEVWONG Yl GUUTTUKVWUA VEPOU

12. BaABida avtemotpodnq

13. Aywyog mieong

14. Bida a&ova

15. Ma&uadt

16. Podéha

17. Bida (povtdad modiov)

18. Ma&uadt (povtad modlov)

19. Tdol Tpoxov

20. EAatnpuwtdg SaKTUALOG

2.2 Tupnapadidopeva
Bdoel tng meplypadniq Twv cupnapadidopevwy
TIApaKaAOUE va eEAEYEETE TNV TTANPOTNTA TOU
TPOIOVTOG. X€ TIePIMTWOoN EAAEIPEWV TUNUATWY
napakaAoUpe va arotavbeite evtog 5 epydol-
MWV NUEPWYV ATIO TNV NUEPOUNVIA ayopdq oTo
Kevtpo ZepPig (Service Center) Tng eTalpeiag
Hag 1} 0TO KATACTNHA ard TO OToio ayopdoate
TN CUOKEUN, TIPOCKOWIZoVTAG TNV LloXUouoa armo-
Sel&n ayopdg. MapakaAovpe va iPooeEeTe TOV
Tiivaka €yyunong oToug 6poug eyyunong oTo
TEAOG TWV OSNYLWV.
Avoite T cuokevaoia kat ByAATe TIPOOEKTL-
KQ TN ouokeun.
ATIOHAKPUVTE TA UAIKA GUOKEVAOIAG KABWG
Kal T0 CUCTUATA TIPO0TACIAG TNG CUOKEUA-
oiag / petadpopdag (eav umdpxouv).
EAEyETe eav eival TAN)peG TO TIEPLEXOEVO.
EAEyETe T ouokeun kal Ta a§gooudp ya
evdexoueveg (nuIEG amd n petagpopd.
PUAAGETE TN ouokeuacia av yivetat HExpL TNV
TApodo NG MPoBeTALg TNG EYYUNONG.
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Kivsuvog!

H cuokeun kat Ta VAIKG cucKkevaciag Sev &i-
vat rtaividia! Ta madia dev emtpEnetal va

maiouv e TTAAOCTIKEG CAKOUAEG, TIAACTIKEG
HEUPPAVEG Kal HIKpoavTIKEipeva! Ypiotarat
Kivduvog katdamoong kat acpuiiag!

Tdol Tpoxou (2x)

Tpoxog (2x)

MNodt

Bida a&ova (2x)

MNa&yudadt yua povtal agova (4x)
Bida

MNa&uasdt

PodéAa yia povtal aova (4x)
EAatnplwtog SakTUALOG yla povTdd dgova
(2x)

MNpwTtdTUuTEG 06NYiES XPTIONS
Yrodei€elg aodpaieiag

3. Zwot xpnon

O ouprieoTnq eEUNMPETEL OTNV TIAPAY WY TIETTL-
EO0UEVOU 0€PQA YA EPYAAEIQ TIOU AEITOUPYOUV UE
TIETIIEOUEVO AEPQl.

H pnxavn emutpénetatl va xpnotlornoineei pévo
Yl TOV OKOTIO yla Tov ortoio TipoopideTal. Kabe
TIEPAV TOUTOU XP1i0M SEV AVTATIOKPIEVTAL GTO
OKOTIO Yla ToV ortoio TipoopideTal. Na BAdReS
oV odeilovtal og TTapPOUOLa XPTioN 1 Yia Tpau-
MaTIopoUg TtavTog eidoug eubuvetal o xpriontg/
XEPLOTNG Kal OXL O KATAOKEVAOTAG.

MapakaAoUE va TIPOCEEETE TIWG Ol CUCKEVES
pag dev mpoopidovTal Kat SEV €X0UV KATATKEL-
AOTEL YIa ETAYYEAUATIKY], BLOTEXVIKY] 1] BLOMN-
XaVIKn xprion. Aev avaAapBavoupe yyunon oe
TIEPITITWOT KATA TNV OTI0iA 1] GUCKEUT] XPNOLMO-
TIoOnkKe o€ ouvepyeia, Blotexvieg 1y otn Bloun-
Xavia 1 oe epyacieq MAPOUOLES |E AUTEG.

4. TeXVIKA XAPAKTNPLOTIKA

HAeKTpIKY) oUVEEON: ... 220-240V ~ 50 Hz
loxug kvnmpa: . 1100 W S1 11500 W S2 30 min
ApBuog otpodwv cuprieotn min': ........... 2850
Mieon Aettoupyiag bar: .....coccoeveevieeneeene max. 8
‘Oykog doxeiou Tieong (o€ ATPQ): ..veeveeeeueennee 24
Oewp. loxug avappodnong I/min: ................. 190

Amnédoon

(merieopévog agpag) oe 7 bar: .....55 Aitpa/Aend
Amnodoon

(merieopévog agpag) o€ 4 bar: .....75 Aitpa/Aentd
2TABUN NXNTIKNG loxvog L, o dB: ................ 97
ABEBAOTNTA K )y woveveieiiiiiicicicic, 0,67 dB
Eid0G MpooTaciag: ..ooeueeeeeeieeeeeee e 1P20
Bdapog cuokeung oe kg: ....eovveerinennns mep. 19,5 kg
©odpupog

OL TIHEQ YLa TIG EKTIOUTIES BopUPOU eEakpIBWON-
Kav oUpPwva e to poTuto EN ISO 3744.

5. Mpwv ™ 6€0m o€ AetToupyia

Mpoeidomoinon!
Mpwv ™ ouvdeon otyoupeuTeite WG TA OTOIKEIA
OTNV ETIKETA TNG CUCKEUNG CUUPWVOUV LE TA
oTolxeia Tou SIKTUOoU.
EA€yEte TN ouokeun yia {NUES aTto TN He-
Tadopd. Evéexodueveg (nuiEg va dSnAwbouv
AUECWG OTN HETADOPIKY] ETALPEID UE TNV
otoia apaddOnNKe 0 CUUTILECTNG.
O ouumnesTnS va ToTtodeTEITAL KOVTA OTOV
KATAVAAWTT.
Na arodeUyovtal pakploi aywyoi agpa kat
KOAWSLA ETIEKTAONG (UTTAAAVTELEQ).
Na pooéxete yia kabapo kat oTeyvo agpa
avappopnong.
Mn ToToOETEITE TOV CUUTILEDTT) OE LYPO
Xw'po.
O ouumeoTtng va AetToupyei povo o KatdA-
AnAoug xwpoug (Le KaAd agplopd, Beppo-
kpaoia +5°C ewg 40°C). Z10 Xwpo auTto va
HNV UTTApXEL OKOVT), OUTE 0&€Q, aTHOL, EKPN-
KTIKA 1) avadAEE I agpla.
O oupreoTtnq eivat KATAAANAOG yla xprion
0€ OTEYVOUG XWPOUG. Z€ OTUEIQ OTIOU EKTE-
AouvTal Epyacieq e TUToAiopaTa vepou, dev
ETUTPETIETAL N XPT)ON TOU CUUTIEDTT).
Na xpnoloroLeiTe T CUGKEUT) HOVO TIAVW
0€ OTEPEN Kal OJaAT) eTudAvela.
O GWANVES TIPOCAYWYNG O€ TIECELS AVW
TwV 7 bar va e€omAifovtal e kKaAwdlo acha-
Aeiag (. X. M€ oUuppa).



6. ZuvappoAdynon Kat 0€on ce
Aettoupyia

Mpoocoxn!
Mpw N 6€0n o€ AelToupyia MpEMEL va £XEL
ouvappoAoynOei mAnpwg n cuckeun!

6.1 TommoB€TNoN TWV TPOXWV (3)
OL oupunapadLdopevoL TPOXOL TIPETEL va ToTtoOe-
™NOoLV 6TWG PaiveTtal oTNnV Kova 4.

6.2 TortoB€TNoN TWV MOSIWYV (4)
Tat cuprapadidépeva édLa (4) TPETEL va TOTIO-
BetnBovV 6nwg paivetal otnv elkdva 5.

6.3 ZUvSeon SikTUOU
Makptd KaAwdLa, eMEKTATEIS KAAWDIWY,
MITAAQVTECES KATT. TIPOKAAOUV TITWOT TNG
TAONG Kal UItopoUV va va EUNodicouv Tnv
€KKivnon Tou KvnTrpa.
>e XaunA€qg Beppokpacieg KATw Twv +5°C
Sev arokAeietal va pnv maipvel KaAd prpo-
OTA O KIVNTNPAG.

6.4 AlakOTITNG EVEPYOTIOINONG/ATEVEPYO-
Troinong (8)

la TNV evePyoTIONOT TOU GUUTIIEDTT) TIPETIEL VA

ToroBetnOei o Slakomtng (8) otnv B€on 1. MNa

TNV ATIEVEPYOTIOINOT TOU CUUTILECTH TIPETIEL VA

ToToBeTNOEl 0 dlakoTTING (8) otnV B€on ,,0“ (K.

1).

6.5 PUOuion Siakormtn mieong: (€ik. 1,2)
Me Tov pubioT tieong (7) propeite va
pubpioete TNV Ttieon (6) 0TO HAVOUETPO.
H puboBeioa mieon mpokuTtTEL AT TOV TA-
Xuouvdeopo (5).

6.6 PUOuION StakorTn mieong

O S1akoémTNg TiEoNQ €XEL PUBULOTEL ATTO TO EPYO-
oTAolo.

MNieon evepyoroinong oe tiep. 6 bar

MNieon anevepyoroinong oe tiep. 8 bar

6.7 TommoO€TnoN NG XEPOAaPNg peTagpopag
(9)

Na BdwBei n xelpoAafr| petadopdg (9) otov ou-

UrTieoTn OTwg daiveTal oTnV €IKova 6 €wg 7.

7. AvTIKATAOTAGT) TOU aAywyou
ouvVdeoNg ME TO SikTuo

KivSuvog!

Edav nmddet BAABN To KaAwdLo ouvdeon NG
OUOKEUNG UE TO SIKTUO, TIPETEL TIPOG ATTOdUYT
KIvSUVou, va avTiKataotadel anod ToV KATAOKEU-
0O0TNA 1] TO TUNUA TOU €EUTINPETNONG TTIEAATWV N
arno apouoLa eEEISIKEVUEVO TIPOCWTIO.

8. Kabapiouog, cuvtrpnon Kat
napayyeAia avtaAAaKTIKWV

KivSuvog!

Mpwv ano 6Aeg TIg epyacieq kKaBapiloHov
Kal cuvTnpnong va Byadete To BUGHA TOV
SlkTUOUL.

Mpoeidomoinon!
NepéveTe HEXPL VO KPUWOEL TEAEIWG O CU-
pmeotg! Kivéuvog eykavpartog!

Mpoeidomoinon!

Mpwv ano 6Aeg TIG Eppyacieq kaOapIoHOU
Kal cuvTtipnong va Tebei o AEBnTag EKTOG
mieong.

KivSuvog!

MeTa tn Xprion va anevepyoroLEiTe mavta
TN ouokeun kat va Byalete to Pig anod v
mnpida.

8.1 Ka@apiopog
Na kpatdte 600 1o eEAeVBepa anod okdvn Kat
akabapoieg yivetal Ta CuoTANATA TIPOOTATT-
ag, TIG OXIOMESG €EAEPLOUOV Kal TO KEAUDOG
TOU HOTEP. ZKOUTTCETE TN GUOKEUN LE Eva
KaBapod Tavi, 1) KabapioTe TO |IE TIETEIOUEVO
agpa o XaunArn rtieon.
ZUVIOTOUE VA KaBapIleTE TN CUOKEUT apé-
owg peTa amod kabe xpron.
Na kaBapileTe T CUOKEUT] TAKTIKA e Eva
VWO Tiavi kat Atyo paAakd camouvt. Mn
XPNOLOTIOLEITE KOBAPLOTIKA 1) SLAAUTEG,
ylati 5ev arnokAeieTal va KaTaoTpEPouV Tnv
empavela TG cuokeung. MNpoogEte va unv
TiePACEL VEPO OTO ECWTEPIKO TNG CUOKEUNG.
H Sieioduon vepou oe NAEKTPIKT) CUOKEUT)
avgavel Tov Kivouvo nAektpomAnéiag.
O owAnvag Kal Ta PeKaoTIka eEaptnuata
va Xwpi¢ovTal arod ToV GUUTIIETT) TIPLV TOV
kabaplopd. O cupmieaTnq Sev ETUTPEMETAL
va kabapiletal e vepo, SIAAUTEG 1) KATL
TIAPOHOLO.
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8.2 Zupmnukvwpa vepou (gik. 1)

Ynodegn! lMNa peyaing dlapkeiag avtoxr Tou
Soxeiou Tieong (2) va eKKEVWVETAL LETA ATIO
KAOE XPr10M TO CUUTTUKVWLA VEPOU aVOoiyovTag
m Bida ekkévwong (11).

Na eAgyxeTe To Soxeio Tieong TpLv amod KAbe
Aeltoupyia yla okoupld kat BAdBeg. O cuprie-
0TNG SeV ETUTPETIETAL VA AEITOUPYEL UE EAAT-
TWHATIKO 1§ okouplaopEvo Soxeio Tiieong. Eav
SlaroTwoeTe BAABEG, ETIKOVWVNOTE HE TO
ouvepyeio eEUMNPETNONG TEAATWV.

8.3 BaABida acpaAeiag (10)

H BaABida aodaieiag €xel puBLOTEL OTNV pE-
YLOTN ETUTPETITY Ttieon Tou doxeiov uméd Tieon.
Aev gritpénetal n aAAayr g pUOULIONG TG
BaABidag aopaAeiag 1) TnG HoAuBSoodpayi-
8ag ™g. MNa va Aettoupynoel cwoTtd n BaABida
aocdaleiag 6Tav TNV XPELACTEITE, TIPETEL VA TNV
XelpileoTte amod kawpov e1g kalpo. MNa va eAéyEete
v BaABida acdaleiag, oTpiPTe TIPOCEKTIKA

TO BOWTO WA 600 0 AéBnTAg BpiokeTal UTO
Ttieon. Avoiyovtag To wpa dlapevyel agpag arno
v BaABida. Adpou avoiete 1o BLOWTO WA,
EavaBdwoTe To TANPWS.

8.4 ®UVAagn

Mpoeidomoinon!

BydAte 1o Ppig and v mipida, e§aepiote
OUOKeUN Kal 0Aa Ta cuvdedepéva epyaleia Tie-
TILEOUEVOU agpa. TOTIOBETAOTE TOV CUUTILEDTT) OE
oneio Tou va un propei va tebei oe Aettoupyia
arnod un appodla atopua.

Mpoocoxn!

O cuprmecTng va PUAAcGETAL MOVO OE OTE-
yvo niepiaiiov. Mnv tov yépveTe, va Ppu-
Adoocetal og 6pOLa otaon!

8.5 MapayyeAia avTaAAGKTIKWV
Katd v rapayyeAia avTtaAAaKTIKWV va avadpe-
peTe Ta €ENG:

TUT0G TNG CUOKEUNG

ApBuOG €idoug TNG CUOKEUNG

ApBu6G TAUTIONG TNG CUCKEUNG

AplOu6G AVTAAAAKTIKOU
Oa Bpeite TIq LOXVOUOEG TIUES Kal TIANpodopies
otV lotooeAida www.Einhell-Service.com

. Metadopa

Xpnouotomrote T XeLpoAafr) petadopds
(9) katL HETAKLVNOTE TN YEVVNTPLA.

AdBete unoyn oag Katd v avoPwaor To
BApog TNG UNXavVNg Kat, eav xpelaotel, n-
TNoTe va oag Bonbrioel kat AAAO €va AToUO.
XpnotyoromaoTe Katd TNV aviywaon TN Xel-
POAAPN LeTadopdg (9) kal TNV XelpoAafr) (z)
oTo Soxeio mieong.

MpootatéPte Tn cuokeur) arnod amnpooTTeq
KPOUOELG 1) SOVNOELS.

10. Ald6eon ota amoppippara Kat
EMAvVAXPNOLLoTIoinoN

H ouokeur| Bpioketal og Wia cuokevaoia pog
aroduyn UV Katd ™ petapopd Auth n ou-
oKevaoia anoteAeital amnod MPWTEG UAEG Kal ETGL
MTopEl va emavaypnoyLomomneel 1) va avakukAw-
B¢i. H ouokeun kat ta e§aptrpatd g anote-
Aovvtatl ané Siddopa VAKA, OTwG TL.X. LETAAAO
KO TIAQOTIKA UAIKA. AgV ETUTPETIETAL N ATIOPPWYN
EAATTWHATIKWY CUCKEVWY OTA OLKLAKA ATIOP-
pippata. ZwoTr andppdn givat n tapddoon oe
KATAAANAQ KEVTPQA CUAAOYNG HETAXEIPIOUEVWV
ouokeuwv. Edv dev yvwpilete mov Bpioketat
TIAPOHOLO KEVTPO GUAAOYNG LETAXEIPIOUEVWV
OUOKEUWYV, pWTAOTE OTN SL0iKNnom TNG KowoTtn-
TAG 0ag.
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11. EvéexoOueveg altieg diakomng Asttovpyiag

NpopANua

Aev Taipvel prpo-
OTA O GUMTILEDTNG

O oupureoTng
Aettoupyei, aAld
Xwpig ieon.

O oupreoq A€t
TOUPYEL, N Ttieon
TPORAAAETAL OTO
MaVOUETPO, AAAA
Ta epyaAeia dev
Aettoupyouv.

—_

—_

—_

Artia

. Agv untapxel Taon SikTvoU.

. MoA¥ xapnAr| Tdon SikTuou.

. MoAU xapnAr| eEwTtepikn Beppo-

Kpaoia.

. YniepBEppavaon Tou Kivntrpa.

. H BaABida avtikpouong dev eival

oTeyavn.

. EAQTTWHATIKEG OTEYAVOTIOMTIKEG

Slatagelg.

. H Bida ekkévwaong yla CUPTTUKVW-

pa vepov (11) dev eival oteyavr).

. Aev gival oteyavoi ol cUvVdeoOL

TOU CWANva.

. Aev gival oteyavog o Taxuouvde-

OMOG.

. ‘Exte puBpLoTEl TIOAU XauUNnAr Ttieon

OTOV ZTOV PUBULOTT TTiEONG.
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AVon

. Na yivel éAeyxog Tou kaAwdiov,

TOU BUopaTog, TNG acPAAelag Kat
g mpidag.

. Na anodevyeTe TIG TTIOAU HAKPLEG

enekTdoelg kaAwdiou. Na xpnot-
HOTIOLEITE KAAWSLIO ETIEKTAONG UE
ETIAPKT) SLATOUT) AYWYWV.

. Mn Aerroupyeite N ouokeur) oe

eEWTEPIKT) BEPUOKPATia KATW TWV
+5°C.

. AdrioTE TOV KIVNTAPA Va KPUWOEL

€voEX. ATIOKATACTNOTE TNV atia
TIOU TIPOKAAEDE TNV UTIEPOEPAV-

on.

. AAayr) TG BaABidag avtikpou-

ong.

. '/EAEYX0G TWV OTEYAVWTIKWYV SL-

atd&ewv Kal avTiKaTtaoTaon Twyv
EAATTWHATIKWY OE ELOIKEVUEVO
ouvepyeio.

. 2PiEte T Bida pe To xEpL. EAEYETE

™ oteydvwon g Bidag, evsey.
AVTIKATAOTNOTE TNV.

. EAéyEte 10 owANva mienieopévou

a€pa Kal Ta epYaAEia, evoey. avtl-
KATOOTNOTE TA..

. EAéyEte TOV TOXUOUVSEDO, EVOEY.

QVTIKATAOTAOTE TOV.

. AvoiEte eploodTEPO TOV PUBLOTY

niieong.



Anéoupon

)¢

_ Li-lon
Ta nAeKTpIKa epyaAeia, oL uratapieq, Ta eEAPTHATA KAl OL CUCKEUAGIEG TIPETIEL VA OVAKUKAWVOVTAL
UE TPOTIO PIAKO TIPOG TO TIEPLBAAAOV.
Mnv pixvete Ta nAeKTPIKA EpYaAeia Kal TI UTATApieq oTa anoppiypara Tov orutiov oag!

Movo yia xwpeg t™g EE:

2Uupdwva pe v Eupwraikr) odnyia 2012/19/EE oXeTIkA pe TIG TIAALEG NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG
OUOKEUEG Kal T petadopd Tng odnyiag autng oe eBviko Sikalo Ta dxpnota NAEKTPpIKA epyaeia kat
oupdwva pe TV Evpwraikny odnyia 2006/66/EK ol XAAQOUEVEQ 1) XPTOLUOTIOMIEVES UTTATAPIeE TIPE-
TIEL VA GUAAEYOVTAL EEXWPLOTA, YA VA AVAKUKAWBOUV Pe TPOTIO PIAKO TIPOG TO TIEPIBAAAOV.

2 € TIEPITTTWON HN EVOESELYUEVNG ATIOOUPONG OL NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG CUCKEUEG AOYW EVOEXO-
UEVNG TIAPOUGIag ETIKIVEUVWY OUCLWV PTTIOPOUV Va £XOUV ETIIPAAREIQ ETUMTWOELG 0TO TIEPBAAAOV Kal
oTnV avepwrivn vyeia.

H avatunwon) 1) omolacdnmote AAANG Hopdr§ avarapaywyr) TG TEKUNPiwong 1y AGAAwv SIKaloAoynTti-
KWV TIOU avadEPOVTalL 0TA TIPOIOVTA, AKOUN KAl ATIOCTIACUATIKA, ETUTPETETAL HOVO [IE PNTT] OUYKATA-
Beom g Einhell Germany AG.

Me erudpUAQEN TEXVIKWV TPOTIOTIONCEWV
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Evnuépwon yia to o€pPig
2 e OAEG TIG XWPEG TIOU avadEPOoVTalL TNV €YyUnon €XOULE apuddla cuvepyeia iou ocuvepydlovtal
padi pag, n dievbuvon Twv omoiwv TPOKUTITEL amd Tnv eyyunon. Ta cuvepyeia autd Bpiokovtal on

S140eom| 0ag yla ETIOKEVEG, AVTAAAAKTIKA 1) aEE0OUAp 1 Yla TNV ayopd AVOAWCIUWY.

MpoogEte &TL 0TN ouoKELT| AUTY) Ta akOAouBa eEQPTANATA UTIOKEVTAL OE KOWVr) $Bpod 1) OTL
xpewadovtal Ta akoAouba avaiwaotya.

Katnyopia Napaderypa

DBepdpueva eEaptnpata* Tpamedoeldnq lpavrag, PiAtpo agpa

AvaAwotua VAikd/avaAwotua Tuipata*
EAAeipelg

* 5ev oUUTEPIAAUBAVOVTAL UTIOXPEWTIKA OTO TIEPLEXOUEVO TNG CUCKEVATIAG!
i

2 € TIEPIMTWON EAATTWHATWYV 1) OPAALATWY 0AG TIAPAKAAOUNE Va SNAWOTE TNV TIEPITTWON OTO
ivtepvet oto www.Einhell-Service.com. MNpooéEte va meptypagete e akpifela To opaiua Kat
ATAVTAOTE OTIS AKOAOUBEG EPWTNOELG:

®  Aettolpynoe owOTA 1 CUCKEUN 1) EiXE A TNV apxr) KATIO EAATTWHA?
*  MnAmnwg npooegate KATL TIEPIEPYO TIPOTOU TIAPOUCLACTEL TO EAATTWUA (CUMTITWHA 1) BAGRN)?
* [owa SucAelToupyia mapatnPEeiTal 0T CUCKEUT] (KUPLO CUUTTTWHA)?

MNeprypdyeTe autr tn SuoAetroupyia.
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Perigo!

Ao utilizar ferramentas, devem ser respeitadas
algumas medidas de seguranga para prevenir
ferimentos e danos. Por conseguinte, leia atenta-
mente este manual de instrugdes / estas instru-
¢oes de seguranga. Guarde-o num local seguro,
para que o possa consultar sempre que neces-
sario. Caso passe o aparelho a outras pessoas,
entregue também este manual de instrugdes /
estas instrucdes de seguranca. Nao nos respon-
sabilizamos pelos acidentes ou danos causados
pela ndo observancia deste manual e das instru-
¢cOes de seguranga.

Explicacédo dos simbolos utilizados

(ver figura 8)

1. Perigo! - Para reduzir o risco de ferimentos
leia 0 manual de instrucdes.

2. Cuidado! Use uma protecéo auditiva. O

ruido pode provocar danos no aparelho audi-

tivo.

Aviso sobre tensao eléctrica

Aviso sobre pecas quentes

Aviso! No caso de a pressao descer abaixo

da presséo de ligacdo, a unidade comeca a

funcionar automaticamente sem aviso!

6. Manter o aparelho protegido da chuva e da
humidade

7. Cuidado! N&o abra a torneira/o redutor antes
de o tubo de ar estar ligado.

8. Nivel de poténcia acustica garantido: xx dB

ar®

1. Instrucdes de seguranca

As instru¢des de seguranga correspondentes
encontram-se na brochura fornecida.

Perigo!

Leia todas as instru¢oes de seguranca e
indicag¢6es. O incumprimento das instru¢des de
seguranca e indicagdes pode provocar choques
eléctricos, incéndios e/ou ferimentos graves.
Guarde todas as instrucoes de seguranca e
indicagc6es para mais tarde consultar.

Este aparelho néo se destina a ser usado por
pessoas (inclusive criangas) com limitagoes
fisicas, sensoriais ou psiquicas e experiéncia ou
conhecimento insuficientes, a ndo ser quando
acompanhadas de uma pessoa responsavel pela
sua seguranga ou que instrua sobre como se
deve utilizar a maquina. As criangas devem ser
mantidas sob vigilancia para garantir que ndo
brincam com o aparelho.

2. Descricao do aparelho e material
a fornecer

2.1 Descricao do aparelho (figura 1,3a, 3b)

Carcaca

Recipiente sob presséo

Roda

Apoio

Acoplamento rapido (ar comprimido regula-

do)

Manémetro (permite consultar a pressdo

ajustada)

Redutor

Interruptor para ligar/desligar

. Pega de transporte

0. Valvula de seguranca

1. Parafuso de drenagem para agua condensa-
da

12. Vélvula de retencéo

13. Tubo de presséo

14. Parafuso de eixo

15. Porca

16. Anilha

17. Parafuso (montagem da base)

18. Porca (montagem da base)

19. Tampéo da roda

20. Anilha de mola

o gakrwb=

2.2 Material a fornecer
Com a ajuda da descrigdo do material a fornecer,
verifique se o artigo se encontra completo. Caso
faltem pecas, dirija-se num prazo maximo de 5
dias uteis apds a compra do artigo a um dos nos-
sos Service Center ou ao ponto de venda onde
adquiriu o aparelho, fazendo-se acompanhar de
um talédo de compra valido. Para o efeito, consulte
a tabela da garantia que se encontra nas informa-
¢cOes do servico de assisténcia técnica no fim do
manual.

Abra a embalagem e retire cuidadosamente o

aparelho.

Remova o material da embalagem, assim

como os dispositivos de seguranca da emba-

lagem e de transporte (caso existam).

Verifique se o material a fornecer esta com-

pleto

Verifique se o aparelho e as pegas acesso-

rias apresentam danos de transporte.

Se possivel, guarde a embalagem até ao ter-

mo do periodo de garantia.
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Perigo!

O aparelho e o material da embalagem nao
sao brinquedos! As criancas nao devem
brincar com sacos de plastico, peliculas ou
pecas de pequena dimensao! Existe o perigo
de degluticao e asfixia!

Tampé&o da roda (2x)

Roda (2x)

Apoio

Parafuso de eixo (2x)

Porca, para montagem dos eixos (4x)
Parafuso

Porca

Anilha para montagem dos eixos (4x)
Anilha de mola para montagem dos eixos
(2x)

Manual de instruc¢des original
Instrugdes de seguranga

3. Utilizacao adequada

O compressor destina-se a produgéo de ar com-
primido para ferramentas que funcionam a ar
comprimido.

A magquina s6 pode ser utilizada para os fins a
que se destina. Qualquer outro tipo de utilizagao
é considerado inadequado. Os danos ou feri-
mentos de qualquer tipo dai resultantes séo da
responsabilidade do utilizador/operador e ndo do
fabricante.

Chamamos a atengéo para o facto de os nossos
aparelhos néo terem sido concebidos para uso
comercial, artesanal ou industrial. Nao assumi-
mos qualquer responsabilidade se o aparelho for
utilizado no comércio, artesanato ou industria ou
em actividades equiparaveis.

4. Dados técnicos

Ligacdo arede:.......ccoeueeunnnne 220-240V ~ 50 Hz
Poténcia do motor:

Presséo de servigobar:.........cccceevveeennen. max. 8
Volume dos recipientes

Poténcia de saida

(ar comprimido) com 7 bar: ............. 55 litros/min.
Poténcia de saida

(ar comprimido) com 4 bar:.............. 75 litros/min.
Nivel de poténcia acustica L, em dB:............. 97
Incerteza K, ...ooovviniiininiiiiiecc 0,67dB
Grau de proteCCa0: ......cccuevueereieiiierieerieeae 1P20

Ruido e vibracao
Os valores de ruido e de vibragao foram apura-
dos de acordo com a EN ISO 3744.

5. Antes da colocacao em
funcionamento

Aviso!

Antes de ligar a maquina, certifique-se de que
os dados constantes da placa de caracteristicas
correspondem aos dados de rede.

Verifique se o aparelho apresenta danos de
transporte. No caso de eventuais danos infor-
me de imediato o transitario, que transportou
0 COMpressor.

O compressor dever ser instalado perto do
consumidor.

Deve evitar tubos de ar e cabos de alimenta-
¢ao longos (cabo de extenséo).

Cuidado com o ar aspirado seco e sem po.
N&o monte o compressor em salas humidas
ou molhadas.

O compressor s6 pode ser colocado em
funcionamento em salas apropriadas (bem
arejadas, temperatura ambiente +5°C até
+40°C). Na sala ndo se podem encontrar
poeiras, acidos, vapores, explosivos ou ga-
ses inflamaveis.

Utilize mangueiras flexiveis para evitar a
transferéncia de cargas indevidas para o sis-
tema de tubagem na ligagcdo da unidade de
compressor ao sistema de tubagem.

Antes de se colocar a unidade de compres-
sor em funcionamento, deve-se utilizar os
separadores, colectores e escoadouros
necessarios para o tratamento dos liquidos
produzidos pelo compressor.

Para press6es superiores a 7 bar, as man-
gueiras de alimentagédo devem ser equipadas
com um cabo de seguranga (p. ex. um cabo
de ago).
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6. Montagem e colocagcdo em
funcionamento

Perigo!
Antes de colocar em funcionamento montar
o aparelho por completo!

6.1 Montagem das rodas (3)
As rodas, fornecidas juntas, tém de ser montadas
de acordo com a figura 4.

6.2 Montagem dos apoios (4)
Os apoios (4) fornecidos tém de ser montados de
acordo com a figura 5.

6.3 Ligacao a rede
Os cabos de alimentagéo longos, as exten-
sbes, os tambores para cabos, etc. causam
queda de tensdo e podem impossibilitar o
arranque do motor.
Com temperaturas inferiores a +5°C, a falta
de mobilidade compromete o arranque do
motor.

6.4 Interruptor para ligar/desligar (8)

Para ligar o compressor, o interruptor (8) tem de

ser colocado na posi¢éo ,|“. Para desligar o com-
pressor, o interruptor (8) tem de ser colocado na
posicéo ,,0“ (figura 1).

6.5 Regulacao da pressao: (fig. 1,2)
Com o regulador de pressao (7) pode ajustar
a pressao no manometro (6).
A presséao ajustada pode ser retirada no aco-
plamento rapido (5).

6.6 Ajuste do interruptor de pressao

O interruptor de pressédo é ajustado na fabrica.
Presséo de ligagdo 6 bars

Presséo de desligacdo 8 bars

6.7 Montagem da pega de transporte (9)
Aparafuse a pega de transporte (9) no compres-
sor, tal como representado nas figuras 6 a 7.

7. Substituicdo do cabo de ligacao a
rede

Perigo!

Para evitar perigos, sempre que o cabo de li-
gacéo a rede deste aparelho for danificado, é
necessario que seja substituido pelo fabricante
ou pelo seu servico de assisténcia técnica ou por
uma pessoa com qualificagéo.

8. Limpeza, manutencao
e encomenda de pecas
sobressalentes

Perigo!

Retire a ficha de corrente da respectiva toma-
da sempre que sejam realizados trabalhos de
limpeza e de manutencao.

Aviso!
Espere até que o compressor esteja comple-
tamente frio! Perigo de queimaduras!

Aviso!

Retire a pressao do reservatério antes de
efectuar todos os trabalhos de limpeza e de
manutencao.

Perigo!
Apos a utilizacao, desligue sempre o apare-
lho e retire a ficha de alimentacéo.

8.1 Limpeza
Mantenha os dispositivos de seguranc¢a o
mais limpos possivel. Esfregue o aparelho
com um pano limpo ou sopre com ar compri-
mido a baixa presséao.
Aconselhamos a limpeza do aparelho imedia-
tamente ap6s cada utilizagcéo.
Limpe regularmente o aparelho com um pano
humido e um pouco de sabonete liquido. Nao
utilize detergentes ou solventes, pois estes
podem corroer as pecas de plastico do apa-
relho. Certifique-se de que ndo entra agua
para o interior do aparelho.
Antes da limpeza separe a mangueira e 0s
respectivos bicos do compressor. Nao limpe
0 compressor com agua, solventes ou outros
produtos.
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8.2 Agua condensada (fig. 1)

Nota! Para assegurar uma grande durabilidade
do recipiente sobre pressao (2) é conveniente
escoar a dgua condensada apds cada colocagao
em funcionamento, abrindo o parafuso de des-
carga (11). Verifique o recipiente sob presséo an-
tes de cada colocagéo em funcionamento quanto
a existéncia de ferrugem e danos. O compressor
nao pode ser colocado em funcionamento se o
recipiente sob presséo apresentar ferrugem ou
estiver danificado. Se detectar danos, dirija-se a
oficina de assisténcia técnica.

8.3 Valvula de seguranca (10)

A vélvula de seguranca esté ajustada & pressao
maxima admissivel do recipiente sob pressao.
Nao é permitido ajustar a valvula de seguranca
ou remover o seu selo de chumbo. Para que a
valvula de seguranca funcione corretamente em
caso de necessidade, deverd ser acionada de
tempos a tempos. Para verificar a valvula de se-
guranga, desenrosque cuidadosamente a tampa
roscada, enquanto a caldeira estiver sob presséao.
Ao abrir a tampa, o ar ird sair na valvula. Depois
de abrir a tampa roscada, volte a enroscéa-la por
inteiro.

8.4 Armazenagem

Aviso!

Retire a ficha da corrente, fagca a sangria do apa-
relho e de todas as ferramentas de ar comprimido
ligadas ao aparelho. Desligue o compressor de
modo a evitar uma entrada em funcionamento
indesejada.

Atencao!

S6 guardar o compressor num espaco seco
e inacessivel a estranhos. Nao virar, guardar
de pé!

8.5 Encomenda de pecas sobressalentes:
Ao encomendar pecas sobressalentes, devem-se
fazer as seguintes indicacoes:

Tipo da maquina

Numero de artigo da maquina

Numero de identificacdo da maquina

Numero da pecga sobressalente necesséria
Pode encontrar os pregos e informagdes actuais
em www.Einhell-Service.com

9. Transporte

Use a pega de transporte (9) e desloque as-
sim o0 compressor.

Ao elevar, tenha em atengéo o peso do apa-
relho e pega ajuda a outra pessoa se neces-
sario. Para elevar, utilize a pega de transporte
(9) e a punho (z) no recipiente sob pressao.
Proteja o aparelho contra choques inespera-
dos ou vibragoes.

10. Eliminacao e reciclagem

O aparelho encontra-se dentro de uma emba-
lagem para evitar danos de transporte. Esta
embalagem é matéria-prima, podendo ser reuti-
lizada ou reciclada. O aparelho e os respectivos
acessorios séo de diferentes materiais, como p.
ex. 0 metal e o plastico. Nao deite os aparelhos
defeituosos para o lixo doméstico. Para uma
eliminac¢éo ecologicamente correcta, o aparelho
deve ser entregue num local de recolha adequa-
do. Se néo tiver conhecimento de nenhum local
de recolha, informe-se junto da sua administra-
¢ao autarquica.

-113-



11. Causas para possiveis falhas

Problema

O compressor nao
funciona

O compressor fun-
ciona mas néo tem
presséo

O compressor fun-
ciona, é indicada
presséao no mano-
metro, mas as ferra-
mentas ndo
funcionam.

Solucao
1.Tenséao de rede inexistente
2.Tenséao de rede demasiado

baixa

3.Temperatura exterior
demasiado baixa
4.Sobreaquecimento do motor

1.Fuga na valvula de retengéo
2.Juntas danificadas.
3.Parafuso de drenagem para

a agua condensada (11) com
fuga.

1.Ligagdo da mangueira com
fugas.

2.Acoplamento rapido com
fugas.

3.Presséo ajustada é
demasiado reduzida.
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Causa

1.Verifique cabo, ficha de
corrente, fusivel e tomada
2.Evite cabos de extenséo
demasiado longos. Utilize um
cabo de extensdo com uma
seccao transversal suficiente.
3.N&o utilize com temperaturas
exteriores inferiores a +5° C.
4.Deixe o motor arrefecer e, se
for caso disso, elimine as
causas para o sobreaquecimento.

1.Substitua a valvula de
retencgéo.

2.Verifique as juntas, substitua
as juntas danificadas numa
oficina especializada.
3.Aperte o parafuse
manualmente. Verifique a
junta do parafuso, e se
necessario, substitua-a.

1.Verifique a mangueira de ar
comprimido e as ferramentas
e substitua-as, se necessario.
2.Verifique o acoplamento
rapido e substitua-o, se
necessario.

3. Abra o regulador de presséo.



Eliminacao

/T
As ferramentas elétricas, as baterias, os acessdrios e as embalagens devem ser enviados a uma reci-
clagem ecoldgica de matéria prima.

Nao deitar ferramentas elétricas e baterias/ pilhas no lixo doméstico!

Apenas para paises da UE:

Conforme a Diretiva Europeia 2012/19/UE relativa aos residuos de equipamentos elétricos e eletroni-
cos e a sua implementacgéo na legislagéo nacional, &€ necessario recolher separadamente as ferra-
mentas elétricas que ja ndo sdo usadas e, de acordo com a Diretiva Europeia 2006/66/CE, as baterias/
pilhas defeituosas e encaminha-las para uma reciclagem ecoldgica.

No caso de uma eliminagao incorreta, os aparelhos elétricos e eletrénicos antigos podem ter efeitos
nocivos no ambiente e na saida humada devido a possivel presenga de substancias perigosas.

A reproducéo ou duplicagdo, mesmo que parcial, da documentacéo e dos anexos dos produtos carece
da autorizagdo expressa da Einhell Germany AG.

Reservado o direito a alteragdes técnicas
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Informacodes do servico de assisténcia técnica

Estamos representados em todos os paises mencionados no certificado de garantia por agentes auto-
rizados competentes, cujos contactos podera encontrar no certificado de garantia. Estes encontram-se
ao seu dispor para todos os servigos de que necessita, tais como reparagdes, fornecimento de pegas
sobressalentes e pecas desgastadas ou a aquisicdo de consumiveis.

Deve-se ter em atengéo que, neste produto, as seguintes pegas estdo sujeitas a um desgaste natural
ou decorrente da sua utilizagao, ou entéo sdo necessarias como consumiveis.

Categoria Exemplo
Pecas de desgaste* Correia trapezoidal, filtro de ar
Consumiveis/pegas consumiveis*

Pecas em falta
* ndo incluido obrigatoriamente no material a fornecer!

Em caso de deficiéncias ou erros, pedimos-lhe que comunique o problema através da pagina de Inter-
net www.Einhell-Service.com. Certifique-se de que faz uma descricao exacta do problema, responden-
do sempre as seguintes questoes:

O aparelho ja funcionou alguma vez ou possui o defeito desde o inicio?

Antes do surgimento do defeito, apercebeu-se de algo estranho (sintoma antes do defeito)?
Na sua opiniéo, que erro de funcionamento apresenta o aparelho (sintoma principal)?
Descreva este erro de funcionamento.
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Opasnost!

Prilikom uporabe uredaja morate se pridrzavati
sigurnosnih propisa kako biste sprije€ili nastanak
ozljeda i Steta. Zato pazljivo procitajte ove upute
za uporabu/sigurnosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj tre-
bali predati drugim osobama, molimo da im pro-
slijedite i ove upute za uporabu. Ne preuzimamo
jamstvo za Stete nastale zbog nepridrzavanja ovih
uputa za uporabu i sigurnosnih napomena.

Tumacenje koristenih simbola (vidi sliku 8)

1. Opasnost! - proditajte upute za uporabu
kako bi se smanijio rizik od ozljedivanja.

2. Oprez! Nosite zastitu za sluh. Buka moze
utjecati na gubitak sluha.

3. Upozorenje na elektriéni napon

4. Upozorenje na vruée dijelove

5. Upozorenje! Jedinica se automatski pokrece
bez upozorenja u slu¢aju pada tlaka na tlak
ukljuéivanja!

6. Zastitite uredaj od kiSe i vlage

7. Oprez! Ne otvarajte ventil / regulator tlaka
prije nego $to je priklju¢eno crijevo za zrak.

8. Zajamceni intenzitet buke: xx dB

1. Sigurnosne napomene

Odgovarajuée sigurnosne napomene pronaci
éete u prilozenoj biljeznici.

Opasnost!

Procitajte sve sigurnosne napomene i upute.
Propusti kod pridrzavanja sigurnosnih napomena
i uputa mogu uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili
teske povrede. Sacuvajte sve sigurnosne na-
pomene i upute za ubuduce.

Ovaj uredaj ne smiju koristiti osobe (ukljucujuci
djecu) s ograni¢enim fizi€kim, osjetilnim ili psihi¢-
kim osobinama ili one bez iskustva i/ili znanja, ve¢
bi trebale biti pod nadzorom osobe nadlezne za
njihovu sigurnost ili od nje primiti upute za koriste-
nje uredaja.

Djeca trebaju biti pod nadzorom, kako bismo se
uvjerili da se ne igraju uredajem.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1,3a, 3b)
Kugiste

Tla¢na posuda

Kotaé

Nogar

Brza spojka (regulirani komprimirani zrak)
Manometar (podeseni tlak moze se ocitati)
Regulator tlaka

Sklopka za ukljué¢ivanje/iskljuc¢ivanje
Rucka za transport

10. Sigurnosni ventil

11. Vijak za ispustanje kondenzirane vode
12. Nepovratni ventil

13. Tlaéni vod

14. Osovinski vijak

15. Matica

16. Podloska

17. Vijak (montaza nogara)

18. Matica (montaza nogara)

19. Naplatci kotaca

20. Opruzni prsten

©XONDOTAWND =

2.2 Sadrzaj isporuke
Molimo vas da pomocu opisanog sadrzaja is-
poruke provijerite cjelovitost artikla. Ako su neki
dijelovi neispravni, nakon kupnje artikla obratite
se nadem servisnom centru ili prodajnom mjestu
najkasnije u roku od 5 radnih dana uz predo¢enje
vazece potvrde o kupniji. Molimo vas da u vezi s
tim obratite pozornost na tablicu o jamstvu u infor-
macijama o servisu na kraju uputa.
Otvorite pakovinu i paZljivo izvadite uredaj.
Uklonite ambalazu kao i dijelove za sigurnost
pakiranja / za sigurnost tijekom transporta
(ako postoje).
Provijerite je li sadrzaj isporuke cjelovit.
Prekontrolirajte postoje li na uredaju i dijelovi-
ma pribora transportna ostecéenja.
Po mogucénosti saCuvajte pakovinu do isteka
jamstvenog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal pakovine nisu igracke za
djecu! Djeca se ne smiju igrati plastiénim vre-
¢icama, folijama i sitnim dijelovima! Postoji
opasnost da ih progutaju i tako se uguse!

Naplatci kotaca (2x)

Kotaé (2x)

Nogar

Osovinski vijak (2x)

Matice za montazu osovine (4x)

S117-



Vijak

Matica

Podlodka za montazu osovine (4x)
Opruzni prsten za montazu osovine (2x)
Originalne upute za uporabu
Sigurnosne napomene

3. Namjenska uporaba

Kompresor sluzi za stvaranje komprimiranog zra-
ka za pneumatske alate.

Uredaj se smije koristiti samo namjenski. Svaka
drugacija uporaba nije namjenska. Za Stete ili
ozljede svih vrsta nastale zbog nenamjenskog ko-
ritenja odgovoran je korisnik/rukovatelj a nikako
proizvodac.

Molimo da obratite pozornost na to da nasi ure-
daji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtni€ke ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
jamstvo ako se uredaj koristi u komercijalne i in-
dustrijske svrhe kao i u sliénim djelatnostima.

4. Tehnicki podaci

220-240V ~50 Hz
Snaga motora: .... 1100 W S1 | 1500 W S2 30 min

Broj okretaja (motor) min': .... 2850
Radni tlak u barima: ...........cccccooviiiennn. maks. 8
Kapacitet tlacne posude (u litrama)................. 24
Teor. usisna snaga I/min:........cccccevvenieeniennnne 190

Izlazna snaga (komprimirani zrak) na 7 bara:

............................................................. 55 litri/min
Izlazna snaga (komprimirani zrak) na 4 bara:

............................................................. 75 litri/min
Intenzitet buke L, udB:........coooveniiiii 97
Nesigurnost K ,i.evveveiciiiiiicii 0,67 dB
Tezina uredaja UKg: ......ccovveveenennenns oko 19,5 kg

Buka
Vrijednosti emisije buke odredene su prema stan-
dardu EN ISO 3744.

5. Prije pustanja u pogon
Upozorenje!

Prije ukljucivanja provjerite odgovaraju li podaci
na tipskoj plocici podacima o mrezi.

Provjerite uredjaj s obzirom na transportne
Stete. Morebitne Stete odmah javite transport-
nom poduzecu koje je dostavilo kompresor.
Kompresor postavite u blizini troSila.

Treba izbjeéi dug dovod zraka i duge napojne
vodove (produljenja).

Pazite da usisavani zrak bude suh i bez prasi-
ne.

Ne postavljajte kompresor u vliaznoj ili mokroj
prostoriji.

Kompresor se smije upotrijebiti samo u pri-
kladnim prostorijama (dobro provjetravanje,
okolna temperatura +5°C - +40 °C). U prosto-
riji ne smije da bude praSine, kiselina, ispari-
vanja, eksplozivnih ili zapaljivih plinova.
Kompresor je prikladan za primjenu u suhim
prostorijama. U podrugjima gdje se radi s pr-
skanjem vode, primjena nije dopustena.
Uredaj koristite samo na €rvstoj, ravnoj povr-
sinl.

Upotrijebite fleksibilna crijeva kako biste
sprijecili prijenos nedopustenih optereéenja
na sustav cijevi na spoju kompresorskog
uredaja.

Prije nego stavite kompresorski uredaj u po-
gon, treba upotrijebiti filtar, taloZnik i moguc¢-
nosti ispustanja koji su potrebni za sanaciju
tekucina koje stvara kompresor.

Dovodna crijeva kod tlakova vecih od 7 bara
trebala bi imati sigurnosni kabel (npr. Zi¢anu
sajlu).

6. Rukovanje

Opasnost!
Prije pustanja u pogon obavezno montirajte
uredjaj u cijelosti!

6.1 Montaza kotaca (3)
PriloZeni kotaci moraju se montirati prema slici 4.

6.2 Montaza nogara (4)
PriloZzen nogari (4) moraju se montirati prema
slici 5.

6.3 Mrezni prikljuéak
Dugacki dovodni kao i produzni kabeli, koluti
za kabele itd. mogu uzrokovati pad napona i
sprijeciti pokretanje motora.
Kod temperatura nizih od +5 °C zbog teske
pokretljivosti ugroZzeno je pokretanje motora.
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6.4 Sklopka za ukljuéivanje/iskljucivanje (8)
Za uklju€ivanje kompresora mora se sklopku (8)
prebaciti na polozaj ,|“. Za iskljuivanje kompre-
sora mora se sklopku (8) prebaciti na polozaj
,0“(slika 1).

6.5 Podesavanije tlaka: (slika 1,2)
Pomodu regulatora tlaka (7) mozete podesiti
tlak na manometru (6).
Podeseni tlak mozete koristiti na brzoj spojki

(5).

6.6 Podesavanije tlacne sklopke
Tla¢na sklopka je podesena u tvornici.
Tlak ukljuéivanja oko 6 bar
Tlak isklju¢ivanja oko 8 bar

6.7 Montaza rucke za transport (9)
Rucku za transport (9) pritegnite na kompresor
kako je prikazano na slikama 6 do 7.

7. Zamjena mreznog kabela

Opasnost!

Ako se kabel za priklju€ivanje ovog uredaja na
mrezu osteti, mora ga zamijeniti proizvodag ili nje-
gova servisna sluzba ili sli¢na kvalificirana osoba
kako bi se izbjegle opasnosti.

8. Ciséenje, odrzavanje i naruéivanje
rezervnih dijelova

Opasnost!
Prije svih radova ¢iSéenja i odrzavanja izvuci-
te mrezni utikaé.

Upozorenje!
Pricekajte da se kompresor potpuno ohladi!
Opasnost od opekotina!

Upozorenje!
Prije svih radova ¢iSéenja i odrzavanja kotao
treba rastlaciti.

Opasnost!
Nakon uporabe iskljucite uredaj i izvucite uti-
ka¢ iz strujne mreze.
8.1 Ciséenje
ne i prijavstine. Istrljajte uredjaj ¢istom krpom
ili ga ispusite komprimiranim zrakom pod

niskim tlakom.

Preporuc¢ujemo da uredjaj oCistite nakon sva-
ke uporabe.

Redovito Cistite uredjaj vlaznom krpomi s
malo kalijevog sapuna. Nemojte koristiti sred-
stva za €iScenje ni otapala; ona mogu nagristi
plasti¢ne dijelove uredjaja. Pazite da u unu-
tradnjost uredjaja ne dospije voda.

Crijevo i alate za prskanje treba prije ¢iS¢enja
odvojiti od kompresora. Kompresor se ne
smije Cistiti vodom, otapalima i sl.

8.2 Kondenzirana voda (slika 1)

Opasnost! Za postojanu trajnost tlaéne posude
(2) treba nakon svakog njezinog rada otvaranjem
vijka (11) ispustiti kondenziranu vodu.

Prije svake uporabe provjerite tlaénu posudu na
hrdu i oStecenja. Kompresor se ne smije koristiti
s o8te¢enom ili zahrdalom tlaénom posudom.
Ako primijetite oStecenja, obratite se servisnoj
radionici.

8.3 Sigurnosni ventil (10)

Sigurnosni ventil podesen je na maksimalno do-
pusten tlak tlaénog spremnika. Sigurnosni ventil
ne smije se korigirati niti se smije ukloniti njegova
plomba. Da bi sigurnosni ventil u slu¢aju potrebe
ispravno funkcionirao, mora se povremeno aktivi-
rati. Za provjeru sigurnosnog ventila pazljivo odvr-
nite ¢ep s navojem dok je kotao pod tlakom. Kada
se Cep otvori, zrak ¢e izadi iz ventila. Nakon §to
ste otvorili ¢ep s navojem, zavrnite ga do kraja.

8.4 Skladistenje

Upozorenje!

Izvucite mrezni utika¢, odzracite uredjaj i sve pri-
klju¢ene pneumatske alate. Iskljucite kompresor
tako da ga neovlastene osobe ne mogu pustiti u
pogon.

Pozor!

Kompresor ¢uvajte samo u suhom prostoru
nepristupacnom za neovlastene osobe. Ne
prevréite uredjaj, skladistite ga samo u stoje-
¢éem polozaju!

8.5 Narugivanje rezervnih dijelova:
Kod narucivanja rezervnih dijelova trebali biste
navesti sljedec¢e podatke:

Tip uredaja

Katalo$ki broj uredaja

Identifikacijski broj uredaja

Broj potrebnog rezervnog dijela
Aktualne cijene nalaze se na web stranici
www.Einhell-Service.com
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9. Transport

Kompresor transportirajte uz pomoc rucke za
transport (9).

Pri podizanju vodite ra¢una o tezini uredaja
te po potrebi angazirajte jo$ jednu osobu za
pomoc¢. Za podizanje se koristite ru¢kom za
transport (9) i ruékom (z) na tla¢noj posudi.
Uredaj zastitite od iznenadnih udaraca odno-
sno vibracija.

10. Zbrinjavanje u otpad i
recikliranje

Uredaj je zapakiran kako bi se tijekom transporta
sprijecila oste¢enja. Ova ambalaza je sirovina i
moze se ponovno upotrijebiti ili predati na recikla-
2u. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su od raznih
materijala, kao npr. metala i plastike. Elektroure-
daji se ne smiju bacati u obiéno kué¢no smece.
Uredaj bi, u svrhu struénog zbrinjavanja, trebalo
predati odgovaraju¢em sakupljalistu takvog otpa-
da. Ako ne znate gdje se takvo sakupljaliste nala-
zi, raspitajte se u svojoj opcinskoj upravi.
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HR/BS

11. Moguci uzroci kvarova

Problem

Uzrok

Rjesenje

Kompresor ne radi.

—_

. Nema napona.

. Premali mrezni napon.

. Preniska vanjska temperatura

. Motor pregrijan

. Provjerite kabel, mrezni utika¢, osi-

gurag i utiénicu.

. Izbjegavajte predugacke produzne

kabele. Koristite produzne kabele s
dostatnim presjekom zice.

. Ne koristite na vanjskim temperatu-

rama nizim od +5 °C.

. Ostavite motor da se ohladi, po po-

trebi uklonite uzrok pregrijavanja.

Kompresor radi ali
nema tlaka.

. Povratni ventil propusta.
. Neispravne brtve.

. Vijak za ispustanje kondenzirane

vode (11) ne brtvi.

. Zamijenite povratni ventil.
. Provjeriti brtve, neispravne brtve

treba zamijeniti kvalificirana osoba.

. Rukom pritegnite vijak. Provjerite i

po potrebi zamijenite brtvu na vijku.

Kompresor radi, na
manometru je pri-
kazan tlak, ali alati
ipak ne rade.

. Propustanje na spojevima crijeva.
. Propustanje na brzoj spojci.

. Podeden premali tlak na regulatoru.

1.

2

3.

Provijeriti tlaéno crijevo i alate, po
potrebi ih treba zamijeniti.

. Provijeriti i po potrebi zamijeniti brzu

Spojku.
Jo§ okrenuti regulator tlaka.
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Zbrinjavanje

)¢

_ Li-lon
Elektricne alate, akumulatorske baterije, pribor i ambalazu treba reciklirati na ekoloski prihvatljiv nacin.
Elektri¢ni alat i akumulatorske baterije/baterije ne bacajte u kuéni otpad!

Iskljucivo za zemlje EU:

U skladu s europskom Direktivom 2012/19/EU o elektriénim i elektroni¢kim starim uredajima i njihovom
provedbom u nacionalno pravo neupotrebljivi elektriéni alati i u skladu s europskom Direktivom 2006/66/
EZ neispravne ili istroSene akumualtorske baterije/baterije moraju se odvojeno sakupljati i reciklirati na
ekoloski prihvatljiv naéin.

U slucaju nepravilnog zbrinjavanja elektri¢ni i elektronicki stari uredaji mogu imati Stetne ucinke na oko-
li§ i ljudsko zdravlje zbog moguce prisutnosti opasnih tvari.

Kopiranje ili umnozavanje dokumentacije i popratnih materijala o proizvodu, ¢ak i djelomi¢no, dopuste-
no je samo uz izri¢ito dopustenje tvrtke Einhell Germany AG.

Zadrzavamo pravo na tehnic¢ke izmjene
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HR/BS
Informacije o servisu
U svim zemljama koje su navedene na naSem jamstvenom listu, imamo kompetentne servisne partnere
¢ije kontakte moZzete naci u jamstvenom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slu¢ajeve servisa kao

Sto je popravak, briga oko rezervnih i potrosnih dijelova ili kupnja potro$nih materijala.

Treba imati na umu da kod ovog proizvoda sliedeci dijelovi podlijezu troSenju uslijed koristenja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primjer

Potro$ni dijelovi* Klinasti remen, filtar za zrak

Potro$ni materijal/ potro$ni dijelovi*

Neispravni dijelovi

* nije obavezno u sadrzaju isporuke!

U sluéaju nedostataka ili greS8aka molimo Vas da to prijavite na internetskoj stranici
www.Einhell-Service.com. Obratite pozornost na to¢an opis greSke i u svakom slu¢aju odgovorite na
sljedeca pitanja:

e Jeliuredaj ve¢ jednom radio ispravno ili je otpo€etka neispravan?

e Jeste li uodili nesto prije pojave kvara (simptom prije kvara)?

e U c¢&emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcioniranju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Opasnost!

Kod kori§¢enja uredaja morate se pridrzavati
bezbednosnih propisa kako biste spredili povrede
i Stete. Zbog toga pazljivo proditajte ova uputstva
za upotrebu/bezbednosne napomene. Dobro ih
saCuvajte tako da Vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj
trebali predati drugim licima, molimo Vas da im
prosledite i ova uputstva za upotrebu. Ne preu-
zimamo garanciju za Stete koje bi nastale zbog
nepridrzavanja ovih uputstava za upotrebu i bez-
bednosnih napomena.

Tumacenje kori§éenih simbola (vidi sliku 8)

1. Opasnost! - proditajte uputstva za upotrebu
kako bi se smanijio rizik od povreda.

2. Oprez! Nosite zastitu za sluh. Buka moze
da uti¢e na gubitak sluha.

3. Upozorenje na elektriéni napon

4. Upozorenje na vruce delove

5. Upozorenje! U slu¢aju pada pritiska jedinica
se automatski pokreée bez upozorenja na
pritisak ukljucivanja!

6. Zastitite uredaj od kiSe i vlage

7. Oprez! Ne otvarati slavinu/regulator pritiska,
pre nego $to se crevo za vazduh prikljuéi.

8. Garantovan nivo snage zvuka: xx dB

1. Sigurnosna uputstva

Odgovarajuéa sigurnosna uputstva pronaci éete u
priloZzenoj knjizici.

Opasnost!

Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti kod pridrzavanja bezbedno-
snih napomena i uputstava mogu da prouzroc¢e
el.udar, pozar i/ili teSke povrede. Sa€uvajte sve
bezbednosne napomene i uputstva za budu-
¢e koriséenje.

Ovaj uredaj ne smeju da koriste lica (ukljuéujuci
decu) s ograni¢enim fizi€kim, osetilnim ili psihi¢-
kim osobinama ili ona bez iskustva i/ili znanja,
nego bi trebale da budu pod nadzorom lica nad-
leZznog za njihovu bezbednost ili od njega dobiti
uputstva za kori§éenje uredaja. Deca trebaju da
budu pod nadzorom, kako bismo se uverili da se
ne igraju uredajem.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1,3a, 3b)
Kuciste

Spremnik pod pritiskom

Tocak

Nogar

Brza spojnica (regulisan komprimovani
vazduh)

Manometar (podesen pritisak moze se ocita-
ti)

7. Regulator pritiska

8. Prekida¢ za ukljué¢ivanje/iskljuc¢ivanje
9. Rucka za transport

10. Sigurnosni ventil

11. Ispusni zavrtanj za kondenzat

12. Nepovratni ventil

13. Vod pod pritiskom

14. Zavrtanj osovine

15. Navrtka

16. Podloska

17. Zavrtanj (za montazu nogara)

18. Navrtka (za montazu nogara)

19. Poklopac to¢ka

20. Opruzni prsten

IS

o

2.2 Sadrzaj isporuke
Molimo Vas da pomocu opisanog sadrzaja ispo-
ruke proverite potpunost artikala. U slu€aju neis-
pravnih delova, nakon kupovine artikla obratite se
nadem servisnom centru, ili prodajnom mestu na
kom ste kupili proizvod u roku od 5 radnih dana,
s time da predodite i vazecu potvrdu o kupovini.
Molimo vas da u vezi sa tim obratite paznju na
tabelu o garanciji u informacijama o servisu na
kraju uputstava.
Otvorite pakovanje i paZljivo izvadite uredaj.
Uklonite materijal za pakovanje kao i delove
za bezbednost pakovanja / bezbednost to-
kom transporta (ako postoje).
Proverite da li je sadrzaj isporuke potpun.
Prekontroli$ite da li na uredaju i delovima pri-
bora ima transprotnih osteéenja.
Po mogucénosti saCuvajte pakovanje do isteka
garantnog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal za pakovanje nisu decje
igracke! Deca ne smeju da se igraju plas-
ticnim kesama, folijama i sitnim delovima!
Postoji opasnost da ih progutaju i tako se
uguse!



Poklopac to¢ka (2x)

Todak (2x)

Nogar

Zavrtanj osovine (2x)

Navrtke, za montazu osovine (4x)
Zavrtan]

Navrtka

Podlodka za montazu osovine (4x)
Opruzni prsten za montazu osovine (2x)
Originalna uputstva za upotrebu
Bezbednosne napomene

3. Namensko koriséenje

Kompresor sluzi za proizvodnju komprimovanog
vazduha za pokretanje alata.

Uredaj sme da se koristi samo za namenu za
koju je predviden. Svaka drugacija upotreba nije
namenska. Za Stete ili povrede svih vrsta koje iz
toga proizadu, odgovoran je korisnik/rukovaoc, a
nikako proizvodag.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaiji
nisu podesni za koriS¢éenje u komercijalne, zanat-
ske ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo garan-
ciju ako se uredaj koristi u komercijalne i industrij-
ske svrhe kao i sli¢nim delatnostima.

4. Tehnicki podaci

Mrezni prikljucak:..........ccceeeuee 220-240V ~ 50 Hz
Snaga motora: .... 1100 W S1 | 1500 W S2 30 min
Broj obrtaja (motor) min..........ccccceveeiiinnnnn 2850
Radni pritisak u barima: .............cccocceeenee maks. 8
Zapremina suda pod pritiskom (u litrama):...... 24
Teoret. usisna snaga I/min:..........cccceeveeneennne 190
Izlazna snaga (komprimovani vazduh)
Na7bara:. ..ooeiiienneieneee 55 litara/min
Izlazna snaga (komprimovani vazduh)
75 litara/min
.................................. 97
........................................ 0,67dB
Vrsta zaStite: .....cooveviiiiie 1P20

Tezinauredaja UKg: .......ccceevueerunnne cirka 19,5 kg

Buka
Vrednosti emisije buke utvrdene su prema stan-
dardu EN ISO 3744.

5. Pre pustanja u pogon

Upozorenje!
Pre uklju€ivanja proverite odgovaraju li podaci na
tipskoj plocici podacima o mrezi.

Proverite uredaj na transportna ostecenja.
Eventuelne Stete odmah prijavite transport-
nom preduzecu koje je kompresor dopremilo.
Kompresor biste trebali da postavite u blizini
potroSaca.

Izbegavajte dugacke vodove za vazduh i du-
gacke kablove (produzni kabl).

Pazite da usisni vazduh bude suv i €ist.
Nemojte da postavljate kompresor u vlaznoj
ili mokroj prostoriji.

Kompresor sme da se pogoni samo u priklad-
nim prostorijama (dobro provetravanim, pri
temperaturi okoline +5°C do 40°C). U prosto-
riji ne sme da bude prasine, kiselina, para,
eksplozivnih ili zapaljivih gasova.

Kompresor je namenjen za rad u suvim pro-
storijama. U prostorijama, u kojima se radi s
vodom koja prska, rad nije dozvoljen.

Uredaj koristite samo na ¢&vrstoj, ravnoj podlo-
ZI.

Upotrebite fleksibilna creva kako biste sprecili
prenos nedozvoljenih opterecenja na sistem
cevi na spoju kompresorskog uredaja.

Pre nego $to stavite kompresorski uredaj u
pogon, treba upotrebiti filter, taloznik i moguc-
nosti ispustanja, koji su potrebni za sanaciju
te€nosti koje stvara kompresor.

Dovodna creva kod pritisaka vecih od 7 bara
trebala bi imati sigurnosni kabl (npr. Zi€anu
sajlu).



6. Montaza i pustanje u pogon

Opasnost!
Pre pustanja u pogon montirajte sve delove
uredaja!

6.1 Montiranje tockova (3)
Prilozene toc¢kove morate montirati kao $to je pri-
kazano na slici 4.

6.2 Montaza nogara (4)
PriloZzen nogari (4) moraju se montirati prema
slici 5.

6.3 Mrezni priklju¢ak
Dugacki dovodni kao i produzni kablovi,
dobosi za kablove itd. mogu uzrokovati pad
napona i spreciti pokretanje motora.
Kod temperatura nizih od +5 °C zbog teske
pokretljivosti ugroZzeno je pokretanje motora.

6.4 Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (8)
Da biste ukljugili kompresor prekida¢ (8) morate
prebaciti u poziciju ,|“. Da biste iskljucili kompre-
sor prekida¢ (8) morate prebaciti u poziciju ,,0
(slika 1).

6.5 Podesavanije pritiska: (slika 1,2)
Pomocu regulatora za pritisak (7) moze da se
podesi pritisak na manometru (6).
Podeseni pritisak moze da se koristi na brzoj
spojci (5).

6.6 Podesavanje prekidaca za pritisak
Prekida¢ za pritisak je podeSen fabricki.
Pritisak uklju¢ivanja cirka 6 bara

Pritisak isklju€ivanja cirka 8 bara

6.7 Montaza transportne rucke (9)
Transportnu ru€ku (9) za8rafiti na kompresoru kao
Sto je prikazano na slici 6 do 7.

7. Zamena mreznog prikljuénog
voda

Opasnost!

Ako se osteti mrezni prikljuéni vod ovog uredaja,
mora da ga zameni proizvodag ili njegova servi-
sna sluzba ili kvalifikovano lice, kako bi se izbegle
opasnosti.

8. Ciséenje, odrzavanje i porudzbina
rezervnih delova

Opasnost!
Pre svih poslova ¢iSéenja i odrzavanja izvuci-
te mrezni utika¢ iz utiénice.

Upozorenje!
Sacekajte dok se kompresor u potpunosti ne
ohladi! Opasnost od opekotina!

Upozorenje!
Pre svih poslova ¢iSéenja i odrzavanja iz ko-
tla mora da se ispusti pritisak.

Opasnost!
Nakon koriSéenja iskljucite uredaj i izvucite
mrezni utikac.

8.1 Ciséenje
ne i prljavstine. Istrljajte uredaj Cistom krpom
ili ga izduvajte komprimovanim vazduhom
pod niskim pritiskom.
Preporu¢amo da odistite uredaj odmah nakon
svake upotrebe.
Redovno distite uredaj mokrom krpom i malo
sapunice. Nemoijte Koristiti rastvore i sredstva
za CiScéenje; oni bi mogli da ostetite plasti¢ne
delove uredaja. Pripazite na to, da u unutras-
njost uredaja ne dospe voda.
Crevo i alati za prskanje moraju se pre ¢iscée-
nja odvoijiti od kompresora. Kompresor ne
sme da se Cisti vodom, rastvorimaili sli¢nim.

8.2 Kondenzovana voda (slika 1)

Napomena! Za postojanu trajnost posude pod
pritiskom (2) treba da se nakon svakog njezinog
rada otvaranjem zavrtnja (11) ispusti kondenzo-
vana voda. Pre svake upotrebe prekontroliSite
posudu pod pritiskom na rdu i oStecenja. Kompre-
sor se ne sme koristiti s oSte¢enom ili zardalom
posudom pod pritiskom. Ako primetite oStecenja,
obratite se servisnoj radionici.

8.3 Sigurnosni ventil (10)

Sigurnosni ventil pode$en je na maksimalno
dozvoljen pritisak spremnika pod pritiskom. Sigur-
nosni ventil ne sme da se koriguje niti sme da se
ukloni njegova plomba. Da bi sigurnosni ventil u
slu¢aju potrebe ispravno funkcionisao, mora po-
vremeno da se aktivira. Za proveru sigurnosnog
ventila pazljivo odvrcite navojni poklopac dok se
rezervoar nalazi pod pritiskom. Prilikom otvaranja



poklopca na ventilu izlazi vazduh. Nakon otva-
ranja navojnog poklopca, ponovo ga potpuno
zavrnite.

8.4 Skladistenje

Upozorenje!

Izvucite utika¢ iz utiCnice, ispustite vazduh iz
uredaja i sve priklju¢ene alate na komprimovani
vazduh.

Spremite kompresor tako, da ga ne mogu Koristiti
lica koja nemaju odobrenje za to.

Paznja!

Cuvajte kompresor na suvom mestu gde je
nedostupan licima koja nemaju odobrenje za
rad. Nemojte ga prevrtati, Guvajte ga u stoje-
¢em polozaju.

8.5 Porudzbina rezervnih delova:
Kod porudzbine rezervnih delova trebali biste da
navedete sledece podatke:

Tip uredaja

Kataloski broj uredaja

Identifikacioni broj uredaja

Broj potrebnog rezervnog dela
Aktuelne cene nalaze se na web strani
www.Einhell-Service.com

9. Transport

Koristite transportnu ru¢ku (9) i njome pome-
rajte kompresor.

Prilikom podizanja imajte na umu teZinu ure-
daja te angazujte jo$ jednu osobu za pomo¢,
ako je potrebno. Za podizanje transportne
rucke (9) koristite ru¢ku (z) na posudi pod
pritiskom.

Uredaj zastitite od iznenadnih udaraca odno-
sno vibracija.

10. Zbrinjavanje u otpad i
recikliranje

Uredaj je zapakovan kako bi se tokom transporta
spredila oste¢enja. Ova ambalaza je sirovina i
moze ponovno da se upotrebi ili preda na re-
cikliranje. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su

od raznih materijala, kao npr. metala i plastike.
Neispravni uredaji ne smeju da se bacaju u kucni
otpad. Uredaj bi u svrhu struénog zbrinjavanja u
otpad, trebalo da se preda odgovaraju¢em sabi-
raliStu takvog otpada. Ako ne znate gde se takvo
sabiraliSte nalazi, raspitajte se u svojoj opstinskoj
upravi.
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11. Moguci uzroci kvarova

Problem

Uzrok

Resenje

Kompresor ne radi

1. Nema mreznog napona

2. Mrezni napon je prenizak

3. Preniska spoljasnja temperatura

4. Motor pregrejan

—_

. Proverite kabl, utika¢, osigura¢ i uti¢-
nicu

2. Izbegavajte predugacak produzni
kabl. Koristite produzni kabl s dovolj-
nim presekom zica.

3. Ne koristiti na spolja$njim temperatu-
rama nizim od +5° C.

4. Pustite da se motor ohladi, odstranite

uzrok pregrejavanja.

Kompresor radi, ali
se ne uspostavlja
pritisak.

1. Povratni ventil ne zaptiva
2. IstroSene zaptivke.

3. Zavrtanj za ispustanje kondenzo-
vane vode (11) ne zaptiva.

—_

. Zamenite povratni ventil

2. Proverite zaptivke, neispravne zaptiv-
ke mora da zameni struéna radionica

3. Pritegnite zavrtanj rukom. Proverite

zaptivku na zavrtnju, po potrebi je

zamenite.

Kompresor radi, pri-
tisak je pokazan na
manometru, ali alati
ne rade.

—_

. Spojna creva ne zaptivaju.

2. Brza spojka ne zaptiva.

3. Podesen je premalen pritisak na
regulatoru.

—_

. Proverite crevo komprimovanog
vazduha i alate, eventualno ga zame-
nite.

2. Proverite brzu spojku, po potrebi je

zamenite.

3. Jo$§ malo otvorite regulator pritiska.
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Uklanjanje dubreta

)¢

_ Li-lon
Elektricne alate, akumulacione baterije, pribor i pakovanja treba predati na reciklazu koja je u skladu sa
zastitom Zivotne sredine.

Ne bacajte elekiriCne alate i akumulatore/ baterije u kuéno djubre!

Samo za EU zemlje:

Prema evropskoj direktivi 2012/19/EU o starim elektri¢nim i elektronskim uredajima i njenoj primeni u
nacionalnom pravu, elektri¢ni alati koji se viSe ne mogu koristiti, a prema evropskoj direktivi
2006/66/EC akumulatori/baterije koje su u kvaru ili istroSene moraju se odvojeno sakupljati i uklju€iti u
reciklazu koja ispunjava ekoloske uslove.

Ukoliko se elektronski i elektriéni uredaiji otklone u otpad na neispravan nacin, mogucée opasne materije
mogu da imaju Stetno dejstvo na zZivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

Potpuno ili delimiéno Stampanije ili umnozavanje dokumentacije i sluzbenih papira koji su prilozeni proiz-
vodu dozvoljeno je samo uz izriitu saglasnost firme Einhell Germany AG.

Zadrzavamo pravo na tehnicke promen
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Informacije o servisu
U svim zemljama koje su navedene u nasem garantnom listu, imamo kompetentne servisne partnere
¢ije kontakte moZete da nadete u garantnom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slu¢ajeve servisa

kao $to je popravak, briga oko rezervnih i habajucih delova ili kupovina potro$nih materijala.

Treba da imate u vidu da kod ovog proizvoda sledeci delovi podlezu tro$enju usled koris¢enja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primer

Brzoabajuéi delovi* Klinasti kai§, vazdusni filter

Potro$ni materijal/ potro$ni delovi*

Neispravni delovi

* Nije obavezno da se nalazi u sadrzaju isporuke!

U sluéaju nedostataka ili greS8aka molimo Vas da to prijavite na internet stranici
www.Einhell-Service.com. Obratite paznju na taan opis greske i u svakom slu¢aju odgovorite na
sledeéa pitanja:

© Dalije uredaj ve¢ jednom radio ispravno, ili je od samog pocetka neispravan?

o Dali ste uogili nesto pre pojave kvara (simptom pre kvara)?

® U c¢&emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcionisanju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Niebezpieczenstwo!

Podczas uzytkowania urzgdzenia nalezy prze-
strzegac wskazowek bezpieczenstwa w celu unik-
niecia zranien i uszkodzen. Z tego wzgledu pro-
sze doktadnie zapozna¢ sie z instrukcjg obstugi/
wskazowkami bezpieczerstwa. Prosze zachowaé
instrukcje i wskazéwki, aby mozna byto w kazdym
momencie do nich wréci¢. W razie przekazania
urzgdzenia innej osobie, prosze wreczyc jej réw-
niez instrukcje obstugi/ wskazéwki bezpieczen-
stwa. Nie odpowiadamy za wypadki i uszkodzenia
zaistniate w wyniku nieprzestrzegania niniejszej
instrukcji i wskazéwek bezpieczenstwa.

Objasnienie uzytych symboli (patrz rys. 8)

1. Niebezpieczenstwo! - Aby zmniejszy¢ ry-
zyko zranienia, nalezy przeczytac instrukcje
obstugi.

2. Ostroznie! Nosi¢ nauszniki ochronne. Ha-
tas powoduje postepujaca utrate stuchu.

3. Ostrzezenie! Niebezpieczne napigcie
elektryczne!

4. Ostrzezenie! Gorace czesci urzadzenia!

5. Ostrzezenie! W przypadku spadku ci$nienia

ponizej cisnienia wiaczenia urzgdzenie uru-
chamia sie automatycznie i bez ostrzezenia.
Chronié¢ urzadzenie przed deszczem i wilgo-
cig.

Przestroga! Nie odkreca¢ zaworu/regulatora
ci$nienia, dopdki waz powietrza nie zostanie
podtaczony.

Gwarantowany poziom mocy akustyczne;j:

xx dB

1. Wskazowki bezpieczenstwa

Wrtasciwe wskazdwki bezpieczenstwa znajdujg
sie w zatagczonym zeszycie!
Niebezpieczenstwo!

Przeczyta¢ wszystkie wskazowki bezpieczen-
stwa i instrukcje. Nieprzestrzeganie instrukc;ji

i wskazéwek bezpieczenstwa moze wywotaé
porazenia pradem, niebezpieczenstwo pozaru
lub ciezkie zranienia. Prosze zachowac¢ na
przysztos¢é wskazowki bezpieczenstwa i in-
strukcje.

Urzagdzenie nie jest przeznaczone do uzytkowa-
nia przez osoby (wtgcznie z dzieémi) z ograni-
czonymi zdolnosciami fizycznymi, sensorycznymi
lub umystowymi lub ktére majg niewystarczajgce
doswiadczenie lub wiedze do momentu, az nie
zostang pouczone lub przyuczone do uzytkowa-

nia urzadzenia przez osobe, ktdra jest odpowie-
dzialna za ich bezpieczenstwo. Uwazac na dzieci,
zeby nie bawity sig urzgdzeniem.

2. Opis urzadzenia i zakres dostawy

2.1 Opis urzadzenia (rys. 1,3a, 3b)
Obudowa

Zbiornik cignieniowy

Koto

No6zka

Szybkoztgczka (regulowane sprezone ci$nie-
nie)

Manometr (mozliwo$¢ odczytania ustawione-
go cisnienia)

Regulator ci$nienia
Wiacznik/wytgcznik

. Uchwyt transportowy

10. Zawor bezpieczenstwa

11. Sruba spustowa skondensowanej wody
12. Zawor zwrotny

13. Przewdd cisnieniowy

14. Sruba osi

15. Nakretka

16. Podktadka

17. Sruba (mocowanie stopy)

18. Nakretka (mocowanie stopy)

19. Kotpak

20. PierScien sprezysty

aprod =

o

7.
8.
9

2.2 Zakres dostawy
Prosimy sprawdzi¢ na podstawie podanego za-
kresu dostawy czy produkt jest kompletny. Jezeli
stwierdzono brak czesci, prosimy zwrdcic sie w
ciagu 5 dni roboczych od zakupu produktu do na-
szego centrum serwisowego lub punktu zakupu
urzadzenia przedstawiajgc dowdd zakupu. Pro-
simy wzig¢ pod uwage umieszczong w informa-
cjach serwisowych na korcu tej instrukcji tabele
Swiadczen gwarancyjnych.
Otworzy¢ opakowanie i ostroznie wyciagnaé
urzadzenie.
Zdjac¢ opakowanie oraz zabezpieczenia do
transportu (jesli jest).
Sprawdzi¢, czy dostawa jest kompletna.
Sprawdzi¢, czy urzadzenie i wyposazenie
dodatkowe nie zostaty uszkodzone w trans-
porcie.
W razie mozliwosci zachowac¢ opakowanie,
az do uptywu czasu gwaranciji.
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Niebezpieczenstwo!

Urzadzenie i opakowanie nie sg zabawkami!
Dzieci nie moga bawi¢ sig czesciami z two-
rzywa sztucznego, folig i matymi elementami!
Niebezpieczenstwo potknigcia i uduszenia
sie!

Kotpak (2 szt.)

Koto (2 szt.)

Nozka

Sruba osi (2 szt.)

Nakretka do zamontowania osi (4 szt.)
Sruba

Nakretka

Podktadka do zamontowania osi (4 szt.)
Pierscien sprezynowy do zamontowania osi
(2 szt)

Oryginalna instrukcja obstugi
Wskazowki bezpieczenstwa

3. Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Kompresor stuzy do pozyskiwania sprezonego
powietrza dla narzedzi pneumatycznych.

Urzadzenie uzywac tylko zgodnie z jego przezna-
czeniem. Kazde uzycie, odbiegajgce od opisane-
go w niniejszej instrukciji jest niezgodne z prze-
znaczeniem urzadzenia. Za powstate w wyniku
niewtasciwego uzytkowania szkody lub zranienia
odpowiedzialno$¢é ponosi uzytkownik/ wtasciciel,
a nie producent.

Prosze pamigtac o tym, ze nasze urzgdzenie nie
jest przeznaczone do zastosowania zawodowe-
go, rzemieslniczego lub przemystowego. Umowa
gwarancyjna nie obowiagzuje, gdy urzgdzenie byto
stosowane w zaktadach rzemiesiniczych, przemy-
stowych lub do podobnych dziatalnosci.

4. Dane techniczne

Podtgczenie do sieci: ............. 220-240V ~ 50 Hz
Moc silnika: ........ 1100 W S1 11500 W S2 30 min
Liczba obrotéw kompresora min: ............... 2850
Cisnienie robocze w barach: ................... maks. 8
Pojemnosé zbiornika cisnieniowego (w litrach): 24
Teor. moc ssania W I/min: .........cccoeeevieeneennne 190

Wydajnos¢ (sprezone powietrze)
55 I/min
Wydajnosc¢ (sprezone powietrze)

przy cisnieniu 4 bar:.........ccceeeeeieinineenen. 75 l/min

Poziom mocy akustycznej L, wdB: ............... 97
Wspotczynnik niepewnosci K, . ... 0,67 dB
Stopien 0Chrony: ........cccceeieenieeenieneeseee 1P20
Waga urzgdzenia W Kg: ......cccooeeerieeeeenennn. 19,5 kg

Hatas
Hatas zostaty zmierzone zgodnie z normg
EN ISO 3744.

5. Przed uruchomieniem

Ostrzezenie!

Przed podtgczeniem urzadzenia nalezy sig upew-
ni¢, ze dane na tabliczce znamionowej urzadze-
nia sg zgodne z danymi zasilania.

Nalezy sprawdzi¢, czy urzadzenie nie zostato
uszkodzone podczas transportu. Ewentualne
szkody zgtosi¢ natychmiast firmie transporto-
wej, ktéra dostarczyta kompresor.

Kompresor powinien by¢ ustawiony w poblizu
uzytkownika.

Unika¢ dtugich przewoddw powietrznych i
dtugich przewodéw doprowadzajacych (prze-
dtuzaczy).

Zwracac uwage na suche i wolne od kurzu
powietrze zasysane.

Nie stawia¢ kompresora w wilgotnym lub mo-
krym pomieszczeniu.

Kompresor musi by¢ uzywany w nadajgcych
sie do tego pomieszczeniach (dobrze wietrzo-
nych, o temperaturze od +5°C do 40°C). W
pomieszczeniu nie moga sie znajdowac pyty,
kwasy, opary, eksplodujgce lub tatwopalne
gazy.

Kompresor przeznaczony jest do uzytku w
suchym pomieszczeniach. Nie zezwala sig na
uzywanie urzgdzenia tam, gdzie podczas pra-
cy mozliwy jest kontakt z pryskajgca wodg.
Postawi¢ kompresor na réwnej, poziomej
powierzchni.

W przypadku ci$nien powyzej 7 bar weze za-
silania powinny by¢ wyposazone w przewdéd
bezpieczenstwa (np. linke stalowa).
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6. Montaz i uruchomienie

Niebezpieczenstwo!
Przed uruchomieniem konieczny jest catko-
wity montaz urzadzenia!

6.1 Montaz kot (3)
Zataczone koétka muszg by¢ zamontowane we-
dtug rys. 4.

6.2 Montaz nég (4)
Dotgczone w dostawie nogi (4) muszg by¢ za-
montowane zgodnie z rys. 5.

6.3 Podtaczenie do sieci
Dtugie przewody doprowadzajace, jak i
przedtuzacze, kable bebnowe itd. powodujg
spadek napiecia i mogg uszkodzi¢ rozruch
silnika.
Przy niskich temperaturach ponizej +5°C roz-
ruch silnika jest utrudniony.

6.4 Wtacznik/wytacznik (8)

Aby wtgczy¢ kompresor, nalezy ustawié przetgcz-
nik (8) w pozyciji ,I”. Aby wytgczy¢ kompresor, na-
lezy ustawi¢ przetacznik (8) w pozyciji ,0” (rys. 1).

6.5 Regulacja cisnienia: (Rys. 1,2)
Dzieki regulatorowi cisnienia (7) moze by¢
ustawione cisnienie na manometrze (6).
Ustawione ci$nienie moze byc¢ przejete przez
szybkoztgczke (5).

6.6 Regulacja wiacznika cisnieniowego
Wigcznik cisnieniowy ustawiany jest fabrycznie.
Cisénienie wtgczenia ok. 6 bar

Ciénienie wytgczenia ok. 8 bar

6.7 Montaz uchwytu transportowego (9)
Przykreci¢ srubami uchwyt transportowy (9) do
kompresora tak rys.61i7.

7. Wymiana przewodu zasilajgcego

Niebezpieczenstwo!

W razie uszkodzenia przewodu zasilajgcego,
przewéd musi by¢ wymieniony przez autoryzowa-
ny serwis lub osobe posiadajgcg podobne kwalifi-
kacje, aby unikng¢ niebezpieczenstwa.

8. Czyszczenie, konserwacja i
zamawianie czesci zamiennych

Niebezpieczenstwo!

Przed rozpoczeciem kazdej pracy zwigzanej
z konserwacja i czyszczeniem wyjac wtyczke
z gniazdka.

Ostrzezenie!
Poczeka¢ az kompresor catkowicie ostygnie!
Niebezpieczenstwo poparzenia!

Ostrzezenie!
Przed przeprowadzaniem czyszczenia lub
konserwaciji usunaé cisnienie ze zbiornika.

Niebezpieczenstwo!

Zawsze po zakonczeniu pracy z urzadzeniem
nalez je wytgczy¢ i wyciagnaé wtyczke z
gniazdka.

8.1 Czyszczenie
Elementy zabezpieczajgce utrzymywac w
czystosci. Urzgdzenie wyciera¢ czystg Scie-
reczkg lub przedmuchiwaé sprezonym powie-
trzem o niskim cisnieniu.
Zaleca sig czyszczenie urzgdzenia bezpo-
$rednio po kazdorazowym uzyciu.
Urzadzenie czyscic regularnie wilgotng Scie-
reczkg z niewielka iloscig szarego mydta.
Nie uzywaé zadnych srodkéw czyszczacych
ani rozpuszczalnikdw; mogg one uszkodzi¢
czes$ci urzgdzenia wykonane z tworzywa
sztucznego. Nalezy uwazac, aby do wnetrza
urzgdzenia nie dostata sie woda.
Przed czyszczeniem kompresora odtgczy¢
waz i urzadzenia natryskowe. Kompresora nie
czysci¢ woda, rozpuszczalnikiem i podobny-
mi $rodkami.

8.2 Skropliny (Rys. 1)

Wskazéwka! W celu utrzymania szczelnosci
zbiornika cisnieniowego (2), po kazdym uzyciu
nalezy spuszczac kondensat przez otwor sruby
spustowej (11).

Sprawdzi¢ zbiornik cinieniowy przed kazdym
uzyciem, pod katem rdzy i uszkodzen. Kompresor
z uszkodzonym lub zardzewiatym zbiornikiem
cisnieniowym nie moze byc¢ uzywany. Jesli stwier-
dzg Panstwo usterki, prosze zgtosic sie do auto-
ryzowanego serwisu.



8.3 Zawor bezpieczenstwa (10)

Zawor bezpieczenstwa jest ustawiony na maksy-
malng dopuszczalng wartos¢ cisnienia zbiornika
ci$nieniowego. Zabrania si¢ dokonywania zmian
ustawien zaworu bezpieczenstwa lub usuwania
plomby zabezpieczajgcej zaworu. Aby zapewnic
poprawne dziatanie zaworu bezpieczenstwa,
nalezy od czasu do czasu go aktywowac. Aby
sprawdzi¢ zawdr bezpieczenstwa, nalezy ostroz-
nie odkreci¢ nakretke, gdy zbiornik jest pod
cisnieniem. Powietrze wydostanie sie z zaworu po
odkreceniu nakretki. Po odkreceniu nakretki nale-
zy ja ponownie catkowicie dokrecié.

8.4 Przechowywanie

Ostrzezenie!

Wyja¢ wtyczke z gniazdka, odpowietrzy¢ urzg-
dzenie i wszystkie zatgczone narzedzia pneuma-
tyczne. Odstawi¢ kompresor w taki sposob, zeby
nie mogt byé uzytkowany przez osoby nieupowaz-
nione.

Uwagal!

Kompresor przechowywaé w suchym miej-
scu. Nie przechyla¢ urzadzenia, urzadzenie
przechowywaé w pozycji stojace;j!

8.5 Zamawianie czges$ci zamiennych
Podczas zamawiania czesci zamiennych nalezy
poda¢ nastepujgce dane:

Typ urzadzenia

Numer artykutu urzgdzenia

Numer identyfikacyjny urzgdzenia

Numer cze$ci zamiennej
Aktualne ceny artykutéw i informacje znajduja sie
na stronie: www.Einhell-Service.com

9. Transport

Uzy¢ uchwytu transportowego (9) i przesunaé
za jego pomocag sprezarke.

Przy podnoszeniu nalezy uwzglednié¢ wage
urzadzenia i w razie potrzeby poprosi¢ o po-
moc drugg osobg. Zastosowaé do podnosze-
nia uchwyt transportowy (9) i uchwyt reczny
(z) na zbiorniku cisnieniowym.

Chronié¢ urzadzenie przed wszelkimi uderze-
niami i wibracjami.

10. Utylizacja i recykling.

Sprzet umieszczony jest w opakowaniu zapo-
biegajgcym uszkodzeniom w czasie transportu.
Opakowanie jest surowcem i nadaje sie do po-
wtornego uzytku lub do recyklingu. Urzgdzenie
oraz jego osprzet sktadajg sie z roznych rodzajow
materiatéw, jak np. metal i tworzywa sztuczne. Nie
wyrzucac uszkodzonych urzadzen do $mietnikal!
W celu odpowiedniej utylizacji nalezy oddaé
urzgdzenie do specjalistycznego punktu zbidrki
odpadéw. Informacji o specjalistycznych punktach
zbiérki odpadéw udziela administracja
komunalna.
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11. Mozliwe przyczyny usterek

Problem

Kompresor nie
dziata

Kompresor dziata,
jednak brak cisnie-
nia

Kompresor dzia-
fa, ci$nienie jest

Przyczyna

. Brak napigcia

. Za niskie napiecie

. Za niska temperatura zewnetrzna

. Przegrzany silnik

. Nieszczelny zawér zwrotny

2. Zniszczone uszczelki

1

. Nieszczelna $ruba spustowa usu-

wajgca skropliny (11)

. Nieszczelne tgcze wezowe

Rozwigzanie

. Sprawdzi¢ kabel, wtyczke, bez-

pieczniki i gniazdko.

. Unika¢ za dtugich przedtuzaczy.

Stosowac przedtuzacze z wystar-
czajgcym przekrojem.

. Nie uzytkowaé, gdy temperatura

zewnetrzna spadnie ponizej +5° C

. Pozwoli¢ silnikowi ostygna¢, usu-

nac przyczyne przegrzania.

. Wymieni¢ zawor zwrotny.
. Sprawdzi¢ uszczelki, wymienic

zniszczone uszczelki w autoryzo-
wanym serwisie.

. Przykrecié¢ srube reka, sprawdzi¢

uszczelke na $rubie, ewentualnie
wymienic.

. Sprawdzi¢ waz pneumatyczny i na-

rzedzia, ewentualnie wymienié

wskazywane na 2. Nieszczelne sprzegto szybkodziata- | 2. Sprawdzi¢ sprzegto szybkodziatajg-
manometrze, jed- jace ce, ewentualnie wymienic.
nak narzedzia nie 3. Za mate cisnienie ustawione na 3. Dokrecic¢ regulator cisnienia.

dziataja. regulatorze cisnienia
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Symbol przekreslonego kotowego kontenera na odpady jest symbolem selektywnego zbierania odpa-
dow. Zuzyty sprzet: elektronarzedzia, akumulatory, osprzet i opakowania, nie mozna umieszczaé tgcz-
nie z innymi odpadami. Symbol ten oznacza jednoczesnie, ze sprzet zostat wprowadzony do obrotu po
dniu 13 sierpnia 2005 r. Jednoczesnie informujemy, ze: 1) na terenie RP istnieje system zbierania, w tym
zwrotu, zuzytego sprzetu — w tym punkty selektywnej zbidrki i/lub lokalne punkty zbiérki, sklepy czy inne
punkty sprzedazy sprzetu. Szczegétowa informacje uzyskasz u swojego sprzedawcy;

2) kazde gospodarstwo domowe spetnia istotng role w przyczynia-niu sie do ponownego uzycia i od-
zysku, w tym recyklingu, zuzytego sprzetu; 3) do produkcji sprzetu uzyto niebezpiecznych: substancii,
mieszanin oraz czesci sktadowych, ktdére mogg powodowac potencjalne, niebezpieczne skutki dla $ro-
dowiska i zdrowia ludzi, dlatego tez konieczne jest prawidtowe uzytkowanie sprzetu oraz jego recykling.

Nalezy pamietac o tym, aby przed oddaniem urzgdzenia do utylizacji wyja¢ z niego akumulatory i ele-
menty o$wietleniowe (np. zaréwke).
Przedruk lub innego rodzaju powielanie dokumentacji wyrobéw oraz dokumentéw towarzyszacych, na-

wet we fragmentach dopuszczalne jest tylko za wyrazng zgoda firmy Einhell Germany AG.

Zmiany techniczne zastrzezone
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Informacje serwisowe

Posiadamy partneréw serwisowych we wszystkich krajach wymienionych w tym certyfikacie gwarancji.
Odpowiednie dane kontaktowe znajdg Parnstwo w tym certyfikacie gwarancji. Nasi partnerzy sg do
Panstwa dyspozycji we wszystkich kwestiach serwisowych takich jak naprawa, zamawianie czesci zami-
ennych i zuzywalnych oraz materiatéw eksploatacyjnych.

Nalezy wzigé pod uwage, ze nastepujace czgsci tego produktu podlegajg normalnemu podczas
eksploatacji lub naturalnemu zuzyciu bgdz ze nastepujgce czesci konieczne sg jako materiaty
eksploatacyjne.

Kategoria Przyktad
Czesci zuzywajgce sig* Pasek klinowy, filtr powietrza
Materiat eksploatacyjny/czgsci eksploatacyjne*

Brakujagce czesci
* nie zawsze wchodzg w zakres dostawy!

W przypadku stwierdzenia wad lub btedéw prosimy o odpowiednie zgtoszenie na stronie internetowej
www.Einhell-Service.com. Prosimy zamiesci¢ doktadny opis btedu oraz odpowiedzie¢ na ponizsze py-
tania:

Czy urzadzenie na poczatku dziatato czy tez byto uszkodzone od samego poczatku?

Czy przed wystgpieniem usterki zwrocili Panstwo uwage na cos szczegdinego (oznaki przed
usterka)?

Pod jakim wzgledem urzgadzenie dziata Panstwa zdaniem nieprawidtowo (gtéwny objaw)?
Prosimy o podanie opisu.
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Tehlike!

Yaralanmalari ve hasarlari 6nlemek igin aletlerin
kullaniminda bazi is guivenligi énlemlerinin alin-
masi gereklidir. Bu nedenle Kullanma Talimatini

/ Givenlik Uyarilarini dikkatlice okuyun. icerdigi
bilgilere her zaman ulagabilmek igin kullanma ta-
limatini iyi bir yerde saklayin. Aleti kullanmak icin
baska kisilere verdiginizde bu Kullanma Talimatini
/ Guvenlik Uyarilarini da birlikte verin. Firmamiz,
kullanma talimatina riayet etmemekten kaynakla-
nan is kazalari ve hasarlardan herhangi bir sorum-
luluk Gstlenmez.

Kullanilan sembollerin aciklanmasi

(bkz. Sekil 8)

1. Tehlike! - Yaralanma riskini azaltmak i¢in Kul-
lanma Talimatini okuyunuz.

2. Dikkat! Kulaklk takin. Calisma esnasinda
olugan gurultd isitme kaybina yol acabilir.

3. Uyar, elektrik carpma tehlikesi

4. Uyar, kizgin parcalara temas etme tehli-
kesi

5. ikaz! Basing degeri belirli bir seviyenin altina
disttigunde ve calistirma basincina eristigin-
de kompresér herhangi bir ikaz vermeksizin
otomatik olarak ¢alismaya baglar!

6. Gim bicme makinesini yagmur ve suya maruz
birakmayin

7. Dikkat! Hava hortumu baglanmadan énce
vanayi/basing regllatériini agmayin.

8. Garanti edilen ses glg¢ seviyesi: xx dB

1. Giivenlik uyarilari

Guvenlik uyarilar ekteki kitapgikta bulunur!
Tehlike!

Tim givenlik bilgileri ve talimatlari okuyu-
nuz. Guvenlik bilgileri ve talimatlarda belirtilen di-
rektiflere aykiri hareket edilmesi sonucunda elekt-
rik garpmasi, yangin ve/veya agir yaralanmalar
meydana gelebilir. Gelecekte kullanmak lizere
tiim giivenlik bilgileri ve talimatlari saklayin.

Bu cihazin kisitli fiziksel, sensérik veya zihinsel
Ozelliklere kisiler veya tecriibesiz ve/veya gerekli
bilgiye sahip olmayan kisiler (gocuklar dahil) ta-
rafindan kullanilmasi yasaktir. Bu kisilerin ancak,
kendi glvenlikleri igin tayin edilmis gérevliler
tarafindan gézetim altinda tutuldugunda veya bu
kisiler tarafindan cihazi nasil kullanacaklarina dair
bilgi verildiginde cihazi kullanmalarina izin veril-
mistir. Cihaz ile oynamalarini énlemek igin gocuk-
lar cihazi kullanirken gézetim altinda tutulmalidir.

2. Alet aciklamasi ve sevkiyatin
icerigi

2.1 Alet aciklamasi (Sekil 1, 3a, 3b)
Govde

Basing kazani

Tekerlek

Ayak

Hizli kaplin (regiilasyonlu basingli hava)
Manometre (ayarlanmig basing¢ degeri okuna-
bilir)

7. Basing regllator

8. Acik/Kapal salteri

9. Transport sapi

10. Emniyet valfi

11. Yogusma suyu bosaltma vanasi
12. Cekvalf

13. Basing borusu

14. Aks civatasi

15. Somun

16. Rondela

17. Civata (ayak montaji)

18. Somun (ayak montaj)

19. Tekerlek kapagi

20. Yayli rondela

@ oA WD~

2.2 Sevkiyatin icerigi
Satin almis oldugunuz Griinlin eksik pargasi olup
olmadigini sevkiyatin icerigi listesi ile kontrol edin.
Herhangi bir par¢anin eksik olmasi durumunda
Uriinu satin aldiktan sonra en geg 5 is gunu iginde
gecerli fis veya faturayi ibraz ederek servis merke-
zine veya aleti satin aldiginiz magazaya bagvurun.
Bu konuda kullanma talimatinin sonunda bulunan
servis bilgilerindeki garanti hizmetleri tablosunu
dikkate aliniz.
Ambalaji agin ve aleti dikkatlice ambalajin
icinden gikarin.
Ambalaj malzemelerini ve ambalaj ve
transport emniyetlerini sékin (bulunmasi ha-
linde).
Ambalaj igindeki parcalarin eksik olup olmadi-
gini kontrol edin.
Alet ve aksesuar pargalarinin transport esna-
sinda hasar gérip gérmedigini kontrol edin.
Garanti slresi doluncaya kadar mimkiin ol-
dugunda ambalaj malzemelerini saklayin.

Tehlike!

Alet ve ambalaj malzemeleri oyuncak degil-
dir! Cocuklarin plastik poset, folyo ve kiiciik
parcalar ile oynamasi yasaktir! Cocuklarin
kiciik parcalari yutma ve posetler nedeniyle
bogulma tehlikesi vardir!



Tekerlek kapagdi (2x)
Tekerlek (2x)

Ayak

Aks civatasi (2x)

Aks montaj somunu (4x)
Civata

Somun

Aks montaj rondelasi (4x)
Aks montaji yayl rondela (2x)
Orijinal kullanma talimati
Guvenlik uyarilar

3. Kullanim amacina uygun kullanim

Kompresoér, basincl hava ile ¢aligan aletlerin
calistinimasi igin gerekli basingli havayi tretmeye
yarar.

Makine yalnizca kullanim amacina gére kullani-
lacaktir. Kullanim amacinin digindaki tim kulla-
nimlar makinenin kullaniimasi igin uygun degildir.
Bu tur kullanim amaci digindaki kullanimlardan
kaynaklanan hasar ve yaralanmalarda, yalnizca
kullanici/igletici sorumlu olup Uretici firma sorumlu
tutulamaz.

Lutfen cihazlanmizin ticari, zanaatkarlar veya en-
dustriyel kullanim igin uygun olmadigini ve bu kul-
lanimlar i¢in tasarlanmadigini dikkate alin. Aletin
ticari, zanaatkarlar veya endustriyel veya benzer
kullanimlarda kullaniimasindan kaynaklanan ha-
sarlar garanti kapsamina dahil degildir.

4. Teknik ozellkler

Basing kazani hacmi (litre): ........cccoceeeieeneenne. 24
Teoretik emme gucl It./dK.......ccceeveiiieennenne 190
Cikis glict (basingli hava) 7 bar:.. ....... 55 Litre/dk.
Cikis gucl (basingli hava) 4 bar: ......... 75 Litre/dk.
Ses gli¢ seviyesi L, dB:.....cccocveriieiiiie 97
Sapma K, oo 0,67 dB
Koruma tur: .....ooeeeveeiieeeenee e IP20

Alet agirligr Kg:.....cooeereiriiiiieeee yakl. 19,5 kg

Ses
Ses ve titresim degerleri EN ISO 3744 normuna
gore dlgulmistar.

5. Calistirmadan énce

lkaz!

Makineyi elektrik sebekesine baglamadan énce
makinenin tip etiketi Gzerinde belirtilen degerlerin
elektrik sebekesi degerleri ile ayni olup olmadigini
kontrol edin.

Alet (izerinde nakliye esnasinda olusmus
hasar olup olmadigini kontrol edin. Olasi ha-
sarlar derhal kompreséri nakleden nakliye
sirketine bildirin.

Kompresor tuketicinin yakinina kurulmaldir.
Uzun hava hortumlari ve enerji besleme kab-
lolarinin (uzatma kablolar) kullanilmasindan
kacinilmaldir.

Emilen havanin kuru ve tozsuz olmasina dik-
kat edilecektir.

Kompresoéru nemli veya islak mekanlarda
calistirmayin.

Kompresér sadece uygun mekanlarda (iyi
havalandiriimig, ortam sicakligi +5° / +40°C
olan) isletilecektir. Calistinlan mekan iginde
toz, asit, gaz, patlayici veya yanici gaz bulun-
mamalidir.

Kompresoérden boru sistemine giden baglanti
Unitesi Gizerine asiri yik binmesini 6nlemek
icin esnek hortum kullanin.

Kompresori igletime almadan énce kompre-
sor tarafindan olusturulan sivilarin defedilmesi
icin separator, sivi tutucu ve desarj olanaklari-
nin kullanilmasi gereklidir.

7 bar Gzerindeki besleme hortumlarinin sa-
bitlenmesinde emniyet teli (6rnegin ¢elik tel)
kullanilacaktir.



6. Kullanma

Tehlike!
Galistirmadan énce makinenin komple montaji
yapilacaktir!

6.1 Tekerleklerin montaji (3)
Kompresor ile birlikte génderilmis olan tekerlekler
4 nolu gizimde gosterildigi gibi monte edilecektir.

6.2 Ayaklarin montaji (4)
Kompresor ile birlikte sevk edilmis olan ayaklari
(4) Sekil 5 da gosterildigi gibi monte edin.

6.3 Elektrik baglantisi
Uzun kablo hatlari, uzatma kablolari ve ma-
karall kablolar vs. gerilim disukliglne sebep
olabilir ve motorun ¢alismasini engelleyebilir.
+5°C altindaki distk dis hava sicakliklarinda
motor zor ¢calismaya bagslayabilir.

6.4 Acik/ Kapali salteri (8)

Kompres6ri ¢alistirmak igin salteri (8) ,I“ nolu
pozisyonuna getirin. Kompreséri kapatmak icin-
salteri (8) ,0“ pozisyonuna getirin (Sekil 1).

6.5 Basing ayari: (Sekil 1,2)
Basing regulatéru (7) ile istenilen basing de-
geri manometrede (6) ayarlanabilir.
Ayarlanmig olan basing hizli kuplajdaki (5)
armatiirden alinabilir.

6.6 Basing salteri ayar

Basing salteri fabrika ¢ikiginda ayarlanmigtir.
Acma basinci yakl. 6 bar

Kapatma basinci 8 bar

6.7 Transport sapinin (9) montaiji
Transport sapini (9), Sekil 6 ve 7’de gosterildigi
gibi kompresore vidalayin.

7. Elektrik kablosunun degistirilmesi

Tehlike!

Bu aletin elektrik kablosu hasar gérdiginde olu-
sabilecek herhangi bir tehlikenin énlenmesi igin
kablo, Uretici firma veya yetkili servis veya uzman
bir personel tarafindan degistirilecektir.

8. Temizleme, Bakim ve Yedek Parca
Siparisi

Tehlike!

Temizleme ve bakim ¢calismalarina baglama-
dan énce elektrik kablosunun figini prizden
cikarin.

ikaz!

Temizleme islemine baglamadan 6nce kom-
presoriin tamamen sogumasini bekleyin!
Yanma tehlikesi!

ikaz!
Temizleme ve bakim ¢calismalarina baglama-
dan énce kazan basinci sifirlayin.

Tehlike!
Kompresérii kullandiktan sonra daima kapa-
tin ve figi prizden ¢ikarin.

8.1 Temizleme
Koruma tertibatlarindaki toz ve kiri mimkun
oldugunca temizleyin. Cihazi temiz bir bez ile
silin veya hafif tazyikli hava ile temizleyin.
Aleti her kulllanimdan hemen sonra temizle-
menizi tavsiye ederiz.
Cihaz duzenli olarak nemli bir bez ve biraz sivi
sabun kullanarak temizleyin. Temizleme veya
solvent malzemesi kullanmayin, bu malze-
meler aletin plastik pargalarini tahrig edebilir.
Aletin icine su girmemesine dikkat edin.
Temizleme iglemine baglamadan énce hor-
tum ve tabanca kompresérden sékilmelidir.
Kompresoérin su, solvent vb. maddeler ile
temizlenmesi yasaktir.

8.2 Yogusma suyu (Sekil 1)

Not! Yogusma suyu bosaltma valfi (11) (basing
kazaninin tabaninda bulunur) agilarak her gin
bosaltilacaktir. Kompresérl her isletmeye alma-
dan 6énce basin¢ kazaninin pasli veya hasarli olup
olmadigini kontrol edin. Kompresériin hasarl veya
pasli basing kazani ile ¢alistinimasi yasaktir. Her-
hangi bir hasar tespit ettiginizde misteri hizmetle-
rine bagvurunuz.

8.3 Emniyet valfi (10)

Emniyet valfi, basing tliplnin azami kabul edile-
bilir basing degerine ayarlanmistir. Emniyet valfi
ayarini degistirmek veya muhrini s6kmek yasak-
tir. Fonksiyonu kontrol etmek igin arada bir kulla-
nilacaktir. Bunun igin kazan basing altindayken
valf kapagini dikkatlice agin. Valf kapagini actiktan



sonra valftan hava ¢ikisi olacaktir. Sonra kapagi
tekrar tam olarak kapatin.

8.4 Depolama

Dikkat!

Elektrik kablosunun fisini prizden ¢ikarin, maki-
nenin ve bagh olan tim basingli hava ile ¢calisan
aletlerin havasini alin.

Kompres6ri, izinli olmayan kigilerin ¢alistiramaya-
cagi sekilde saklayin.

Dikkat!

Kompreso6r sadece kuru ve izinli olmaya kisilerin
giremeyegi bir yerde saklanacaktir. Kompreséri
devirmeyin, sadece dikey konumda saklayin!

8.5 Yedek parca siparisi:
Yedek parca siparisi yapilirken su bilgiler verilme-
lidir:
Cihaz tipi
Cihazin Griin numarasi
Cihazin kod numarasi
istenilen yedek parcanin yedek parca numa-
rasl
Guncel bilgiler ve fiyatlar internette
www.Einhell-Service.com sayfasinda agiklanmig-
tir.

9. Transport

Transport sapindan (9) tutun ve kompresérl
hareket ettirin.

Makine agirhgini dikkate alin ve gerek duyul-
dugunda tagima isleminde ikinci bir kigiden
yardim alin. Kaldirmak icin transport sapini (9)
ve basing¢ kazaninin tGzerindeki sapi (z) kulla-
nin.

Makineyi beklenmedik darbe ve titresimlere
kars! koruyun.

10. Bertaraf etme ve geri kazanim

Transport hasarlarini 6nlemek igin alet bir amba-
laj icinde sevk edilir. Bu ambalaj hammaddedir
ve bdylece geri kazanilabilir veya geri kazanim
sistemine iade edilebilir. Alet ve aksesuarlar 6r-
negin metal ve plastik gibi ¢esitli malzemelerden
meydana gelir. Arizali pargalari evsel atiklarin
atildigi ¢cépe atmayin. Alet, ydnetmeliklere uygun
sekilde bertaraf edilmesi icin 6zel atik toplama
merkezlerine teslim edilmelidir. Bu atik toplama
merkezlerinin nerede oldugunu yerel yénetimler-
den 6grenebilirsiniz.
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11. Olasi ariza sebepleri

Ariza Sebebi Lésung
Kompresor calis- 1. Sebeke gerilimi bagh degil 1. Kablo, fis, sigorta ve prizi kontrol
miyor edin.

2. Sebeke gerilimi ¢ok dlsuk 2. Cok uzun uzatma kablosu kullan-

maktan kaginin. Uzatma kablosunun
kablo kesiti yeterli olmaldir.

3. Dis hava sicakhgi ¢ok dustk 3. Kompreséri +5° C dis hava sicakligi-
nin altinda ¢alistirmayin.

4. Motor agirt isinmistir 4. Motorun sogumasini bekleyin gerek-
tiginde asiri Isinmanin sebebini gide-
rin.

—_

Kompresor galisiyor | 1. Cekvalfda kagak var . Cekvalfi degistirin.
fakat basing yok 2. Contalar arnzali. 2. Contalar kontrol edin, arizall contala-
rin uzman bir servis tarafindan degis-
tirilmesini saglayin.

3. Yogusma suyu bosaltma civata- 3. Civatay elden sikin. Civata lzerinde-
sinda (11) kacak var. ki contayi kontrol edin, gerektiginde
degistirin.
Kompresor calisi- 1. Hortum baglantilarinda kagak var. | 1. Basingli hava hortumunu ve aletleri
yor, manometrede kontrol edin, gerektiginde degistirin.
basing gésteriliyor, | 2. Hizl kuplajda kagak var. 2. Hizli kuplaji kontrol edin, gerektiginde
fakat aletler ¢alig- degistirin.
miyor. 3. Basing regiilatériinde gok kiigiik | 3. Basing reglilatériini biraz daha agin..

bir basing deg@eri ayarlanmistir.
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Tasfiye (imha Etmek )

)¢

_ Li-lon

Elektrikli el aletleri, sarj edilebilir akuler, aksesuarlar ve ambalaj malzemeleri ¢evre dostu geri dé6nisim
icin ayriimalidir.

Elektrikli el aletlerini ve akleri/sarj edilebilir pilleri ev ¢épuine atmayin!

Yalnizca AB lilkeleri igin:

Atik elektrikli ve elektronik cihazlara ve bunun ulusal yasalara aktariimasina iliskin 2012/19/EU sayili
Direktife gére, artik kullaniimayan elektrikli el aletleri ve 2006/66/EC sayil Direktife gére arizal veya
kullanim émriini tamamlamis akuler/piller ayri ayri toplanmali ve gevre kurallarina uygun sekilde imha
edilmelidir.

Atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar uygun sekilde imha edilmezse potansiyel olarak tehlikeli madde-
lerin varligi nedeniyle gevre ve insan saglgi uzerinde zararl etkileri olabilir.

Uriinlerinin dokiimantasyonu ve evraklarinin kismen olsa dahi kopyalanmasi veya baska sekilde gogaltil-
masi, yalnizca Einhell Germany AG firmasinin 6zel onayi alinmak sartiyla serbesttir.

Teknik degisiklikler olabilir
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Servis Bilgileri

Garanti Belgesinde belirttigimiz tilkelerde uzman servis partnerleri ile birlikte ¢alisiriz, bu partnerlerin
irtibat bilgileri Garanti Belgesinde agiklanmistir. Onarim, yedek parga ve sarf malzemesi ihtiyaglarinda bu
partner kuruluslarimiz sizlere memnuniyetle yardimci olacaktir.

Bu UriiniimuUzde asagida aciklanan parcalar dogal veya kullanimdan kaynaklanan bir aginmaya maruz
kalirlar ve agagida aciklanan sarf malzemelerine ihtiyag duyulur.

Kategori Ornek
Asinma parcalar* Kayis, hava filtresi
Sarf malzemesi/ Sarf parcalar’*
Eksik parcalar

* sevkiyatin icerigine dahil olmasi zorunlu degildir!

Ayipli mal veya eksik parca s6z konusu oldugunda durumu internette www.Einhell-Service.com
sayfasina bildirmenizi rica ederiz. Ariza bildiriminizde arizayi ayrintili olarak agiklayin ve bunun igin
asagida aciklanan sorulari cevaplayin:

Alet hi¢ bir kez ¢alish mi yoksa bastan beri mi arizaliydi?

Ariza meydana gelmeden énce herhangi anormal bir durum dikkatinizi ¢ekti mi (ariza éncesi
semptomlar)?

Sizce aletin arizal ana islevi nedir (ana semptom)?

Bu iglevi agiklayiniz.
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OnacHocTb!

Mpu ucnonb3oBaHUK YCTPOMCTB HEOGXOANMO
cobaogarb onpeaeneHHble npasuaa TEXHUKN
6e30nacHOCTU A1 TOro, YTO6bl U36eaTb TpaBM
M NpegoTBpaTuThb yuwep6. NoaTomy BHUMATENLHO
npoyuTanTe HacTosLLEee PYKOBOACTBO N0 9KCMIy-
aTauuu / ykasaHus no TexHWKe 6e3onacHoCcTH
MOJIHOCTbIO. XpaHUTE UX B HAEHHOM MecTe Ana
TOro, YTo6bl UMETL HEOBXOAMMYIO MHDOPMALMIO,
Koraa oHa noHagobutcs. Ecav Bl gaete ycTpow-
CTBO APYrvM A1 NOJIb30BaHWSA, TO MPUIOHKUTE K
HeMy 3TO PYKOBOACTBO M0 aKCnJyatauum / yka-
3aHuA No TexHUKe 6e3onacHOCTU. Mbl He HeceM
HWKaKOM OTBETCTBEHHOCTH 3a TPaBMbl U yLLIep6,
KOTOpblE GblaM NOAYYEHbI MW NPUYMHEHDI B pe-
3yneTate HeCob6M0AeHUA YKa3aHWi 3Toro pyKo-
BOZCTBA W yKa3aHui No TexHWKe 6e30nacHoCTU.

MoAcHeHMe K UCNOJIb30BaHHbIM CUMBOJ1aM

(cm. puc. 8)

1. OnacHocTb! - 4711 yMEHbLUEHWA ONacHOCTU
Nnoy4nTb TPaBMy NPOYTUTE PYKOBOACTBO MO
JKCnIyaTaumnu.

2. OctopoxHo! Ucnonb3yiiTe cpepcTBa
3awmTbl cnyxa. BosgelcTeue Wwyma MoKeT
BbI3BaTb NOTEPIO Cyxa.

3. OcCTOpOHHO! AieKTpUYecKoe HanpsHe-
Hue

4. OcTtopomHo! [leTanu c BbICOKOMU Temne-
parypoii

5. TMpepynpexpeHue! Ysen 3anycKaerca
6e3 npeaynpexaeHUs Npy nageHuu pas-
JIeHUA HUHKe faBIeHUA BHJIIOYEHUA!

6. 3awmuiaTtb YCTPOMCTBO OT AENCTBUSA AOKAA
nBnaru.

7. OcTtopoHo! 3anpeLaeTca OTKPbIBaTb
KpaH/perynsaitop AaBneHus, NoOKa He NOAKI0-
YyeH BO3,D,yLIJHbIl7I wnaHr.

8. lapaHTUpOBaHHbLIN ypOBEHb MOLLHOCTH
wyma: xx ab

1. YKazaHuAa no TeXxHuKe
6e3onacHoOCTH

CooTBeTCTBYyIOLWME YKa3aHMA NO TEXHUKE 6e3-
ONacHOCTU Haxo4ATCA B NPUTOKEHHbIX 6pOLIJIO-
pax!

OnacHocTb!

MpouuTaiiTe BCce yKa3aHMA NO TEXHUKe 6e3-
ONacHOCTHU U TEXHUYECKUE TpeboBaHUA.Mpu
HEBbINOJSIHEHWUM YKa3aHWI Mo TEXHWKe 6e3onac-
HOCTW U TEXHWUYECKMX TpeboBaHWM BO3MOXKHO
nosyyeHue ygapa TOKOM, BOSHUKHOBEHMWE MoXKa-

pa u/vnu nonyyeHne cepbesHblx TpaBm. XpaHu-
Te BCe YHa3aHMA NO TeXHUKe 6e3onacHOCTH
U TeXHU4ecKue Tpe6osa|-ms| AnAa Toro, I-ITOGI:;I
6b|110 BO3MOHHO BOCnoJib3oBatbCcA UMU B
Gynywem.

OT0 YyCTPOMCTBO He NpeAHa3HaYeHo aJs uc-
No/Ib30BaHWA ero nLamu (BKa4an aeTten) ¢
orpaHnyeHHbIMU HU3UHECKUMU, CEHCOPHBLIMU
WM YMCTBEHHbIMWM CMIOCOBHOCTAMM UK C He-
[0CTaTO4YHbIM OMbITOM W/WU/IU C HEAOCTATOYHbBIM
YPOBHEM 3HAHUM; UCKJIHOYEHWEM ABAAETCS Ha-
JIM4Me 3a HUMM HaA30pa OTBETCTBEHHbIMM 3a UX
6€30MacHOCTb IMLLaMWU WSIW €CJIU OHW NONyYatoT
yKasaHua Nno nosib30BaH1io ycTponcTeom. He-
06X04MMO CneauThb 3a AeTbMU A/1A TOro, YTOObI
y6eauTbCs, YTO OHM HE UFPatoT C YCTPOMCTBOM.

2. CocTaB ycTpoMcTBa U cocTaB
yNaKoOBKHU

2.1 CocraB ycTpoiicTBa (pUcyHKM 1,3a, 3b)
Hopnyc

EMKOCTb BbICOKOro AasneHus

Honeco

OnopHas HOMXKa

BbicTpoaeiicTaytowan mydTa (oTperynmpo-
BaHHbIM CHaTbIli BO3AYX)

MaHomeTp (MOXHO cuMTaTb 3agaHHOe AaB-
NeHune)

7. PerynaTtop gasneHus

8. T[leperntoyarend «BKAYEHO-BbIK/IHOYEHO»
9. PyKoATKa AnAa TpaHCNOPTUPOBKM

10. MNpegoxpaHuTeNbHbIM KianaH

11. BuHT BbinycKa KoHAeHcaTa

12. O6paTHbIf KnanaH

13. HanopHbIi Tpy6onposog,

14. BWHT ocun

15. lavika

16. MopknapHasn warba

17. BUHT (819 KpenneHns HOMKM)

18. lariKa (p1A KpenneHna HOMHKK)

19. Honnak Koneca

20. lMpy*MHHOE KONbLO

aproD =

o

2.2 CocTaB KOMIMJIEKTa YCTPOMUCTBaA
MpoBepbTe KOMNIEKTHOCTb U3AENMA HA OCHOBA-
HWW ONMUCaHHOro 06bema noctasKu. [Npu o6Hapy-
EHWM HeoCTaTKa KOMNOHEHTOB obpaTuTech B
Hall CEPBUCHbIN LEHTP UM MarasuH, B KOTOPOM
Bkl npro6penn ycTponcTBO, HE NO3AHee YeM B
TeyeHune 5-Th paboumx AHeW nocse npuobpe-
TEHUs U3aenus, NPeabsABUB AENCTBUTENbHYIO
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KBWUTaHLMIO O NMoKynKe. O6paTuTe BHMUMaHWe Ha
TabAu1Ly C yKasaHMeM rapaHTUIMHbIX CPOKOB B
JOKyMeHTe ¢ MHdOopMaLMen 0 CEpPBUCHOM 06Cy-
HUBaAHWU.
OTKpOWTE YNaKoBKY M BbIHETE OCTOPOXHO U3
YNaKOBKW YCTPOMCTBO.
Yaanute ynakoBOYHbIM MaTepuan, a TaKke
npucnocobaeHns 3awwuTbl yCTPOUCTBA Npy
yNaKoBbIBaHWW W TPAHCMOPTUPOBKE (NpK Ha-
ndmm).
MpoBepbTE KOMMNNEKTHOCTb YCTPOMCTBA.
MpoBepbTe YCTPOMNCTBO M NPUHALANEKHOCTH
Ha HanM4yMe BO3HUKLLMX MPU TPaHCNOoPTK-
POBKE NMOBPEHAEHUN.
CoxpaHsiTe ynaKoBKY N0 BO3MOMXKHOCTU
[l0 UCTEYEHUA CPOKA rapaHTUHbIX 06A3a-
TeNbCTB.

OnacHocTb!

YCTpPOMCTBO U yNaKoBKa He ABNAOTCA
AETCKUMM UrpyiKamu! 3anpeLeHo getam
Urparb ¢ NJ1aCTUKOBbIMU NMaKeTaMu, NJ1eH-
KamMu U MeNlKMmu getanamu! OnacHocTb 3a-
K/Il0MaeTcA B TOM, YTO OHU MOTYT NPOrNOTUTb
WX NOrMOHYTH OT yAyLbA!

Honnak Koneca (2 wr.)

Honeco (2 wr.)

OnopHas HoXKa

BuHT ocwm (2 wiT.)

larika AnA MoHTama ocv (4 WT.)

BuHT

Marka

MopgknagHas wanba ana MoHTama ocu (4
WT.)

MpyKMHHOE KOMbLO A1 MOHTaMa ocu (2
WT.)

OpurrHanbHoe pyKOBOACTBO MO 3KCnyaTa-
uum

YKasaHusa no TexHuKe 6e30nacHoOCTH

3. Ucnosib3oBaHMe B COOTBETCTBUM
C npegHa3Ha4YeHUem

Homnpeccop npegHasHayeH ans BbIpaGoTKM
CHaToro Bo3ayxa A/1e NpuBOAMMOro B AeNCTBUE
CHaTblM BO3AYyXOM MHCTPYMEHTA.

PaspeluaeTcs Mcnosib3oBaThb YCTPOUCTBO TOBKO
B COOTBETCTBMM C €ro npegHasHavyeHnem. Jlinboe
Zpyroe, OTInyatoLLeecs OT 3TOro UCMOJIb30BaHWE
CUMTaEeTCA He COOTBETCTBYHOLUM NpefHasHave-

HUI0. 3a BCe BO3HWKLUME B pesy/ibTaTe Takoro uc-

noJIb30BaHMA yLep6 nam TpaBmbl 1060ro BMaa
HeceT OTBETCTBEHHOCTb NO/b30BaTe b U paboTa-
IOLLMI C YCTPOMCTBOM, @ HE ero U3roToBUTESb.

Y4THTE, 4TO KOHCTPYKLMA HaLIMX YCTPOMCTB

He npegHa3HayeHa A8 UCNob30BaHWA UX B
NPOMBbILLNEHHOM, PEMECNEHHON NN UHAYCTPU-
anbHoM o61acTh. Mbl He HeCeM HUKaKoM OTBET-
CTBEHHOCTM MO rapaHTUMHBIM 06A3aTeIbCTBam
npy UCNOIb30BaHWM YCTPOMCTBA B NMPOMBbILLIEH-
HOM, pEMECNEHHOM UM MHAYCTPUaIbHON obna-
CTW, a TaKKe B NOJ0GHON AEATENBbHOCTY.

4. TexHUYeCKUE AaHHbIe

ONEeKTpONUTaHKE:... .220-240B~50Ty
MOLLHOCTb ABUMATEMA: e ceeieeeiieeeeieeeeeieeeeiieee

.......................... 1100 Bt S1 11500 BT S2 30 MuH
Yucno 060poToB (aBUrartesb), MUH:........... 2850
Paboyee faBneHue, 6ap:.......ccceveereeeneenn. MakKc. 8
O6beEM eMKOCTH

BbICOKOTO AaB/IEHUA (B JIMTPAX) .ecuveerurereeanens 24
TeopeTuyeckasa NPON3BOAUTENLHOCTL BCaCbIBa-

HUA, J/MMH e 190
Mpov3BoanTENbHOCTb BblAaum

(crkaTbIi BO3AYX) MPU 7 6@p: . ...oeeueeeee. 55 n/mMuH

Mpoun3BoAnUTENBHOCTD BbiAaum

(crkatbiv BO3gyx) npu 4 6ap......... 75 n/MuH
YposeHb MowHocTH wyma L, B AB: ................ 97
MorpewHOCTb Ky vveviieiiiieiieicci 0,67pb
TUM BALUMTBL et 1P20
Bec yCTPOMCTBA B K. OK. 19,5 Kr
Lymbi

MapameTpbl 3MUCCUK LyMa ONpeaesieHbl B COOT-
BeTcTBMM ¢ EN ISO 3744.

5. Mepepn BBOAOM B 3KCNJlyaTaumio

MpeaynpexiaeHue!

Y6epuTeck nepep NOAKNOHEHNEM, YTO JaHHbIe
Ha TMNOBOW Tab/IMYKe COOTBETCTBYIOT Napame-
Tpam ceTu.

MpoBepkTe YCTPOWCTBO Ha HaIMYKE No-
BPEMAEHUI BO BpeMsi TPaHCNOPTUPOBKU. O
MMeEoLLMXCA NOBPEHAEHUAX HEOBXOAUMO He-
MEAJIEHHO COOBLLWTL TPAHCNIOPTHOMY Npes-
NPUATUIO, KOTOPOE A0CTABWUIO KOMMPECCOP.
Homnpeccop fomKeH 6bITb yCTaHOBNEH
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B6/M3M noTpebutens.

HyHo nsberatb A/IMHHBIX NyTeW BO3AYX0-
BOAOB U1 60JIbLLION ASIMHbI Kabeneln NuTaHus
(YyAnMHUTENbHBIN KaGenb).

O6ecneybTe BCacbiBaHWE CyXOro W He cofep-
HaLlero nbib BO3gyxa.

He ycTaHaBnvBaviTe KOMNPECcop BO BAAX-
HbIX WM CbIPbIX MOMELLEHMUSAX.

Homnpeccop MOXHO MCno/ib30BaTh TO/IbKO B
NOAXOAALMX NOMELLLEHMAX (XOpoLlasa BEHTK-
NAuMA, TeMnepaTtypa OKpyKaloLern cpeapl oT
+5°C go +40°C). B nomeLeHun He JONKHO
ObITb MbISM, KUC/IOT, NapoB, B3PbIBOOMACHbIX
WM BOCMIaMEHSAIOLLMXCA ra3oB.
McnonbayiTe rubkue WnaHrv ans npe-
JoTBpaLlleHua nepegadm HefonyCcTUMbIX
HarpysoK cucteme TpybonpoBoJoB B MecTe
COEAMHEHNA KOMMPECCOPHOM YCTAHOBKM C
CUCTEMOW TPYGONPOBOAOB.

TpebyeTca Ncnonb3oBaTb OTAENUTENN, yNaB-
JiMBaloLLMe YCTPOMCTBA M BO3MOKHOCTHM AN1A
C/MBa, Heo6xoaMMble A5 06PabOTKU Bblge-
NIieMbIX KOMMNPECCOPOM KUAKOCTEN nepes,
NMYCKOM KOMMNPECCOPHOM YCTaHOBKMU.
MoaBoasLwme WwnaHrv npu gasneHum 6onee
7 6ap cnegyeT OCHAaCTUTb NPeAOXpPaHu-
TeNbHbIM Kabenem (HanpumMep, CTasbHbIM
TpOCOM).

6. MoHTaK ¥ BBOA, B 3KCN1yaTaLuio

OnacHocTb!
Mepen BBOAOM B 3KCNyaTauuio HEO6X0AUMO
NOJIHOCTbIO co6paTb YyCTPOKCTBO!

6.1 MoHTam Konec (3)
YcTaHOBUTE NPUNOHEHHbIE KoNeca CornacHo
PUCYHKY 4.

6.2 YcTaHOBKa OMOPHbIX HOHEK (4)
Heo6x0AMMO NPUKPENUTL ONOPHbIE HOXKH (4)
COI/1TaCHO PUCYHKY 5.

6.3 MNoacoeanHeHUe K aNeKTpoceTn
[nuHHble Kabenu, a TaKKe ya/MHUTENbHbIE
Kabenn, KabenbHble 6apabaHbl 1 T.M. BbI3bI-
BaloT NafieHne HanpaAmeHnsa n MoryT 3aTpya-
HWUTb NYCK ABUraTens.

Mpu HM3KKMX TemnepaTypax, Huxe +5°C nycK
ABurartens 3aTpygHeH u3-3a TAXKEeNoro xoga
fetanem.

6.4 MNMepekKntoyaresib «BHOYEHO-BbIK/IO4E-
HO» (8)

[na BKAOYEHMA KoMnpeccopa HeobXxoAaNMO

nepeBecTu nNepeKoyaTens (8) B nonoweHne

«|». YTOBbI BBIK/IIOYNTb KOMNPECCOP, CeayeT

nepemMecTuTb NepeKksoyaTesb (8) B NooHeHMe

«0» (puc. 1).

6.5 PerynupoBHKa paBneHuA: (PUCYHOK 1,2)
Mpwn nomoLm perynatopa gasneHms (7) MOx-
HO OTperynnMpoBarh AaBaeHne Ha MaHOMeTpe
(6).
OTperynmMpoBaHHOe AaBfieHne BblAaeTca Ha
GblCTpOAENCTBYIOLLYIO MyPTY (5).

6.6 MepeKnoyarenb, cpabaTbiBatoLwmii ot
BaBieHusa

Mepekrntoyatens, cpabaTbiBaOLWLMA OT JaB/EHNA

OTPEryMpoBaH Ha 3aBOAE U3rOTOBUTENS.

3Ha4yeHune AaBJIeHNA BKIKOYEHNA NPUMEPHO

6 6ap

3Ha4yeHne AaBJ/IeHNA BbIK1IOYEHUA NPUMEpPHO

8 6ap

6.7 MoHTaM PYKOATKX AN1A TPaHCNOPTUPOB-
Ku (9)

3aKpenuTe pyKoATKY A1 TPAHCNOPTMPOBKH (9)

Ha KoMMNpeccope, KaK NoKasaHo Ha PUCYHKax

6-7.

7. 3ameHa Kabena nuTaHuA
3aNeKTpoceTn

OnacHocTb!

Ecnun 6yaeT noBpexaeH Kabenb nuTaHuA oT
9N1EKTPOCETH 3TOr0 YCTPOMCTBA, TO €ro Ao-
KEH 3aMEHWUTb U3rOTOBUTE/Ib YCTPOMCTBA, ero
cnyx6ba cepuca WaKn apyroe 1L ¢ Noao6HOM
KBannduKaLnen aas Toro, 4Tobbl U3GEKaTb
onacHocTeMn.

8. OunCTHa, Texo6CnyRuBaH1e U
3aKas 3anacHbIX getanemu

OnacHocTb!

BblHMMaiiTe U3 pO3eTKU nepep Bcemu pabo-
TaMMu NO OYUCTKE U TEXHUYECHOMY OGCIYHMU-
BaHMUIO LUTEKEP IJIEKTPONUTAHUA.
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MpeaynpexaeHue!

Hpute po Tex nop noKa Komnpeccop ocTbi-
HeT NoJIHOCTbI0! ONacHOCTb NOJTY4YUTb OHO-
ru!

MpeaynpexaeHue!

Mepepn Bcemu paboTamu No O4UCTHE U TEXHU-
YeCHOMY 06CIYHUBaHUIO HYHHO COPOCUTL
fAaBJieHWe B eMKOCTH.

OnacHocTb!

Bcerpga BblKoYaiiTe yCTPOUCTBO nocjie
MUCNO/Ib30BaHUA U BbIHUMaWTE LUTEKEP U3
PO3ETKU I/IEKTPOCETH.

8.1 Ounctka
CopepmuTe 3alnTHbIE NPUCTOCOBAEHNA KaK
MOHO 60/1e€e CBOGOAHbBIMM OT NbLIN U FPA3K.
MpoTpuTe YCTPOMUCTBO YACTON TPAMKON NN
06ayvTe CHaTbIM BO3AYXOM MOJ, HEBLICOKUM
JaBieHneM.
Mbl peKoMeHayem oumLLaTh YCTPOWCTBO cpa-
3y NOC/E UCMOb30BaHKA.
Ouunwiavite perynsipHo yCTPOMCTBO BIaHOM
TPAMNKON C HEGOBLUMM KOIMHECTBOM HUA-
Koro Mbiia. He ncnonb3synTe cpefcTaa ans
OYUCTHKM U PACTBOPUTESIU, OHU MOTYT pasb-
€CTb N1aCTMacCoBble fjeTav YyCTPOWCTBA.
CnepuTe 3a TeM, 4TOObI BO BHYTPb YCTPOM-
cTBa He nonasna Boga.
Ypanute nepep O4UCTHOM LUIAHT M BOZY ANA
pasbpbl3rnBaHKA U3 Komnpeccopa. 3anpe-
LLIEHO OYMLLATb KOMMPECCOP BOAOM, pacTBO-
puTenem nam NogoGHLIMU CPEACTBAMM.

8.2 HoHpeHcart (pucyHok 1)

Yra3zaHue! ExxelHEBHO BbiNyCcKanTe KoHAeHcaT
npv NOMOLLM OTKPLITUA KAanaHa yaaneHns Bogpl
(11) (AHO eMKOCTH BbICOKOrO AaB/EHMA).
MpoBepaiTe 6anN0H CKaToro Bo3ayxa nepes,
KamAblM UCMOIb30BAHWEM HA HAIMYME pHaByu-
Hbl 1 NOBPEHAEHWI. 3anpeLLeHo UCnob30BaThb
KOMMPeCccop € NOBPEHAEHHBIM AN PHaBbIM
6annoHoOM cxaroro Bo3ayxa. Ecnv Bel o6Hapy-
WM NOBPEXAEHMA, TO HEO6XOAMMO 06PaTUTDL-
€Sl B CEPBUCHYIO MaCTEPCKY!IO.

8.3 MpepoxpaHuTenbHbIi KnanaH (10)
MpepoxpaHuUTeNnbHbIV KnanaH oTPeryMpoBaH Ha
caMmoe BbICOKO€ JoMyCTUMOE AaBNeHNe EMKOCTH
BbICOKOTIO iaB/ieHusA. 3anpeLeHo N3MEHATb pe-
ryNMPOBKY NPefoXpaHUTENIbHOMO KnanaHa uam
yAaNATb ero naoMoy. YTobbl NpegoxpaHUTeNb-
HbIM KJlanaH B C/lyvae HeobxoaAMMocTu cpaboTan
Hagnexatmm obpasom, ero Hy,Ho Bpems oT

BPEMEHU NPUBOAUTL B iencTBMe. HYTo6bl NpoBe-
pYTb NPEeAOXPaHUTESIbHBIM KnanaH, OCTOPOXHO
OTKPYTUTE HABMHUYMBAIOLLMIACA KOINAYOK, NMOoKa
KOTeN HaxoguTca nog AasneHuem. Npu oTKpbI-
TUM KoJINayKa U3 KnanaHa BbIMAeT BO3ayX.
[Mocne OTKPbITUA HAaBMHYMBAIOLLErOCA KoNnavka
CHOBa MO/IHOCTbIO 3aKPYyTHUTE €ero.

8.4 MNopwMnHUKOBaA onopa
MpepynpexpeHue!

BbIHbTE LUTEKEp 31EKTPONUTAHUA N3 PO3ETKMU,
BbINYCTUTE BO3AYX U3 YyCTPOMCTBA W BCEX NOA-
K/IIO4YEHHbIX MHCTPYMEHTOB Ha CXaToM BO34yXe.
3alnTUTe KOMNPECccop OT HECaHKLIMOHMPOBaH-
HOro BKJ/IIOYEHUA.

BHumaHue!

XpaHuTe KOMNPeccop TOIbKO B CYXOM U HeAO-
CTYMHOM A1 NOCTOPOHHUX MecTe. He onpoKu-
OblBaTb, XpPaHWUTb TOJIbKO B CTOAYEM MOOKEHUM!

8.5 3aKa3 3anacHbIx aeTanein:
Mpwv 3aKkase 3anacHbIX geTanen Heo6xoaAMMO
yKasaTb cieflyloLime faHHbIe;
Tun ycTpovicTaa
Homep apTukyna yctporictea
NaeHTUdHUKaLMOHHBIM HOMEp YCTPOMCTBa
Homep HeobxoaMMoM 3anacHom fetanm
AKTyanbHble LieHbl U MHPOPMaLMA HaxoAATCA Ha
ctpaHuue www.Einhell-Service.com

9. TpaHCcnOpTUPOBKa

Mcnonb3aynTe pyKoATKY ANS TPAHCNOPTUPOB-
Ku (9) 4ns nepemeLlLeHma Komnpeccopa.
Mpv nogbeme yunTbIBalTE BEC YCTPOMCTBA U
npu HEOGXOAMMOCTH NPUBNEKaNTE K paboTte
elle oHoro YyesnoBeKa. ns yao6cTea nogb-
ema MCnonb3ynTe PYKOATKY ANIA TpaHcnop-
TUPOBKM (9) 1 PYKOATKY (z) Ha pe3epsyape
BbICOKOro gaBneHua.

O6ecneysTe 3almTy YyCTPOMCTBA OT BO3AEN-
CTBUA yAapoB Man BubpaLmi.
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10. YTunusauma u BTOpU4HOE
ucnosib3oBaHue

YCTPOMCTBO NOCTaBAAETCA B YNaKOBKe AN
npeaoTBpaLLEHNUsI NOBPEXAEHWI NpU TpaHC-
NopTUPOBKE. DTa yNaKoBKa ABNAETCS CbIPbeM U
NOSTOMY MOMET BbITb MCNOIb30BaHa BHOBb UK
Hanpas/ieHa Ha NOBTOPHYIO NepepaboTHY Chipbsi.
YCTPOMCTBO M ero NpUHaANEXHOCTU U3FOTOB-
JIeHbl U3 pas/IMyHbIX MaTep1asioB, HanpUmep,
MeTanna 1 naactmacc. He BoibpacbiBaiiTe fge-
(eKTHblE yCTPOMCTBA BMECTE C GbITOBLIMU OTXO-
Aamu. 1na npaBuiibHOM yTUAM3ALMKU YCTPOMCTBO
HE06X0AMMO caTb B MOAXOAALMMN NYHKT Npu-
ema. Ecnu Bbl He 3HaeTe, rae HaxoauTCs NMyHKT
npuemMa, yTO4HWUTE 3TO B OpraHax KOMMYHa lbHO-
ro yrnpas/eHus.
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11. Bo3MoOHbIe NPUYMHBbI HEUCTIPABHOCTEN

MNpo6nema

Homnpeccop He
paboTaeT

Homnpeccop pab6o-
TaeT, HO HeT AaB-
nexHua

Homnpeccop pa-
60TaeT, MaHOMeTp
roKasbIBaeT Aasne-
HWe, HO UHCTPYMEH-
Tbl He paboTatoT.

1

—_

—_

MpuumHa

. OTcyTCTBYET HaNpsKEHWE B
3/1EKTPOCETH

. HanpﬂmeHMe B 3/1IEKTPOCETHU
C/IULLKOM HU3KOEe

. C/IMLLIKOM HM3Kasn BHELLHAS
Temneparypa

. ABurarenb neperpencs

. HerepmetunyeH obpatHbIi
KnanaH
. NIOTHEHMA HencnpaBHbI.

. HerepmeTtunyeH BUHT BbinycKa
KoHAaeHcarta (11).

. HerepmeTnyHblI LWnaHrosble
COeAVHEHMS.

. Herepmetnyna

6bIcTpoaencTBytolwan mydTa.

. Ha perynaTtope pasnexusa
YCTAHOB/IEHO C/IULLKOM
HU3KOE JaB/ieHue.
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YcTpaHeHue

. MpoBepuTL Kabenb, WTeKep

3/IEKTPONUTaHMUS,
npefoxpaHnuTesb U PO3ETHY
3/IEKTPOCETM.

. MI3beraiTe camwKomM 60bLUnx

LJWMH YANUHUTENBHbIX
Kabenein. MicnonbsyiTe
YANMHUTENBHbIE KaGeau C
[0CTaToOYHbIM NONEPEYHBIM
CEYEHWNEM XKW

. QKcnyaTMpoBaTb Npu

Temneparype CHapyu He
Hue +5° C. .

. [laTb aBuUraTento ocTbITb, npu
HEO6XO,CI,VIMOCTM YCTPaHUTb NPUYNn-

Hy neperpesa.

. 3aMeHWTb 06paTHbIV KnanaH.

. MpoBepwuTbL ynAoTHEeHUS,

3aMEeHWTb HeMcnpasHble
YNNOTHEHUS B
creuuannsmpoBaHHon
MacTepCKOW.

. 3aTF|HyTb CU/ibHEee BUHT

pyKoii. MpoBepuTb
YNIOTHWUTENb HA BUHTE, NpU
HEeo6X0AMMOCTH 3aMEHUTD.

. MpoBepuTb WnaHrm cxaToro

BO3AyXa U UHCTPYMEHT, Npu
HEeob6X0AMMOCTH 3aMEHUTD.

. Mposeputb

GbICTPOAENCTBYIOLLYIO MYdTY,
npu HEO6X0ANMOCTU
3aMEeHUTb.

. PerynsaTop naBneHus oTKpbITb

6onblue.



YTunusauma

_ Li-lon

ONEeKTPOMHCTPYMEHTbI, aKKYMYNATOPHbIEe 6atapeun, NPUHAAIEHHOCTH M YNAKOBKY HYXHO CAaBaTh Ha
nepepaocoTKy.
3anpeLyeHo yTUINM3NPOoBaTb 3/IEKTPOUHCTPYMEHTbI M aKKyMYNATOPHbIE 6aTapeun/6aTtapeniku ¢ 6bITo-
BbIM MycOpoMm!

TonbKo gnA cTpaH-yneHos EC:

B cooTtBeTcTBUM C eBponencKomn auperTBon 2012/19/EU 06 oTpaboTaHHbIX 3/IEKTPUYECKUX U SNEK-
TPOHHBIX NPUGOPax 1 ee NpeobpasoBaHMEM B HALMOHAIbHOE 3aKOHOAATENbCTBO BbIlLEALLNE U3
YyNoTPEGNEHUA 3/IEKTPOUHCTPYMEHTbI U B COOTBETCTBUM C €BPONENCKON anpekTnaoi 2006/66/EC
Ae(dEeKTHbIE UM OTCNTYMBLUME CBOM CPOK aKKYMYNIATOPHbIE 6aTapen/6aTapenkn fOIKHbI cOOMpaTbCs
pasfenbHO M caaBaTbCs Ha nepepaboTHy.

Mpw HenpaBUAbHOM YyTUIN3ALMM OTPAGOTaHHbIE 3/IEKTPUYECKUE W 9NEKTPOHHbIE NPUGOPLI MOTYT
oKasaTb BpeAHOe BO3/AENCTBME Ha OKPYHKAIOLLYIO Cpefly M 3[,0pOBbE Ye/I0BEKA M3-3a BO3MOKHOMO
NMPUCYTCTBWA B HUX OMACHbIX BELLECTB.

MepeneyaTtbiBaHWE UKW NPOYME BUABI PA3MHOKEHWSA JOKYMEHTALMW U CONMPOBOANTE/NbHBIX IMCTOB
NPOAYKLMKU GPUPMBbI, MOSHOCTBIO UM HACTMYHO, Pas3peLLeHO NPOU3BOANTbL TOIBKO C OAHO3HAYHOrO pas-
pewenus Einhell Germany AG.

COXpaHHeTCﬂ npaBo Ha TeXHNYECKNEe NUSMEHEHUA
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UHdopmaumsa o cepBUCHOM 06CTyHUBaHUMU

Bo Bcex cTpaHax, yKasaHHbIX B rapaHTUMHOM CBUAETENbCTBE, Y HAC MMEIOTCA KOMMETEHTHbIE
CepBHCHble NapTHepPbl, KOHTaKTHbIE AaHHble KOTOPbIX Bbl HalAeTe B rapaHTUIAHOM CBUAETE/IbCTBE.
OHu Bcerga B Ballem pacnopsieHun ana peLleHus NtobbiX BONPOCOB, CBA3AHHbLIX C 06C/yHMUBaAHUEM,
Hanpumep, A1 PEMOHTa, MOCTaBKW 3anyacTel U GbICTPOM3HALLIMBAIOLWMXCA AeTaNeN, a TaKKe
NPUOBPETEHUA PACXOAHBIX MaTepuanoB.

CnepyeT 06patnTb BHUMAHWE Ha TO, YTO B 3TOM U3AENWU ClefylolWwne AeTaiu NoaBEPHEHb!
€CTECTBEHHOMY M3HOCY W/ U3HOCY B CBA3W C SKCIJlyaTaumen / cnepytolme getanu Tpebytotcs B
KayecTBe pacxofHblX MaTepuasos.

Kareropusa Mpumep
BbicTponsHalwmBatowmecs getanmn* KnunHoBol pemeHb, BO3AyLWHbIN GUABTP
PacxofHbli maTepuan/pacxofiHble 4acTu®

HepocTaroume KOMNOHEHTbI
* He o653aTe/IbHO BXOAAT B 06beM NOCTaBKM!

Mpn o6HapyHeHNn ePEKTOB UM HEUCMIPABHOCTEN Mbl NPOCHMM Bac 3aABUTb 0 TaKOM ciiyyae B
cetv UHTepHeT Ha cavte www.Einhell-Service.com. O6patvTe BHMMaHWe Ha TOYHOEe onucaHue
HEeMCnpaBHOCTU M B JI06OM CJly4ae OTBETETE Ha CeayoLLMe BONPOCHI:

YCTPOMCTBO yie paboTano uam oHO 6bI0 HEMCNPaBHbLIM C CAMOro Hadana?

Bam 6pocunochk 4To-M60 B asa nepes BOSHUKHOBEHWEM HEMCNPABHOCTU (NMPU3HaK nepes
HEWCNpPaBHOCTbLIO)?

HaKyto HencnpaBHOCTb MMEET YCTPOMCTBO, MO Baluemy MHEHMIO (OCHOBHOM MPU3HaK)?
OnuwmnTe 3Ty HEMCNpPaBHOCTb.
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Oht!

Vigastuste ja kahjustuste valtimiseks tuleb
seadme kasutamisel vbtta tarvitusele méningad
ohutusabindud. Seeparast lugege kasutusjuhend
/ ohutusjuhised hoolikalt labi. Hoidke need korra-
likult alles, et informatsioon oleks teil igal hetkel
kéeulatuses. Kui peaksite seadme teisele isikule
edasi andma, siis andke talle ka kasutusjuhend

/ ohutusjuhised. Me ei vota endale vastutust 6n-
netuste voi kahjude eest, mis tekivad kdesoleva
juhendi ja ohutusjuhiste mittejargimisel.

Kasutatud siimbolite seletus (vt joonis 8)

1. Oht! - vigastusohu vahendamiseks lugege
kasutusjuhendit.

2. Ettevaatus! Kasutage korvaklappe. Mira
voib pdhjustada kuulmiskaotust.

3. Hoiatus elektripinge eest

4. Hoiatus! Uksus on kaugjuhtimisel ja véib
kaivituda ilma hoiatuseta.

5. Hoiatus! Uksus hakkab sisseliilitusrohu
alanemise korral hoiatuseta t66le!

6. Kaitske seadet vihma ja niiskuse eest

7. Ettevaatust! Arge avage kraani/réhuregulaa-
torit enne, kui 6huvoolik on Ghendatud.

8. Garanteeritud miratase: xx dB

—

. Ohutusjuhised

Vastavad ohutuseeskirjad leiate kaasasolevast
brosudrist.

Oht!

Lugege koiki ohutusjuhiseid ja juhendeid.
Ohutusjuhiste ja juhendite eiramine vdib pdhjus-
tada elektrild6gi, pdletuse ja/vai raskeid vigastusi.
Hoidke koik ohutusjuhised ja juhendid alles.

Seda seadet ei tohi kasutada piiratud fuusiliste,
sensoorsete voi vaimsete voimete inimesed (kaa-
sa arvatud lapsed) voi kogemuste ja/voi teadmis-
teta isikud; kui siis ainult padeva isiku jarelevalve
all voi kui neid on dpetatud seadet kasutama.
Lapsi tuleb jalgida, kontrollimaks, et nad seadme-
ga ei mangi.

2. Seadme kirjeldus ja
tarnekomplekt

2.1 Seadme kirjeldus (joonised 1,3a, 3b)

1. Korpus
2. Paak
3. Ratas

9

10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.

Tugijalg

Kiirliitmik (reguleeritud surudhk)
Manomeeter (saab lugeda seadistatud surve
naitu)

Roéhuregulaator

ToitelUliti

Transpordikaepide

Kaitseventiil

Kondensaadi véljalaskekork
Tagasilé6dgiventiil

Survetoru

Teljekruvi

Mutter

Alusseib

Kruvi (jala paigaldamiseks)
Mutter (jala paigaldamiseks)
Rattakilp

Vedruréngas

2.2 Tarnekomplekt

Kontrollige loendi alusel, kas tarnekomplektis on
kdik vajalikud osad. Juhul, kui mdni osa on puu-
du, pdérduge hiljemalt 5 tdépaeva jooksul parast
kauba ostmist meie teeninduskeskusesse voi la-
himasse padevasse ehitusmaterjalide kauplusse
ning esitage kehtiv ostukviitung. Jargige siinkohal
juhendi I16pus esitatud garantiitingimustes olevat
garantiitabelit.

Avage pakend ja votke seade ettevaatlikult
valja.

Eemaldage pakkematerjal ning pakke- ja
transporditoed (kui on olemas).
Kontrollige, kas tarnekomplekt on terviklik.
Kontrollige, ega seadmel ja tarvikutel pole
transpordikahjustusi.

Hoidke pakend vbimalusel kuni garantiiaja
I6puni alles.

Oht!

Seade ja pakkematerjal ei ole laste méngu-
asjad! Lapsed ei tohi kilekottide, fooliumi ja
pisidetailidega mangida! Oht alla neelata ja
lambuda!
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Tugijalg (2x)

Ratas (2x)

Tugijalg

Teljekruvi (2x)

Mutter, telje paigaldamiseks (4x)
Kruvi

Mutter

Alusseib telje paigaldamiseks (4x)
Vedrurdngas telje paigaldamiseks (2x)
Originaalkasutusjuhend
Ohutusjuhised



3. Sihiparane kasutamine

Kompressor on ette ndhtud surudhu tootmiseks
surudhutdoriistade jaoks.

Masinat v6ib kasutada ainult sihiparasel otstarbel.
Igasugune teisel otstarbel kasutamine ei ole sihi-

pérane. Kdigi sellest tulenevate kahjude voi vigas-
tuste eest vastutab kasutaja/kéitaja ja mitte tootja.

Votke palun arvesse, et meie seadmed ei ole
konstrueeritud ettevotluses, kasitdéénduses ega
tédstuses kasutamise otstarbel. Me ei anna min-
git garantiid, kui seadet kasutatakse ettevotluses,
kasitddnduses voi tostuses jt sarnastel tegevus-
aladel.

4. Tehnilised andmed

Vorgutoide: .......cccceereiiiieeenn. 220-240V~ 50 Hz
Mootori vdimsus:. 1100 W S1 | 1500 W S2 30 min
P66rlemissagedus (mootor) min': ............... 2850
To6rdhk baarides:........ccocceeeeiiieeeenins kuni 8 baari
Survepaagi maht (liitrites): .......c.cceeverniniiieene 24
Teoreetiline Imivoimsus I/min...........cccceeeeee 190
Vaéljalaskevoimsus (surudhk)

7 baari JUUIeS: . ..ccceeveirieeeeceeeee e 55 I/min
Véljalaskevoimsus (surudhk)

4. Daari JUUIES: ....oocveeiiiiieeeeeeeee e 75 I/min
Miratase L, dB:......cccooeviiiiiiiii 97
Halbepiir Ky .oovovieiieiccccce, 0,67 dB
Kaitseklass:.........ccoveeiieiiicnicciccieeeec 1P20
Seadme kaal kg: ......ccocveveriennenne umbes 19,5 kg
Mira

Muraemissioonivaartused selgitati valja standardi
EN ISO 3744 jargi.

5. Enne kasutuselevottu

Hoiatus!
Enne Uhendamist veenduge, et tlubisildil toodud
andmed vastaksid toiteandmetele.

Kontrollige, kas seadmel on transpordikah-
justusi. Teavitage voimalikest kahjustustest
koheselt transpordiettevotet, mille kaudu
kompressor tarniti.

Kompressor tuleb lles seada tarbija l&he-
dusse.

Valtige pikki 6huvoolikuid ja pikki toitejuht-
meid (pikendusjuhet).

Hoolitsege selle eest, et sisseimetav dhk
oleks kuiv ja tolmuvaba.

Arge pange kompressorit illes niiskesse véi
marga ruumi.

Kompressorit voib kéitada ainult sobivates
ruumides (hasti ventileeritud, temperatuurid
+5 °C kuni 40 °C). Ruumis ei tohi olla tolmu,
happeid, aure ega plahvatavaid v6i stttivaid
gaase.

Kasutage paindlikke voolikuid, et véltida
lubamatute koormuste tlekandmist torusus-
teemile kompressori ja toruststeemi Glemi-
nekukohal.

On tarvis kasutada separaatoreid, pltdureid
ja &ravooluvdimalusi, mis on vajalikud komp-
ressori toodetud vedelike té6tlemiseks enne
kompressori tdélepanekut.
Juurdevooluvoolikud peavad Ule 7 baarise
rohu korral olema varustatud turvakaabliga
(nt traattross).

6. Montaaz ja kasutuselevott

Oht!
Seade tuleb enne kasutuselevdttu taielikult kokku
panna!

6.1 Rataste paigaldamine (3)
Kaasasolevad rattad tuleb paigaldada vastavalt
joonisele 4.

6.2 Tugijalgade paigaldamine (4)
Kaasasolevad tugijalad (4) tuleb paigaldada vas-
tavalt joonisele .

6.3 Vorguiihendus
Pikad toitejuhtmed, pikendusjuhtmed, kaab-
litrumlid jms pdhjustavad pingelangust ja
vbivad mootori kdivitumist takistada.
Madalatel temperatuuridel alla +5 °C hairib
mootori kéivitamist h6érdumine.

6.4 Toiteluliti (8)

Kompressori sisselllitamiseks tuleb lliti (8) 1G-
kata asendisse ,|“. Kompressori valjalllitamiseks
tuleb lUliti (8) lukata asendisse ,,0“ (joonis 1).

6.5 Rohu seadistamine: (joonis 1,2)
Rdhu saab seadistada manomeetri (6) kiljes
asuva réhuregulaatoriga (7).
Seadistatud réhku saab kiirihendusest (5).
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6.6 Rohuliiliti seadistus
Ro&hululiti on tehases seadistatud.
Sisselulitusrohk u 6 bar
Véljalulitusrohk u 8 bar

6.7 Transpordikdepideme paigaldamine (9)
Kruvige transpordikéaepide (9) kompressori kilge,
nagu on néidatud joonistel 6 kuni 7.

7. Toitejuhtme vahetamine

Oht!

Kui kdesoleva seadme toitejuhe on kahjustatud,
tuleb see ohtude valtimiseks lasta tootjal v6i teda
esindaval klienditeenindusel vdi sarnase kvalifi-
katsiooniga isikul vahetada.

8. Puhastus, hooldus ja varuosade
tellimine

Oht!
Enne igat puhastus- ja hooldust66d tommake
pistik pistikupesast valja.

Hoiatus!
Oodake kuni kompressor on tiiesti maha jah-
tunud! Poletusoht!

Hoiatus!
Enne koiki puhastus- ja hooldustéid tuleb
paak rohu alt vabastada.

Oht!
Lilitage seade péarast kasutamist alati vélja ja
tommake vorgupistik vilja.

8.1 Puhastamine
Hoidke kaitseseadeldised nii tolmu- ja mus-
tusevabad kui véimalik. Pihkige seadet
puhta lapiga voi kasutage madala survega
surudhku.
Soovitame seadet parast iga kasutamist kohe
puhastada.
Puhastage seadet korrapéaraselt niiske lapi
ja véhese vedelseebiga. Arge kasutage pu-
hastusvahendeid voi lahusteid; need vbivad
kahjustada seadme plastdetaile. Arvestage
sellega, et seadme sisemusse ei tohi vett
sattuda.
Enne puhastamist tuleb voolik ja pihusti
kompressori killjest ara votta. Kompressorit ei
vOi puhastada vee, lahustite vms-ga.

8.2 Kondensvesi (joonis 1)

Markus! Kondensvesi tuleb iga paev vee-eemal-
dusventiili (11) (paagi pdhja all) kaudu vélja lasta.
Kontrollige enne iga kasutamist, ega survepaagil
pole roostet voi kahjustusi. Kompressorit ei tohi
kéitada kahjustatud voi roostes survepaagiga. Kui
avastate kahjustuse, p66rduge klienditeenindus-
téokotta.

8.3 Kaitseventiil (10)

Kaitseventiil on seadistatud paagi suurimale lu-
batud réhule. Kaitseventiili ei tohi reguleerida ja
selle plommi ei tohi eemaldada. Et kaitseventiil
vajaduse korral digesti funktsioneeriks, tuleb seda
aeg-ajalt rakendada. Kaitseventiili kontrollimiseks
keerake kruvikorki ettevaatlikult lahti, kui paak on
rohu all. Korgi avamisel pdéseb 6hk ventiilist vélja.
Kui olete kruvikorgi avanud, keerake see uuesti
taielikult kinni.

8.4 Hoiustamine

Hoiatus!

Témmake vorgupistik pistikupesast, laske sead-
mest ja kdigist Uhendatud surubhuriistadest dhk
vélja. Pange kompressor nii, et korvalised isikud
ei saaks seda loata kasutada.

Téhelepanu!

Hoidke kompressorit ainult kuivas ja korva-
listele isikutele ligipdasmatus kohas. Arge
kallutage, hoidke ainult plistiasendis!

8.5 Varuosade tellimine
Varuosade tellimisel on vajalikud jargmised and-
med:

Seadme tulp

Seadme artiklinumber

Seadme identifitseerimisnumber

Vajamineva varuosa varuosanumber
Kehtivad hinnad ja info leiate aadressilt
www.Einhell-Service.com.

9. Transportimine

Kasutage transpordikaepidet (9) ja liigutage
selle abil generaatorit.

Tdstmisel arvestage seadme kaaluga ja vaja-
duse korral kutsuge teine isik appi. Kasutage
tostmiseks transpordikaepidet (9) ja kédepidet
(z) survepaagil.

Kaitske seadet juhuslike 166kide voi vibrat-
sioonide eest.
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10. Jaatmekaitlus ja taaskasutus

Transpordikahjustuste véltimiseks on seade
pakendis. See pakend on toormaterjal ja seega
taaskasutatav ning selle saab toorainetdétlusse
tagasi toimetada. Seade ja selle tarvikud koosne-
vad mitmesugustest materjalidest nagu nt metall
ja plast. Katkised seadmed ei kuulu olmeprugi
hulka. Asjatundlikuks kaitlemiseks tuleks seade
anda &ra vastavasse kogumiskohta. Kui Te ei tea
Uhtki kogumiskohta, siis kusige teavet kohalikust
omavalitsusest.

11. Voimalikud rikkep6hjused

Probleem Pohjus
Kompressor ei 1. Vérgupinge puudub
téo6ta
2. Vorgupinge on liiga madal
3. Vélistemperatuur on liiga madal
4. Mootor on lilekuumenenud
Kompressor t66- 1. Tagasilédgiventiil lekib
tab, kuid puudub 2. Tihendid on katki
surve
3. Kondensaadi valjalaskekork (11)
lekib.
Kompressor t66- 1. Voolikuhendused lekivad.

tab, manomeeter
naitab survet, kuid
tdoriistad ei todta.

2. Kiirihendused lekivad.
3.Rohuregulaatoriga on seadista-
tud liiga madal réhk.
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Lahendus

. Kontrollige kaablit, vorgupistikut, kait-

set ja pistikupesa

. Véltige liiga pikka pikendusjuhet. Kasu-

tage piisava ristldikega pikendusjuhet.

. Arge kaitage valistemperatuuril alla
+5 °C.
. Laske mootoril maha jahtuda ja vaja-

dusel tlekuumenemise pdhjus korval-
dada.

. Vahetage tagasilé6giventiil.

2. Kontrollige tihendeid, katkised tihendid

laske vastavas t6dkojas vahetada.

. Keerake kruvi kdega koomale. Kontrol-

lige kruvi tihendit, vajadusel vahetage.

. Kontrollige suruéhuvoolikut ja tédriistu,

vajadusel vahetage.

. Kontrollige kiirihendusi, vajadusel va-

hetage.

. Keerake réhuregulaator rohkem lahti.



Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kiitlus

)¢

_ Li-lon
Elektrilised todriistad, akud, lisatarvikud ja pakendid tuleb keskkonnasaastlikult ringlusse vétta.
Arge kaidelge elektrilisi toriistu ja akusid/ patareisid koos olmejaatmetega!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt direktiivile 2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete kohta ning nende kohalda-
misele riigi digusaktides tuleb kasutusressursi ammendanud elektritdoriistad ja vastavalt direktiivile
2006/66/EU defektsed vai kasutusressursi ammendanud akud/patareid eraldi kokku koguda ja suunata
keskkonnasaéstlikku taaskasutusse.

Vale jaatmekaitluse korral voivad vanad elektri- ja elektroonikaseadmed, milles sisaldub kahjulikke ai-
neid, kahjustada keskkonda ja inimeste tervist.

Tootedokumentatsiooni ja kaasasolevate dokumentide kordustrikk voi muul viisil paljundamine, ka osa-
liselt, on lubatud ainult Einhell Germany AG loal.

Tehniliste muudatuste digus reserveeritud
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Hooldusteave
Meil on kdikides garantiitunnistusel loetletud riikides padevad hoolduspartnerid, kelle kontaktandmed
leiate garantiitunnistuselt. Nemad on Teie k&sutuses seoses mis tahes hoolduskiisimustega, nagu re-

monditédd, varu- ja kuluosade muretsemine voi kulumaterjalid.

Tuleb tdhele panna, et selle toote korral esineb kasutamisest tulenevaid v6i loomulikke kulumisilmin-
guidjargmistel detailidel ning neid detaile k&sitletaksekulumaterjalina.

Kategooria Naide

Kuluosad* Kiilrihm, ohufilter

Kulumaterjal / Kuluosad*

Puuduolevad detailid

* ei pruugi tingimata tarnekomplektiga kaasas olla!

Puuduste voi rikete korral palume Teid registreerida see internetis aadressil www.Einhell-Service.com.
Markigekindlasti vea tpne kirjeldus ja vastake lisaks igal juhul jargmistele kisimustele.

o Kas seade on td6tanud voi oli ta algusest peale defektne?
o Kas Teile hakkas enne defekti iimnemist midagi silma (defekti tunnused)?
® Missugune torge Teie arvates seadmel on (p&hitunnus)?

Kirjeldage seda torget.
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OnacHocrT!

Mpu nsnonssaHeTo Ha ypeanTe Tpsbea ce
crasBarT HAKOW NpejnasHy MepKK, CBbP3aHu ¢
6e3o0nacHoOCTTa, 3a Aa Ce NPeaoTBPaTAT HapaHs-
BaHWA U LWeTK. 3a LenTa BHUMaTE/IHO NpoYeTeTe
TOBa ynbTBaHe 3a ynotpeba/yKkasaHus 3a 6e30-
nacHocrt. [aseTe ro gobpe, 3a ga pasnonarare

¢ UHdopmaumaTa no BcsKo BpeMe. B cnyyai,

Ye TpsiGBa Aa nNpefagerte ypeaa Ha apyrv avua,
MOJIsi, NPeaanTe UM 11 ToBa yNbTBaHe 3a ynoTpe-
6a/yKasaHus 3a 6e3onacHocT. Hue He noemame
OTFOBOPHOCT 3a 3/10M0YKUN WU LLEETU, KOUTO
Bb3HWUKBAT BC/IEACTBME HA HECHO/II0AaBAHETO
Ha ToBa yMbTBaHe W Ha yKasaHusATa 3a 6e3onac-
HOCT.

0O6AcCHeHWe Ha U3Non3BaHUTE CUMBOJIU

(Bum‘re ¢urypa 8)
OnacHocT! - 3a HamasisiBaHe Ha onacHoCTTa
OT HapaHfABaHe, Npo4yeTeTe NHCTPYKLUMATA 3a
excnaoaraums.

2. BHumaHue! HoceTe npegnasHo cpeacTBo
3a cnyxa. Bb3gencTBmeTo Ha Lyma Moxe
Ja npeamsBuKa 3aryba Ha cayxa.

3. TMpepynpexaeHue 3a eNIeKTPUYECKO Ha-
npemxeHue

4. TpepynpexpeHue 3a ropewy 4acTu

5. BHumaHue! EnemeHTHT Cce ynpasnsasa
ANCTaHLMOHHO M MOXeE Aa Ce 3aBUHKK 6e3
npeaynpexaeHve

6. [laseTe ypena oT AbXA v BNara

7. BHumaHue! He oTBapsiTe KpaHa/peryna-
TOpa Ha HanAraHeTo, NpeAu Bb3AYLWHUAT
MapKy4 a € CBbp3aH.

8. lapaHTMpaHO HMBO Ha 3ByKOBA MOLLHOCT:
xx dB

1. UHCTpYKUuUKM 3a 6e3onacHoCT

CbOTBETHUTE MHCTPYKLMKM 32 6E30MACHOCT Lie
HamepuTe B Npu/ioxeHaTa 6poLuypa.
OnacHocrT!

MpoyeTeTe BCMYKU YHa3aHUA 3a 6e30-
NacHOCT U MHCTPYKLMHK. [TponycKuTe npm
cnasBaHeTo Ha yKa3aHuATa 3a 6e30MacHoCT 1
MHCTPYKLMUTE MOraT a MMaT KaTto nocneguua
€IeKTPUYECKM yaap, NoXap M/Uan TEXKN Ha-
paHsiBaHusA. CbxpaHeTe 3a B 6baelle BCUYKU
yHa3aHUA 3a 6€30NacHOCT U MHCTPYKLUK.

Tosu ypef He e NpefHa3HaYeH 3a ToBa Ja ce
M3M03Ba OT /LA (BK/IUUTENHO eua) C orpa-
HUYEHN HUSUYECKH, Bb3MNPUEMATEHW MU YM-

CTBEHW CMOCOBHOCTH UIN nopagu navnca Ha onut
VI/WWI nopagmu nuvnca Ha No3HaHMA, OCBEH aKo He
ce Haa3vpaBaT OT KOMMETEHTHO 3a TAxHaTa 6e3-
ONacHOCT /imue nnuv nosy4aBsat OT HEro MHCTPYK-
LMK 3a TOBa, KaK TpabBa Ja ce U3non3ea ypeaa.
[Jeuarta 61 TpA6Bano ga ce Hagsupasart, 3a Ja
Ce rapaHT1pa, 4e He CU UrpasT C ypeaa.

2. OnucaHue Ha ypepa u o6em Ha
AOCTaBKa

2.1 OnucaHue Ha ypega (¢pur. 1, 3a, 3b)
Hunmwe

HanopeH pesepBoap

Honeno

OnopeH Kpak

Bbp3opelicTealy cbeanHUTeN (perynmpaH
CrMbCTEH Bb3AyX)

MaHoMeTbp (HaCcTPOEHOTO HanAraHe Moxe
Ja ce oTyeTe)

7. HanopeH perynatop

8. Brn/vsKaouBaten

9. /[lpbHKa 3a TpaHcnopTupaHe

10. MNpeanaseH BeHTUN

11. M3nycKaTteneH BUHT 3a KOHAEeH3aTHa Boga
12. Bb3BparteH KnanaH

13. Ta MHKA 3a HanAaraHe

14. BuHT Ha ocTa

15. Ta Maika

16. LWan6a

17. BWHT (MOHTMpaHe Ha KpaKa)

18. larika (Bb3en Ha KpaKa)

19. Ta Kanayka

20. MpbCTEH C NpyX*uHa

aproD =

o

2.2 O6em Ha JocTaBKa
Mons, npoBepeTe OKOMMNIEKTOBaHOCTTa Ha
apTUKyna c NoMoLLTa Ha onMcaHua obem Ha
pocTasKa. [pu aMncealym 4actum, Mons, 06 bpHe-
Te Ce Hal-KbCHO B paMKuUTe Ha 5 paboTHU AHU
cnief, NOKyMKa Ha apTUKyna KbM HaWKWA LEHTbP
3a 06CcnyMBaHe MM KbM NyHKTa Ha Npoaaxoa,
KaTo npefcTaBuTe BasMAHa pasnucKa 3a nokyn-
Ka pecn. nnaTexeH AoKyMeHT. Monf, o6bpHeTe
BHMMaHWe 3a LienTa Ha rapaHuMoHHaTa Tabavua
B MHpOPMaLMATa OTHOCHO OBC/TyKBaHETO B Kpas
Ha ynbTBaHeTo.

OTBOpeTe onakoBKaTa M BHUMaTEIHO U3Ba-

feTe ypeaa oT onaKoBKara.

OTcTpaHeTe ONakoBBbYHWA MaTepuas KakTo

1 ONaKOBBbYHUTE/M TPAHCTIOPTHM OCUIYPOBKU

(aKo uma TakvBa).

[MpoBepeTe gann 06emMbT Ha 4OCTaBKa € Nb-
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NEH.

MpoBepeTe Aanv ypeabT U NPUHAANERHOCT-
uTe HAMAT NOBPEAM OT TpaHCMopTUPaHe.

Mo Bb3MOMKHOCT 3ana3eTe onakoBKara fjo
M3TUYaHe Ha rapaHLMOHHUA CPOK.

OnacHocT!

YpeabT U oNakoBbYHUAT MaTtepuan He ca
AeTcKU urpadku! [leua He 61Ba ga uUrpar ¢
NJ1acCTMacoBu TOPOUUKH, HOSIUO MasIKU fe-
Taiinm! CblecTByBa ONacHOCT Aa rv rbTHaT
u aa ce 3apywart!

KanadKa (2x)

Koneno (2x)

CTOMKa

BMHT Ha ocTa (2x)

Maiika, 3a 3aKpenBaHe Ha ocTa (4x)
BUHT

Mavika

Lllai6a 3a 3akpenBaHe Ha ocTa (4Xx)
NPYHWHEH NPBCTEH 32 MOHTaX Ha OcC (2x)
OpuruHanHa paboTHa MHCTPYKLMA
YKasaHusa no TexHuKa Ha 6e3onacHocT

3. Ynotpe6a no npegHasHa4yeHue

HoMmnpecopbT CyKu 3a NPOU3BEKAAHETO Ha
CrbCTEH Bb3AYX 3@ UHCTPYMEHTU, paBoTeLLM CbC
CrbCTEH Bb3ayX.

MalwwwuHaTa TpabBa ga ce n3nonssa camo no
npegHasHayeH1eTo 1. Bcaka no-HataTbluHa 13-
BbH TOBa ynotpeba He e no npegHasHa4veHue. 3a
npeansBuvKaHu OT ToBa WeTU UM HapaHABaHUA
OT BCAIKAKbB BUA, OTFTOBOPHOCT HOCKU NoTpebuTe-
NAT/06CNYKBALLOTO NMLE, @ HE NMPOU3BOAUTENAT.

Mons, umaiTe npeaBus, Ye HawUTe ypeam
CbI1acHO NpeAHa3HA4YeHNETO CH He ca NPons-
BefleHW 3a NPOMMILLIEHA, 3aHaATYMICKA UK
MHAycTpuanHa ynortpeba. Hne He noemame oTro-
BOPHOCT, @Ko ypeabT Ce U3Mnon3sa B NpoMuLLIIe-
HW, 3aHAATYUICKU UM MHAYCTPUATHU Npeanpu-
ATWA, KaKTO M NPU PaBHOCTOMHM JEMHOCTM.

4. TeXHU4ECKU AaHHU

CBbp3BaHe B Mpemarta: ......... 220-240V ~50 Hz

MouHocT Ha aBuratens:
............................ 1100 W S1 11500 W S2 30 min

O60poTh Ha Komnpecopa MUH ™ . 2850
Pa6oTHo HansraHe 6apa: .... MakKc. 8
O6eM Ha HarnopHUWA pe3epBoap (B IMTPU): ..... 24
Teop. cMyKaTeHa MOLLHOCT I/MUH: .............. 190
MouHocT Ha nopasaHe

(HanopeH BB3AyX) Npu 7 6apa: ..... 55 nutpa/MuH

MoLHoCT Ha nogaBaHe
(ranopeH BB3AYX) Npu 4 6apa: ..... 75 nuTpa/MuH
HWBO Ha 3ByKOBa MOLLHOCT

L, B Aeunbena (dB): ... 97
HecHrypHOCT Ky ovevieiiiieiicc 0,67 dB
HKnac Ha 3aLUMTA: ..ooiiieieeee e 1P20
Terno Ha ypea B Kr: ...cccceeveeereeeinene OK. 19,5 Kr
Lym

EMMWUCUOHHWTE CTOMHOCTM Ha LUyM ca onpeaene-
HW cbrnacHo EN ISO 3744.

5. Mpeau nycKaHe B eKcnsioaTauus

MpeaynpexaeHue!

MNpean cebp3BaHeTo ce ybeaeTe, Ye AaHHUTe
BBPXY TMMoBaTa Tabesika OTroBapAaT Ha AaHHUTe
OT Mpexara.

MpoBpT ypaa 3a TpaHcnopTHW noBpau. Es-
HTYya/IHUT NOBPAM C CbOOLLABaT BAHara Ha
TPaHCMNOPTHOTO NPANPUATH, KOTO AOCTaBUNO
KoMMpcopa.

MoHT1paHTO Ha KoMnpcopa TpsabBa Aa cTaH
B 6/IM30CT O KOHCyMaTopa.

[Ja c nsbarsar gbar1 Bb34yX0NpoBOAM U
OBV NOABKAALLM JIMHUN (YO BAKHMA).

[a ¢ 06bpH BHUMAHU 3a Cyx 1 63npaLuH
3aCMyKBaH Bb3yX.

Homnpcop®bT fa H ¢ MOHTMpa BbB BAaKHO
WJIM MOKPO MOMLLHM.

HomnpcopbT MO Aa ¢ Kenaoarupa camo B
NOAXOAALLM NOMLLHMA (A06P BHTUAMPAHMU,
oKonHa TMnpartypa +5°C - +40° C). B nomwy-
HWUTO H TPAGBA Aa UMa HUTO Npax, HATO KKC-
JIMHW, Napwu, KCNI03WBHU AW Bb3MNI1aMHUMU
rasos.

HomnpcopbT nogxoasLL, 3a NPUIOKHK B CYXu
NOMLLYHMA. B y4acTbLM, KbATO C paboTy € BO-
[HW NPBCKW, U3MNON3BAHTO MY HAOMYCTUMO.
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M3nonagaiTe ypega camo BbpXy TBbPAA,
paBHa OCHoBa.

3axpaHBalLM MapKyiv Npu HarHeTABaHe Haj
7 6apa 6u cnegBano aa ca obopyaBaHu CbC
3almTeH Kaben (Hanp. TeNeHO BbKe).

6. MoHTa ¥ nycKaHe B
eKcnoarauusa

OnacHocT!
Mpeau nycKaHeTo B eKcnJloaTtauua 3aab/IHu-
TeJIHO MOHTUpaliTe ypeaa usuano!

6.1 MoHTMpaHe Ha Konenara (3)
MpunoxeHuTe Konena Tpabsea ga 6baaT MOHTU-
paHu cnopeg, purypa 4.

6.2 MoHTam Ha onopHuUTe Kpaka (4)
MpunoxeHnTe onopHu Kpaka (4) Tpsabsa Aa ce
MOHTHMpAT CbO6pasHoO durypa 5.

6.3 BKatouBaHe B Mperara
[bnrn 3axpaHsally NPOBOAHULM, KaKTO
M YAbIKUTENN, KabenHn 6apabaHn K.T.H.
npeAvsBUKBAT CrnajaHe Ha HarnpeXeHMeTo
Morar fa nonpe4ar Ha nycKaHeTo B eKcnJoa-
Tauua Ha moTtopa.
Mpu HUCKK TemnepaTypm nog, +5 °C nycKaHe-
TO B €KCnaoaraumsa Ha MoTopa e 3acTpalleHo
nocpecTBOM 3aTPYAHEH X0 Ha paboTa.

6.4 Knioy 3a BRIOYBaHe/U3K/o4BaHe (8)

3a fa BKIYMTE KOMMpecopa, NPeBKIYBaTeNAT
(8) TpsiGBa Aa 6bae HaK/IOHEH B NOAOKeHWe ,|“.
3a fa usK/IIYMTe KoMnpecopa, NpeBK/oYBare-
NnAT (8) TpA6Ba Aa 6bAe HAK/IOHEH B NOJIOKEHNE
,0“ (Purypa 1).

6.5 HactpoiBaHe Ha HanaraHeto: (Pur. 1,2)
C rpaHun4HOTO pese 3a HanfAraHe (7) Hansa-
raHeTo Ha MaHomMmeTbpa (6) MoXe Aa ce Ha-
cTpou.

HacTpoeHoTo HanAraHe Moxe Aa ce oTyeTe
Ha 6bp3ogencTBawms cbeguumTen (5).

6.6 HacTpoiika Ha NnpKbcBa4a 3a HalAraH.
MpKbcBaya 3a HansaraH HaCTPOH habpryHO.
BrntouBalLo HanaraH 6 6apa
M3KnouBaLo HanAraH 8 6apa

6.7 MoHTam Ha TpaHcnopTHaTa gpbHKa (9)
3aBuiiTe TpaHcnopTHaTa ApbiKa (9) KbM KOM-
npecopa, KaxKTo e NoKasaHo Ha ¢ur.6 o 7.

7. CmAHa Ha MperoBuA
CbefMHUTENIEH NPOBOAHUK

OnacHocr!

AKO MPEHKOBUAT CbeAUHUTENIEH NPOBOAHUK

Ha TO3W ypej ce noBpeau, To Toi Tpsibea Aa

Cce CMeHM OT Npoun3BoauUTeNA UK OT HeroeaTta
cepBu3Ha ciyba 3a 06C/yHBaHe Ha KIMEeHTU
WK OT NOA06HO KBaMdUUMpaHO 1ue, 3a ga ce
nsberHaT nssaraHus Ha onacHocT.

8. NouncTeaHe, NnogapbKKa U
nopbyKa Ha pe3epBHU YacTH

OnacHocrT!

Mpeau BcAKka paboTa No NO4YUCTBAHETO U
noaApbiHKaTa usgbpnante MpeHoBUA Len-
cen.

MpepynpexpeHue!
N3uyaKaiiTe fOKaTO KOMNPECOPBLT € HaMb/IHO
oxnageH! OnacHocT oT nperpaBaHe!

MpepynpexpaeHue!

Mpepu BcAKa paboTa No NOYMCTBAHETO U
noaApbKarTa oT KoTena TpAGBa fa ce OTHe-
Me HanAraHeTo.

OnacHocrT!
Cnep, ynotpe6a BUHaru U3Kkar4BaiTe ypeaa
M U3gbpnBaiTe MpeHoBUA Lence.

8.1 NouucTtBaHe
Maszete 3aWMTHUTE CBbOPBHEHNA Bb3MOXHO
HaKl-yncTn 1 6e3 npax. MNouncTearite ypeaa ¢
yucTa Kbprna Wav ro NpoayxBamnTe Cbe Crbc-
TeH Bb34YyX MNPU HUCKO HanAaraHe.
lMpenopbyBame Bu aa nouncteare ypega
OWPEKTHO cnied BCAKa ynoTpeba.
PefnoBHO nouncTBaiTe ypeaa ¢ BnamHa
Kbpna v Masko MeK canyH. He nsnonssavire
noYncTBaLly cpeacTsa U pasTBoOPUTE/IU;
Te 6mxa Moru Aa yBpeaAaTt nnactmacosute
YyacTu Ha ypega. BHvmaBaliTe 3a ToBa Aa He
nonagHe Boja BbB BbTPELLIHOCTTA Ha ypeaa.
MapKy4bT M MIHCTPYMEHTUTE 3a NpbCKaHe
TpsAGBa Aa ce OTAENAT OT KOMMpecopa npeau
nouncTBaHe. HomnpecopsT He Tpsiea Aa
6bAie NOYUCTBAH C BoAA, pa3TBOPUTENMU U Ap.
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8.2 HoHpeH3Ha Bopa (dwr. 1)
MpepynpeguTtenHa 6enemural HoHgeHsHata
BOAa TpA6Ba Aa ce N3TO4BA EXEAHEBHO Ype3
OTBapAHETO Ha OTBOAHUTENHMA KnanaH (11) (ao-
JlHaTa CTpaHa Ha CbAa nof HansraHe).
MpoBepnaBalTe Npean BCAKa eKcnioaraumsa
HanopHKA pesepsoap 3a pbaa 1 NoBpeau.
HomnpecopbT He TpabBa Aa ce nycKa B eKcno-
atauusa ¢ NoBpeAeH UK pbHAaacan HarnopeH pe-
3epBoap. YcTaHOBETE NOBpeanTe 1 ce o6bpHeTe,
MONA, KbM CepBKn3a 3a 06CYHBaHe Ha KIMEHTH.

8.3 MNpepnaseH BeHTHUA (10)

MpeanasHUAT BEHTWU/ € HACTPOEH 3a Hal-BUCO-
KOTO OMYCTUMO HassiraHe Ha pe3epBoapa 3a
HansraHe. He e gonyctnmo fa ce npeHacTponBsa
npeanasHUAT BEHTUA U Aa ce OTCTpaHABa Hero-
BaTa naomba. 3a fa Moxe NpeAnasHUAT BEHTU
fa PyHKLMOHMpPa NPaBuIIHO, B C/ly4ai Ha Heob-
XOAMMOCT OT Bpeme Ha Bpeme Tpabea ga 6vae
3ajelicTBaH. 3a fa npoBepuTe NpeanasHus Kna-
naH, BHUMaTeIHO OTBMIATE Kanaykara, AoKaTo
KOTeNbT e nod HansraHe. Horato Kanaykara ce
OTBOpPM, OT KNanaxa Lie u3nese Bb3ayx. Cnep,
KaTo OTBOPWUTE BUHTOBATA Kanayka, A 3aTBopeTe
OTHOBO HaMb/1HO.

8.4 CbxpaHeHue

BHumaHue!

M3pbpnaiiTte Wwencena, npoBeTpeTe ypeaa u
BCUYKM CBBP3aHW NMHEBMATUYHU MHCTPYMEHTMU.
CbxpaHsaBaiTe KOMNpecopa TaKa, Ye Toi Aa He
MOe Aa 6bAe nycHaT B eKcrioaTauus oT He-
KOMMNETEHTHW ua.

MpeaynpexaeHue!

CbxpaHABaWlTe KoMnpecopa camo B cyxa U
HeAOCTbMNHa 3a HEKOMNETEHTHU SiMua cpeaa.
He ro HaknaHANTe, cbXxpaHABaNTe ro camo
nsnpaseH!

8.5 MopbyKa Ha pe3epBHU YacCcTu:
Mpu nopbyKaTa Ha pesepBHM YacTu Tpabea Ja
ce noco4ar cfiefiH1Te faHHu:
Tun ypeg
ApPTUKYNEH HOMEP Ha ypea
MaeHTuduKaLUMOHEH HOMep Ha ypej,
Homep Ha HeobxogumaTta pesepBHa 4acT
AKTyasHu UeHU 1 nHGopMaums Le OTKpUETE Ha
www.Einhell-Service.com

9. TpaHcnopT
M3nonaBaiTe TpaHcnopTHaTa gpbiKa (9),
3a ja npuaBuBaTe Komnpecopa.
lMpu noBguraHe cvobpasere TernoTo Ha
ypeaa v npy HeobXoAMMOCT U3No3BanTe
MoOMOLLTa Ha oLLe eAHO NunLe. 3a noBauraHe
M3non3sanTe TpaHcnopTHaTa ApbHKa (9) 1
pbKOXBaTKaTa (z) Ha pesepsoapa nof Hans-
raHe.
MaseTe ypeaa oT Heo4aKBaHW yaapu 1 BU-
6paumu.

10. EKonorocbobpasHo
OTCTpaHABaHe U peuyukanpaHe

YpenbT e onakoBaH ¢ Len npegoTBparaBaHe Ha
noBpeau Npu TpaHcnopTupaHeTo. OnakoBKa e
CYpOBMHA M MOXe Aa Ce U3Mon3Ba OTHOBO MU
fa ce npepaboTu. YpeabT v NPUHAANEHKHOCTUTE
My Ce CbCTOAT OT pa3/IMvHKU MaTepunasiu, Hanpu-
Mep mMeTan u nnactmaca. He naxsbpnsinTte no-
BpeAeHWTe ypeau 3aefHo ¢ GUTOBUTE OTNagbLy.
Tpabea fa npepagete ypeaa B NoaxXo4AL, npue-
MEH MYHKT, KbAETO ypPeabT We 6bae YHULLOKEH
CbO6Pa3HO U3NCKBaHMATA. AKO He 3HaeTe Kbae
MMa npuemMeH NyHKT, MoXeTe Aa noayynTe UH-
dhopmauma B 06LMHATA.
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11. Bb3MOMHU NPUYMHM 3a NOBpeaun

Mpo6nem

HomnpecopbT He
paboTw.

HomnpecopbT
paboTu, HO HAMA
Hanaraxe.

HomnpecopbT
paboTn, MaHo-
MEeTBbPbT OTHUTA
HanAraHeTo, HO
MHCTPYMEHTUTE He
paboTAT.

—_

—_

—_

MpuumHa

.B €/IeKTpU4eCHaTa Mpexa HAaMa

HanpexeHue.

. HanpemeHmeTo Ha eNleKTpn4ecKa-

Ta Mpexa € MHOIro HUCKO.

. BbHWHaTa TemMneparypa e MHoro

HUCHKa.

. JBurarenar e nperpsn.

. B'bSBpaTHMHT K/lanaH e HeynnabT-

HEH.

. YnnbTHeHuATa ca nospeaeHn.

. MpobKara 3a U3To4BaHe Ha KOH-

fAeH3Hata Boga (11) He e ynnbTHe-
Ha.

. CbegnHeHusiTa Ha MapKy4uTe He

Ca ynnbTHEHWU.

. Bbp3openicTBaWMAT KYMNIYHT HE e

YNNBbTHEH.

. Ha perynatopa 3a HansraHeTo e
HaCTPOEHO MHOI0 HUCKO HanfAraHe.
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OTcTpaHABaHe

. MpoBepeTe Kabena, wencena,

npegnasnTena U KOHTaKTa.

. He nanonsBarite MHoro Abarn

YABAKUTENHN Kabenu. M3non3sam-
Te yAbKWUTENEH Kaben ¢ focTa-
TBHYHO CeYeHue.

. He nanonaBaiite Komnpecopa npu

BbHLUIHA Temnepatypa nog, +5 °C.

. OcTaBeTe asurarena ja nsctmHe 1

€BEeHTYyaJ/IHO OTCTpaHeTe NpruinHa-
Ta 3a nperpAasaHeTo.

. CmeHeTe Bb3BpaTHUA KanaH.

. MpoBepeTe ynnbTHeHusTa. CMe-

HeTe nospeaeHnTe ynIbTHEeHUA B
cneunannsnpaH cepeus.

. 3aterHeTe npobKara ¢ pbKa. Mpo-

BepeTe YNIbTHEHWETO Ha Npo6Ka-
Ta, NpY HEOBXOAMMOCT o CMEHETE.

. MpoBepeTe NHeBMaTUYHMA MapKyY

W MIHCTPYMEHTUTE, NPU HEOBXOAM-
MOCT MM CMeHeTe.

. NMpoBepeTe 6bp30aericTBaALMA

KYNAYHT, Npy1 HEO6X0AMMOCT o
CMeHeTe.

. PasBuiite perynartopa 3a Hasdra-

HEeTO.



U3xBbpnaHe

_ Li-lon

EneKkTponHCTPYMEHTUTE, aKyMyaTopHUTE 6aTepumn U ONBAHUTENIHUTE NPUCNIOCOBNEHUSA 3a TAX
TpAbBa fa 6baaT NnpefaBaHun 3a peLuKAMpaHe C Les 0noa3oTBOpABaHE Ha CbAbpHKaLLMTE Ce B TAX
CYPOBUHMU.

He naxBbpnante eNeKTPOUHCTPYMEHTU U aKyMy1aTOPHU UM OBMKHOBEHM 6aTepun Npu 6GUTOBUTE
otnagbum!

Camo 3a cTpanu ot EC:

CwbrnacHo eBponeicka anpekTtnaa 2012/19/EC 0THOCHO OTnagbLMTe OT ENEKTPUHECKO U ENEKTPOHHO
obopypBaHe 1 eBponencka gupekTrea 2006/66/EO 0THOCHO 6aTepumTe U akyMynaTtopute 1 otTna-
AbUUTe OT 6aTepun 1 aKymynaTopu, M TAXHOTO TPAHCMOHUPaHe B HALMOHAIHOTO 3aKOHOAATE/ICTBO
©1EeKTPOMHCTPYMEHTH, KOMTO HEe MoraT Aa Ce U3Mon3BaT NoBeYe, KaKTo U NOBPEAEHN UK U3XabeHn
0BMKHOBEHW MM aKyMynaTopHu 6atepum Tpsabea aa ce CboMpaT 1 Npeaasar 3a peLmKanpaHe ¢ uen
OMONI30TBOPABAHE HA CbAbPHALLUTE Ce B TAX CYPOBUHMW.

Mpun N3XBBPAAHE Ha CTapUTe ENEKTPUYECKU U €NIEKTPOHHM YPeau Ha pasnnyHu OT onpegeneHuTe 3a
LienTa MecTa Te MOorar Aja OKamar Bpe4HO BIMAHME BbpXy OKOJIHaTa cpeja M YOBELLKOTO 34pase nopa-
A1 Bb3MOXHOTO HaNM4Me Ha OnacHKW BelecTsa B TAX.

MpeneyarBaHeTo MM APYT BUA Pa3MHOMXaBaHe Ha AOKYMEHTaLUMA U CbNPOBOAUTENHN OKYMEHTH Ha
NPOAYKTUTE, ChLUO TaKa Ha YacTu e AoNyCTMMO CaMo C M3PUYHOTO Ccbinacue Ha Einhell Germany AG /
MCHK FmeX/.

3anaseHo e npaBOTO 3a M3BbpLUBaHE HA TEXHUYECKN NPOMEHU
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UHdopmaumsa OTHOCHO 06CNyHBaHETO

BbB BCUYKM AbPHABM, KOUTO Ca YNIOMEHaTH B rapaHLMOoHHATa KapTa, HUe pasnosiarame ¢
KOMMETEHTHM B O6CNYHBAHETO NAPTHLOPU, YMUTO KOHTAKTM Lie HAMEPWTE B rapaHLMoHHaTa KapTa.
CwblumTe ca Ha Bale pa3nosiomeHure 3a BCAKAKbB BUA CEPBU3HU paBoTh KaTo PEMOHT, HabaBsiHe Ha
pesepBHU M U3HOCBALLM Ce YacTH UK CHAaBAABAHE C KOHCYMAaTUBM.

Heo6xoaMMmo e fa ce B3eMe Nnoj BHUMaHWeE, Ye CeAHWUTE YacTh NMpy TO3U NPOAYKT NoANear
Ha eCTeCTBEHO M3HOCBAHE WM TaKoBa BC/IGACTBME Ha ynoTpebara UM pecr. CIeAHUTE YacTv ca
HEOoBX0AMMM KATO KOHCYMaTUBHM.

Hareropwmsa Mpumep

M3HocBsalm ce yacTu* HKNvMHOB pemMbK, Bb3gylueH GUTbp

HoHcymaTuBHU MaTepuanu/HoHcymaTuemn*

Jlunceawm yactm

* He ce BKOYBAT 3a4b/IHKMUTENHO B JOCTABEHMSA KOMMIEKT!

Mpu HegocTaTbUM K AedeKTn Bu MonmMm ga ysegomuTe 3a ciyvan Ha fePeKT B UHTEPHET Ha
www.Einhell-Service.com. Mons, 06bpHeTe BHUMaHWe Ha TOYHOTO OMNMcaHue Ha aedeKTa 1 BbB BCEKU
C/ly4ai OTroBOpETE 3a LieNiTa Ha C/leHUTE BbNPOCH:

®  YpenabT paboTuA SIU € BeYe Uan AedeKTbT Ce e NpoABMA B CaMOTO Havano?
® Hewo HanpaBwio iv By e BnevatneHve npeaum aa ce nposasu AedeKTbT (MHaMKaumsa 3a gederta)?
® Cnopeg Bac B KaKBO ce CbCTOM fePeKTbT Ha ypeaa (OCHOBHA MHAMKauMA)?

Onuwerte gedekTa.
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C€

DE Konformitéatserklarung: Wir erkléren Konformitat geman EU-
Richtlinie und Normen fiir Artikel

HR

19.01.2027 =

1ZJAVA O SUKLADNOSTI potvrduije sliedeéu uskladenost prema
smjernicama EU i normama za artik|

EN Declaration of conformity: We declare conformity in accordance BS 1ZJAVA O SUKLADNOSTI potvrduije sliedeéu uskladenost prema
with the EU directive and standards for article smjernicama EU i normamaza artikl
FR Déclaration de conformité : Nous déclarons la conformité confor- SR DEKLARACIJA O USUGLASENOST potvrduje slede¢u
mément aux directives et normes UE pour l‘article uskladenost prema smernicama EZ i normama za artikal
IT Dichiarazione di conformita: dichiariamo la conformita secondo la TR  Uygunluk Deklarasyonu: AB direktifi ve triin standartlar uyarinca
direttiva UE e le norme per l‘articolo uygunlugunu beyan ederiz
DA Overensstemmelseserkleering: Vi attesterer overensstemmelse iht. RU 3asBneHue o cooTBETCTBUM ToBapa: HacTosAwmm
EU-direktiv samt standarder for artikel YAOCTOBEPAETCA, YTO CNEAYIOME NPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT
SV Forsékran om dverensstdmmelse: Vi férklarar foljande 6verens- [AvpeKTnBam 1 Hopmam EC
stammelse enl. EU-direktiv och standarder for artikeln ET Vastavusdeklaratsioon: Toendame toote vastavust EL direktiivile ja
CS Prohlaseni o shodé: Prohlasujeme shodu podle smérnice EU a standarditele
norem pro vyrobek ) LV  Atbpilstibas deklaracija: Més apliecinam atbilstibu ES direktivai un
SK Vyhlasenie o zhode: Vyhlasujeme zhodu podla smernice EU a standartiem talak minétajam precém
noriem pre vyrobok LT  Atitikties deklaracija: deklaruojame, kad gaminys atitinka ES
NL  Conformiteitsverklaring: wij verklaren conformiteit conform EU- direktyva ir standartus
richtlijn en normen voor artikel PL Deklaracja Zgodnosci - deklarujemy zgodno$é wymienionego
ES Declaracion de conformidad: declaramos la conformidad a tenor ponizej artykutu z nastgpujgcymi normami na podstawie
de la directiva y normas de la UE para el articulo dyrektywy EU
FI Standardinmukaisuustodistus: Me vakuutamme, etta EU-direktiivin BG /[leknapauus 3a cboTBeTCTBUE: Hie AeKknapupame CbOTBETCTBUE
ja standardien vaatimukset tayttyvat tuotteelle Ha inpexTtusute 1 Hopmute (EC) 3a usgenms
SL 1ZJAVA O SKLADNOSTI potrjuje sledeco skladnost s smernico EU UK /[leknapalyisi BiaNOBiAHOCTI: M1 3aABAAEMO NPO BIANOBIAHICTL
in standardi za izdelek 3rigHo 3 [lnpekTuBoto EC Ta cTaHAapTaMy CTOCOBHO apTUKyna
HU  Konformitasi nyilatkozat: Az EU-iranyvonal és norméak szerinti MK MsjaBa 3a coo6pasHocT: UsjaByBame coo6pasHOCT co
konformitast jelentjuk ki a cikkekhez perynatusara u co HopmuTe Ha EY 3a aptuknam
RO Declaratie de conformitate: Declardm conformitate conform NO Samsvarserkleering: Vi erkleerer samsvar i henhold til EU-direktiv
directivei si normelor UE pentru articolul og standarder for artikkel
EL AnAwon ouppdpdwong: ANAWVOULE CUPHOPGWOT) GUUGWVA HE IS Samraemisyfirlysing: Vié Utskurdum samraemi vid EU-reglugerd og
Odnyia Ee kat tpéTuTa yla Ta npoidvta stodlum fyrir vérutegund
PT Declaragdo de conformidade: Declaramos a conformidade de
acordo com a diretiva CE e normas para o artigo
Kompressor* TC-AC 190/24/8 | OF (Einhell)
[x]2014/29/EU [x]2006/42/EC
[]2005/32/EC_2009/125/EC [JAnnex Iv
Notified Body:
[J(Eu)2015/1188 Reg. No.:
[J2014/35/EU [X] 2000/14/EC_2005/88/EC
[J2006/28/EC L] Annexv
[X]2014/30/EU Annex VI
Noise: measured L, = 92 dB (A); guaranteed L, =97 dB (A) P =
[J2014/32/EU 1,5 kW; /@ = cm
Notified Body: INTERTEK DEUTSCHLAND GMBH (NB 0905
[]2014/53/EU 0 y ¢ )
2012/46/EU_(EU)2016/1628
IZ‘ 2014/68/EU Emission No.:
[J(ev)2016/426
Notified Body:
[1(Eu)2016/425

[X]2011/65/EU_(EU)2015/863

Standard References: EN 1012-2; EN 62841-1; EN IEC 55014-1;
EN IEC 55014-2; EN IEC 61000-3-2; EN 61000-3-3

Einhell Germany AG - Wiesenweg 22 - D-94405 Landau/lsar

Landau/Isar, den 04.03.2026

4/

TI@MDM

Andreas Weichselgard)er/General-Manager

First CE: 2025
Art.-No.: 40.073.75 1.-No.: 21026
Subject to change without notice

Jeff Dong/Product-Manageme\J

Archive-File/Record: NAPR035581
Documents registrar: Felix Hofner
Wiesenweg 22, D-94405 Landau/Isar

* GBC -FC -1 DKIN -s .cz -SK -NLC - E Compresor - FIN Kompressori - SLO Kompresor - H
Kompresszor - RO Compresor - GR Suprueatrig - P C - HR/BIH - RS Kompresor - PL TR Komp US EE v LT
-BG -UKR MK -NO IS Lofdzela
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C € 20.01.2027 EU

DE Konformitéatserklarung: Wir erkléren Konformitat geman EU- HR 1ZJAVA O SUKLADNOSTI potvrduje sljede¢u uskladenost prema
Richtlinie und Normen fiir Artikel smjernicama EU i normama za artik|
EN Declaration of conformity: We declare conformity in accordance BS 1ZJAVA O SUKLADNOSTI potvrduije sliedeéu uskladenost prema
with the EU directive and standards for article smjernicama EU i normamaza artikl
FR Déclaration de conformité : Nous déclarons la conformité confor- SR DEKLARACIJA O USUGLASENOST potvrduje slede¢u
mément aux directives et normes UE pour l‘article uskladenost prema smernicama EZ i normama za artikal
IT Dichiarazione di conformita: dichiariamo la conformita secondo la TR  Uygunluk Deklarasyonu: AB direktifi ve triin standartlar uyarinca
direttiva UE e le norme per l‘articolo uygunlugunu beyan ederiz
DA Overensstemmelseserkleering: Vi attesterer overensstemmelse iht. RU 3asBneHue o cooTBeTCTBUM ToBapa: HacTosAwmm
EU-direktiv samt standarder for artikel YAOCTOBEPAETCA, YTO CNEAYIOME NPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT
SV Forsékran om dverensstdmmelse: Vi férklarar foljande 6verens- [AvpeKTnBam 1 Hopmam EC
stammelse enl. EU-direktiv och standarder for artikeln ET Vastavusdeklaratsioon: Toendame toote vastavust EL direktiivile ja
CS Prohlaseni o shodé: Prohlasujeme shodu podle smérnice EU a standarditele
norem pro vyrobek ) LV  Atbpilstibas deklaracija: Més apliecinam atbilstibu ES direktivai un
SK  Vyhlasenie o zhode: Vyhlasujeme zhodu podla smernice EU a standartiem talak minétajam precém
noriem pre vyrobok LT  Atitikties deklaracija: deklaruojame, kad gaminys atitinka ES
NL  Conformiteitsverklaring: wij verklaren conformiteit conform EU- direktyva ir standartus
richtlijn en normen voor artikel PL Deklaracja Zgodnosci - deklarujemy zgodno$é wymienionego
ES Declaracion de conformidad: declaramos la conformidad a tenor ponizej artykutu z nastgpujgcymi normami na podstawie
de la directiva y normas de la UE para el articulo dyrektywy EU
FI Standardinmukaisuustodistus: Me vakuutamme, etta EU-direktiivin BG /[leknapauus 3a cboTBeTCTBUE: Hie AeKknapupame CbOTBETCTBUE
ja standardien vaatimukset tayttyvat tuotteelle Ha inpexTtueute 1 Hopmute (EC) 3a usgenmns
SL 1ZJAVA O SKLADNOSTI potrjuje sledeco skladnost s smernico EU UK /[leknapalyisi BiaNOBiAHOCTI: M1 3aABAAEMO NPO BIANOBIAHICTL
in standardi za izdelek 3rigHo 3 [lnpekTuBoto EC Ta cTaHAapTaMy CTOCOBHO apTUKyna
HU  Konformitasi nyilatkozat: Az EU-iranyvonal és norméak szerinti MK MsjaBa 3a coo6pasHocT: U3jaByBame coo6pasHoOCT co
konformitast jelentjuk ki a cikkekhez perynatusara u co HopmuTe Ha EY 3a aptuknam
RO  Declaratie de conformitate: Declardm conformitate conform NO Samsvarserkleering: Vi erkleerer samsvar i henhold til EU-direktiv
directivei si normelor UE pentru articolul og standarder for artikkel
EL  AnAwon ouppdpdwong: ANAWVOULE CUPHOPGWOT) GUUGWVA HE IS Samraemisyfirlysing: Vié Utskurdum samraemi vid EU-reglugerd og
Odnyia Ee kat tpéTuTa yla Ta npoidvta stodlum fyrir vérutegund

PT Declaragdo de conformidade: Declaramos a conformidade de
acordo com a diretiva CE e normas para o artigo

Kompressor* TC-AC 190/24/8 | OF (Einhell)

[x]2014/29/EU [x] (EU)2023/1230
[[]2005/32/EC_2009/125/EC [JAnnex1
Notified Body:
[J(Eu)2015/1188 Reg. No.:
[]2014/35/EU [X]2000/14/EC_2005/88/EC
[]2006/28/EC U Annex Vv
[X] 2014/30/EU X] Annexvi
Noise: measured L, = 92 dB (A); guaranteed L, =97 dB (A) P = 1,5 kW; L/
[J2014/32/EU =cm
D 2014/53/EU Notified Body: INTERTEK DEUTSCHLAND GMBH (NB 0905)
[X] 2014/68/EU O 2211' szs{gf{\‘?_(eupm 6/1628
[1(Eu)2016/426
Notified Body:
[1(Eu)2016/425

[X]2011/65/EU_(EU)2015/863

Standard References: EN 1012-2; EN 62841-1; EN IEC 55014-1;
EN IEC 55014-2; EN IEC 61000-3-2; EN 61000-3-3

Einhell Germany AG - Wiesenweg 22 - D-94405 Landau/lsar

Landau/lsar, den 04.03.2026 ﬂ»/ \’ QMD@\AQ

Andreas Weichselgard)er/General-Manager Jeff Dong/Product-Manageme\J
First CE: 2025 Archive-File/Record: NAPR035581
Art.-No.: 40.073.75 1.-No.: 21026 Documents registrar: Felix Hofner
Subject to change without notice Wiesenweg 22, D-94405 Landau/Isar
*GB C - F C -1 C DK/IN -8 -czZ - 8K - NL C - E Compresor - FIN Kompressori - SLO Kompresor - H
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UK

C A Declaration of conformity
We, Einhell UK Ltd

Champions Business Park, First Floor Unit 10, Arrowe Brook Rd, Upton, Wirral CH49 0AB,
United Kingdom

declare the conformity to UK standards and legislation was assessed for:

Air Compressor TC-AC 190/24/8 | OF (Einhell)

UK legislation

|Z| Simple Pressure Vessels (Safety) Regulation |Z| Electromagnetic Compatibility Regulation
|:| Electrical Equipment (Safety) Regulation |:| Measuring Instruments Regulation

|:| Radio Equipment Regulation |z| Pressure Equipment (Safety) Regulation

|:| Personal Protective Equipment Regulation
|:| The Ecodesign for Energy-Related Products and Energy Information Regulation
|z| The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment Regulation
|Z| Noise Emission in the Environment by Equipment for use Outdoors Regulation
|:| Annex V

Annex VI
Noise: measured L, = 92 dB (A); guaranteed L, = 97 dB (A)
P=15kW;L/@= cm
UK Approved Body: INTERTEK DEUTSCHLAND GMBH (NB 0905)

|Z| Supply of Machinery (Safety) Regulation

|:| Annex IV
UK Approved Body:

UKTE Certificate No.:

Standard references: BS EN 1012-2; BS EN 62841-1; BS EN IEC 55014-1;
BS EN IEC 55014-2; BS EN IEC 61000-3-2; BS EN 61000-3-3

ol Dol

Tom Chambers, Managing Director Einhell UK Ltd.

Wirral, 2026.03.04

Archive-File/Record: NAPR035581
Article Number: 40.073.75  L.-No.: 21026 Documents registrar: Felix Hofner
Subject to change without notice Wiesenweg 22, 94405 Landau/lsar, Germany

-168 -



EH 05/2026 (01)



	1.	Sicherheitshinweise 
	2.	Gerätebeschreibung und Lieferumfang
	3.	Bestimmungsgemäße Verwendung
	4.	Technische Daten
	5.	Vor Inbetriebnahme
	6.	Montage und Inbetriebnahme
	7.	Austausch der Netzanschlussleitung
	8.	Reinigung, Wartung und Ersatzteilbestellung
	9.	Transport
	10.	Entsorgung und Wiederverwertung
	11.	Mögliche Ausfallursachen
	1.	Safety regulations
	2.	Layout and items supplied
	3.	Proper use
	4.	Technical data
	5.	Before starting the equipment
	6.	Assembly and starting
	7.	Replacing the power cable
	8.	Cleaning, maintenance and ordering of spare parts
	9.	Transport
	10.	Disposal and recycling
	11.	Possible causes of failure
	1.	Consignes de sécurité
	2.	Description de l’appareil et volume de livraison
	3.	Utilisation conforme à l’affectation
	4.	Données techniques
	5.	Avant la mise en service
	6.	Montage et mise en service
	7.	Remplacement de la ligne de raccordement réseau
	8.	Nettoyage, maintenance et commande de pièces de rechange
	9.	Transport
	10.	Mise au rebut et recyclage
	11.	Origine possible des pannes
	1.	Avvertenze sulla sicurezza
	2.	Descrizione dell’apparecchio ed elementi forniti
	3.	Utilizzo proprio
	4.	Caratteristiche tecniche
	5.	Prima della messa in esercizio
	6.	Montaggio e messa in esercizio 
	7.	Sostituzione del cavo di alimentazione
	8.	Pulizia, manutenzione e ordinazione dei pezzi di ricambio 
	9.	Trasporto
	10.	Smaltimento e riciclaggio
	11.	Possibili cause di anomalie
	1.	Sikkerhedsanvisninger
	2.	Produktbeskrivelse og leveringsomfang 
	3.	Formålsbestemt anvendelse
	4.	Tekniske data
	5.	Inden ibrugtagning
	6.	Montage og idriftsættelse
	7.	Udskiftning af nettilslutningsledning
	8.	Rengøring, vedligeholdelse og reservedelsbestilling
	9.	Transport
	10.	Bortskaffelse og genanvendelse
	11.	Mulige årsager til driftsudfald
	1.	Säkerhetsanvisningar
	2.	Beskrivning av maskinen samt leveransomfattning 
	3.	Ändamålsenlig användning
	4.	Tekniska data
	5.	Före användning
	6.	Montering och driftstart
	7.	Byta ut nätkabeln
	8.	Rengöring, Underhåll och reservdelsbeställning
	9.	Transport
	10.	Skrotning och återvinning
	11.	Möjliga orsaker till att kompressorn inte fungerar
	1.	Bezpečnostní pokyny
	2.	Popis přístroje a rozsah dodávky 
	3.	Použití podle účelu určení
	4.	Technická data
	5.	Před uvedením do provozu
	6.	Montáž a uvedení do provozu
	7.	Výměna síťového napájecího vedení
	8.	Čištění, údržba a objednání náhradních dílů
	9.	Přeprava
	10.	Likvidace a recyklace
	11.	Možné příčiny výpadku
	1.	Bezpečnostné pokyny
	2.	Popis prístroja a objem dodávky 
	3.	Správne použitie prístroja
	4.	Technické údaje
	5.	Pred uvedením do prevádzky
	6.	Montáž a uvedenie do prevádzky
	7.	Výmena sieťového prípojného vedenia
	8.	Čistenie, údržba a objednanie náhradných dielov
	9.	Preprava
	10.	Likvidácia a recyklácia
	11.	Možné príčiny poruchy
	1.	Veiligheidsaanwijzingen
	2.	Beschrijving van het gereedschap en leveringsomvang 
	3.	Reglementair gebruik
	4.	Technische gegevens
	5.	Vóór inbedrijfstelling
	6.	Montage en ingebruikneming
	7.	Vervanging van de netaansluitleiding
	8.	Reiniging, onderhoud en bestellen van wisselstukken
	9.	Transport
	10.	Verwijdering en recyclage
	11.	Mogelijke uitvaloorzaken
	1.	Instrucciones de seguridad 
	2.	Descripción del aparato y volumen de entrega 
	3.	Uso adecuado
	4.	Características técnicas
	5.	Antes de la puesta en marcha
	6.	Montaje y puesta en servicio
	7.	Cambio del cable de conexión a la red eléctrica
	8.	Mantenimiento, limpieza y pedido de piezas de repuesto
	9.	Transporte
	10.	Eliminación y reciclaje
	11.	Posibles causas de fallo
	1.	Turvallisuusmääräykset
	2.	Laitteen kuvaus ja toimituksen sisältö 
	3.	Määräysten mukainen käyttö
	4.	Tekniset tiedot
	5.	Ennen käyttöönottoa
	6.	Asennus ja käyttöönotto
	7.	Verkkojohdon vaihtaminen
	8.	Puhdistus, huolto ja varaosatilaus
	9.	Kuljetus
	10.	Käytöstäpoisto ja uusiokäyttö
	11.	Mahdolliset häiriönsyyt
	1.	Varnostni napotki
	2.	Opis naprave na obseg dobave 
	3.	Predpisana namenska uporaba
	4.	Tehnični podatki
	5.	Pred uporabo
	6.	Montaža in prvi zagon
	7.	Zamenjava električnega priključnega kabla
	8.	Čiščenje, vzdrževanje in naročanje nadomestnih delov
	9.	Transport
	10.	Odstranjevanje in ponovna uporaba
	11.	Možni vzroki okvare
	1.	Biztonsági utasítások
	2.	A készülék leírása és a szállítás terjedelme 
	3.	Rendeltetésszerűi használat 
	4.	Technikai adatok
	5.	Beüzemeltetés előtt
	6.	Kezelés
	7.	A hálózati csatlakozásvezeték kicserélése
	8.	Tisztítás, karbantartás és pótalkatrészmegrendelés
	9.	Szállítás
	10.	Megsemmisítés és újrahasznosítás
	11.	Lehetséges kiesési okok
	1.	Indicaţii de siguranţă
	2.	Descrierea aparatului şi cuprinsul livrării 
	3.	Utilizarea conform scopului
	4.	Date tehnice
	5.	Înainte de punerea în funcţiune
	6.	Operare
	7.	Schimbarea cablului de racord la reţea
	8.	Curăţirea, întreţinerea şi comanda pieselor de schimb
	9.	Transportul
	10.	Eliminarea şi reciclarea
	11.	Deranjamentele posibile
	1.	Υποδείξεις ασφαλείας
	2.	Περιγραφή της συσκευής και συμπαραδιδόμενα 
	3.	Σωστή χρήση
	4.	Τεχνικά χαρακτηριστικά
	5.	Πριν τη θέση σε λειτουργία
	6.	Συναρμολόγηση και θέση σε λειτουργία
	7.	Αντικατάσταση του αγωγού σύνδεσης με το δίκτυο
	8.	Καθαρισμός, συντήρηση και παραγγελία ανταλλακτικών
	9.	Μεταφορά
	10.	Διάθεση στα απορρίμματα και επαναχρησιμοποίηση
	11.	Ενδεχόμενες αιτίες διακοπής λειτουργίας
	1.	Instruções de segurança
	2.	Descrição do aparelho e material a fornecer
	3.	Utilização adequada
	4.	Dados técnicos
	5.	Antes da colocação em funcionamento
	6.	Montagem e colocação em funcionamento
	7.	Substituição do cabo de ligação à rede
	8.	Limpeza, manutenção e encomenda de peças sobressalentes
	9.	Transporte
	10.	Eliminação e reciclagem
	11.	Causas para possíveis falhas
	1.	Sigurnosne napomene
	2.	Opis uređaja i sadržaj isporuke 
	3.	Namjenska uporaba
	4.	Tehnički podaci
	5.	Prije puštanja u pogon
	6.	Rukovanje
	7.	Zamjena mrežnog kabela
	8.	Čišćenje, održavanje i naručivanje rezervnih dijelova
	9.	Transport
	10.	Zbrinjavanje u otpad i recikliranje
	11.	Mogući uzroci kvarova
	1.	Sigurnosna uputstva
	2.	Opis uređaja i sadržaj isporuke 
	3.	Namensko korišćenje
	4.	Tehnički podaci
	5.	Pre puštanja u pogon
	6.	Montaža i puštanje u pogon
	7.	Zamena mrežnog priključnog voda
	8.	Čišćenje, održavanje i porudžbina rezervnih delova
	9.	Transport
	10.	Zbrinjavanje u otpad i recikliranje
	11.	Mogući uzroci kvarova
	1.	Wskazówki bezpieczeństwa
	2.	Opis urządzenia i zakres dostawy 
	3.	Użycie zgodne z przeznaczeniem
	4.	Dane techniczne
	5.	Przed uruchomieniem
	6.	Montaż i uruchomienie
	7.	Wymiana przewodu zasilającego
	8.	Czyszczenie, konserwacja i zamawianie części zamiennych
	9.	Transport
	10.	Utylizacja i recykling.
	11.	Możliwe przyczyny usterek
	1.	Güvenlik uyarıları
	2.	Alet açıklaması ve sevkiyatın içeriği 
	3.	Kullanım amacına uygun kullanım
	4.	Teknik özellkler
	5.	Çalıştırmadan önce
	6.	Kullanma
	7.	Elektrik kablosunun değiştirilmesi
	8.	Temizleme, Bakım ve Yedek Parça Siparişi
	9.	Transport
	10.	Bertaraf etme ve geri kazanım
	11.	Olası arıza sebepleri
	1.	Указания по технике безопасности
	2.	Состав устройства и состав упаковки 
	3.	Использование в соответствии с предназначением
	4.	Технические данные
	5.	Перед вводом в эксплуатацию
	6.	Монтаж и ввод в эксплуатацию
	7.	Замена кабеля питания электросети
	8.	Очистка, техобслуживание и заказ запасных деталей
	9.	Транспортировка
	10.	Утилизация и вторичное использование
	11.	Возможные причины неисправностей
	1.	Ohutusjuhised
	2.	Seadme kirjeldus ja tarnekomplekt 
	3.	Sihipärane kasutamine
	4.	Tehnilised andmed
	5.	Enne kasutuselevõttu
	6.	Montaaž ja kasutuselevõtt
	7.	Toitejuhtme vahetamine
	8.	Puhastus, hooldus ja varuosade tellimine
	9.	Transportimine
	10.	Jäätmekäitlus ja taaskasutus
	11.	Võimalikud rikkepõhjused
	1.	Инструкции за безопасност
	2.	Описание на уреда и обем на доставка 
	3.	Употреба по предназначение
	4.	Технически данни
	5.	Преди пускане в експлоатация
	6.	Монтаж и пускане в експлоатация
	7.	Смяна на мрежовия съединителен проводник
	8.	Почистване, поддръжка и поръчка на резервни части
	9.	Транспорт
	10.	Екологосъобразно отстраняване и рециклиране
	11.	Възможни причини за повреди

